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Век, в котором жил Егише Вардапет 1 и произошло описанное им восстаниe армянской церкви против язычества,— есть век падения всемирной римской им-{I}перии, это — век пятый. Роковые стихи Горация:
Barbarus, heu! cineres insistet victor, et Urbem
Eques sonante verberabit ungula; 

Quaeque carent ventis et solibus, ossa Quirini,
Nefas videre! dissipabit insolens 2.
вызванные современным ему римским обществом, сбылись вполне над вечным городом в пятом веке. Варвары извне, зло общественное внутри, мало-помалу сокрушили империю, столь долго владычествовавшую над миром. Основою Рима была война. Основа эта произвела великих полководцев; — она была началом его всемирной славы и его падения. Рим быстро переходил от войны к войне, от славы к славе, от рабства к рабству и кончил ужасным безлюдством {II} вокруг себя. От безмерности налогов народ бросал поля свои и многочисленными толпами ходил громить провинции Рима. Взгляните на эту отчаянную борьбу казны с неимущим народом, — борьбу, которой описание оставил нам Лактанций: «Так велико было число тех, которые получали, в сравнении с числом людей, обязанных платить эту безмерность налогов, что у земледельцев не стало сил: поля сделались степями, пашни обратились в леса. Не знаю, сколько должностей и лиц должностных, Магистратов, Рационалов, Викариев, Префектов нагрянуло вдруг на каждую провинцию, на каждый город. Весь этот народ умел только произносить смертные приговоры и изгнания и производить только взыскания, взыскания не частые, а беспрерывные и со взысканиями — оскорбления невыносимые. {III} «Но бедствие народное, печаль всеобщая настала, когда бич переписи был брошен в провинции и города, когда переписчики наводнили собою все, ниспровергли все. Вы сказали бы: вторжение неприятельское, город взятый приступом. Они измеряли землю по клочкам, считали деревья и колена виноградных лоз, записывали каждое животное, пересчитывали людей. Раздавались только удары плетей; слышались только крики истязаний; раба верного пытали, чтобы он выдал своего господина, жену против мужа, сына против отца, и по недостатку свидетельств, вынуждали показания против них же, истязаемых, и когда жертвы уступали, побежденный страданиями, писали против них, чего они и не говорили. Никакой пощады — ни старости, ни немощи: приносили и немощ-{V}ных и расслабленных. Уважали возраст каждого: детям набавляли годы, у старцев отнимали их. Все было исполнено печали и оцепенения. Еще не доверяли этим первым агентам и посылали других, чтобы собирать еще больше и повинности все удваивались. Последние, не находя уже более ничего, набавляли наобум, чтобы не казаться бесполезными. Между тем, животных становилось меньше, люди умирали; но тем не менее они должны были платить за мертвых». Пустынные виды полей, брошенных народом, наводили ужас на Кесарей; они звали народ к полям, давали им льготы; даровали народу право на независимые народные собрания 1, но напрасны были их льготы;—{VI} народ не принимал уже этого благодеяния от Кесарей. Города заперлись в своих стенах, все грозило Империи падением. А как величие, могущество и силу ее именно составляли города; то теперь, когда они отложились, отстали — падение ее стало неизбежным. Древнее общество угасало; человеку не оставалось иного выхода из него, как совершенною гибелью этого самого общества; он бросал его и переходил к врагам. Послушайте, что говорит современный историк пятого века, Салвиан 2: «Лучше желают жить под {VI} видом плена свободными, нежели под видом свободы пленными. Братья наши не только не желают перебежать к нам от них (варваров), но скорее оставляют нас и бегут к ним; и еще удивляются, что не все бедные делают то же; разве одно останавливает их, что они не могут перенести с собою крошечных убежищ и семейств». Общество древнее умирало без будущности, если бы из среды его не возникло другое, основанное на других началах, одушевленное другими чувствами; общество которое должно было внести в мир варварский, мир языческий, слово жизни и любви. Это новое общество воскресившее древнее, есть общество христиан — церковь. Христианство пересоздало {VII} древний мир,— дало новое начало человечеству, новую цивилизацию, которая есть и должна быть существенным, живым доказательством бесконечной морали, постепенным, мирным приложением идей христианства к жизни; следовательно изгнанием идей язычества из мира. Церковь спасла человека, спасла мир! Самые варвары, которые готовы были все стереть на пути своем, остались побежденными крестом Спасителя и сделались послушным орудием христианства. Вот что писал Лев Великий в пятом веке:3 «Даже opyжие, разрушающее мир благо-{VIII}приятствует действиям благодати Евангельской. Сколько людей, которые в мирное время отлагали время своего крещения; теперь, гонимые страхом предстоящих им опасностей, просили его? Сколько душ слабых и нерадивых, пораженных внезапным ужасом, спешили исполнять то, к чему никогда не могли их склонить увещания мирные. Видали детей церкви, которые подпавши под власть врагов приводили повелителей своих пленными к Евангелию, становились их руководи-{IX}телями в вере, и управляли теми, которым по праву войны, они должны были служить рабами. Варвары служившие в вспомогательных войсках Империи, поучались в наших странах тому, чему не могли научиться у себя и возвращались в свои жилища с познанием Евангелия. И так, ничто не может противиться благодати божественной; ни что не может ей препятствовать исполнить свое определение; она обращает раздор в восстановление согласия, превращает раны в средства к исцелению и опасностями, угрожающими церкви, доставляет ей благоденствие». И так церковь удержала общество древнее от порабощения силе материальной, преобладавшей в пятом веке миром. Она спасла Армению от угрожавшего ей ужасного рабства,—рабства духовного, — язычества персидских власти-{X}телей. Церковь одна имела нравственное влияние на общество, среди разлива силы материальной, которая наводняла тогда мир. Она одна исповедовала и проповедовала истинную веру для спасения человечества;— веру, что есть закон, превышающий все законы человеческие — Воля Творца, — Слово Его: Евангелие, которое одно только могло утешать и благословлять страдания человечества,— дать миpy новую жизнь, человечеству новый мир. Армения, служившая в продолжении многих лет предметом раздора между Парсами и Римлянами в 75 году, при Императоре Веспacиaне, покорена была Римлянами и сделалась ее провинцией. Всемирная империя, обессиленная в пятом веке варварами, вызвала все войска свои из провинций, стоивших Римлянам стольких денег и крови, и не могла подать помощи Армении, {XI} которая тщетно искала ее в Константинополе. Феодосий младший, устрашенный вторжением в Грецию персидского властителя Йездигерда, искал всеми средствами заключить с ним пepeмириe и для того послал к персидскому двору Анатолия, который рабски исполнял все требования кичливого Йездигерда.
Армения, постоянная союзница Греции, теперь оставлена была совершенно беспомощною. Одна, с своими собственными силами принуждена была бороться за святую церковь с сильным и могучим Йездигердом. Но не смутило ее страшное его могущество. Она одна на защиту святой церкви восстала: она верила, она знала что: «прейдут и земля и небо; но не прейдет никогда слово Господа». Эти слова Спасителя открыли ей и в самой смерти {XII} неиссякаемый источник жизни. Армения, воистину, была постоянной мученицей за святую церковь. Сперва тревожило ее и мучило язычество, потом исламизм тиранил ее за веру во Ииcyca Христа. Целые века провела она, преследуемая мечом сильных властителей Востока; но мечи их переламывались о верность Армян к церкви. Властители Востока отнимали у них все, отнимали отцов, матерей, жен, детей, родину и самую жизнь: но веpa их в Спасителя была непоколебима, как слово Бога, которое возносило их над всем преходящим на земле и давало им силы выносить страшные мучения от гонителей церкви. Властители Персии целыми провинциями выселяли Армян из родины и населяли ими государство свое, где и теперь встречает их путешественник, как памятники страшной, ре-{XIII}лигиозной бури, вынесенной Армениею. Эти колонии Христа, оставленные Христианством в шествии своем с Востока на Запад, стоят века и не пройдет, быть может, еще век, как мир христианский возьмет их под свое, любовью озаренное, знамя, для распространения новейшей цивилизации в странах, откуда вышла цивилизация древняя. Мученичество религиозное, вследствие вековых гонений, составляет главный элемент исторической, общественной и частной жизни армянской нации. Лучшие страницы ее истории горят кровью пострадавших за веру и запечатлены в памяти каждого, носящего имя Армянина. Они составляют любимый рассказ их общественной жизни, и нет семейства армянского, которое не имело своей доли в страданиях за церковь. Мученичество есть, так сказать, наследствен-{XIV}ное достояние армян: в преданиях каждого семейства сохраняется память о каком-нибудь члене его, павшем за церковь Христову. Еще в четвертом веке тайно, коварно преследовали Армению властители персидские. Моисей Хоренский, историк пятого века, рассказывает, что персидский царь Шапу отдал свое войско под начальство Меружану, отступнику от Христа, и послал его в Армению. «Mepyжан — пишет Xopeнский — старался всеми средствами уничтожить христианство в Армении. Под предлогом дани, отсылал обремененных цепями Епископов и священников в Персию, предавал огню все письмена, какие только ни находил; не велел обучать греческому языку, а приказал учить только персидскому, чтобы никто, говорит он, не смел ни говорить, ни переводить по-гречески. И {XV} это Меружан приказывал под предлогом прервать всякое знакомство и дружбу с Греками; а в сущности он это делал, чтобы уничтожить и вывести совершенно обучение христианское; потому что Армяне тогда не имели еще письмен своих и отправляли службу церковную на языке греческом» 1. В другом месте Хоренский пишет: «Между пленными был священник Зуита из Арташата. Отступники Христа Меружан и Ваан злословили Зуиту перед царем Шапу; — говорили будто бы он нарочно отдался в плен, чтоб увещевать их остаться верными xpистианствy. Шапу велел подвергнуть Зуиту мучениям, если он не отречется от христианства. Зуита отверг {XVI} их предложение и был предан жестокой смерти 1.
Наконец, в пятом веке, настала для Армян эпоха страшная. Надлежало решить вопрос: хочет ли она для счастья и радостей жизни временной пожертвовать верою своею или ценою счастья, мира и самой жизни хочет сохранить веру во Христа? Довольно было только представить этот вопрос, чтобы вся Армения, увлеченная святым энтузиазмом, восстала единодушно против язычества. Маги, которым свет Евангелия давно уже резал глаза, убеждали Йездигерда идти войною на Aрмению и уничтожить xpистианство. Эту-то войну язычества с христианством и передает нам Егише Вардапет в своей занимательной {XVII} истории. Историк найдет в ней интересные описания нравов и обычаев Персов и Армян пятого века, от которого так мало осталось исторических памятников, и светлое критическое изложение учения Зороастра и догматов xpucтианствa. Вы, нынешние женщины, которые среди сенсуальной, современной жизни позабыли добродетель любви, — вам напомнят эти женщины пятого века, смиренные исполнительницы святой обязанности к вере и родине, высокое ваше назначение: править миром скипетром любви. Вы поймете, читая историю Егише, ваше святое призваниe — служить Евангелию, которое исторгло вас из рабства и дало вам власть над сердцем человека, чтобы вами править человечеством. История Егише давно уже известна ученому миpy Европы. Славный ориенталист Сен-Мартен, познако-{XVIII}мил с ней Францию в прекрасных отрывках своих; а позже, в сороковых годах, подарил французскую публику полным ее переводом священник в Париже, Григорий Кабараджи Карапет. Переводчик Моисея Хоренского, священник в Венеции Каппеллетти, перевел ее на итальянский язык. Нейман, профессор армянского языка в Мюнхене, познакомил публику английскую с историческою частью сочинения Егише. Трудности, неизбежные при переводе восточных писателей на язык европейский, становятся непреодолимыми при переводе Егише. В продолжение четырнадцати веков она переходила из рук в руки многих переписчиков 2, которые обходились с нею не без само-{XIX}управства; от того она местами несколько темна и нередко и вовсе непонятна. Встречая трудные выражения нашего автора, при переводе, своем я держался в их пояснениях мнения Григория Кабараджи Карапета, который хорошо знаком с историческим развитием армянского языка и со многими текстами оригинала, которые и поныне еще хранятся в рукописях. Текст истории Егише требует многих поправок; за неимением пока лучшего, я взял для перевода своего текст, изданный братством Мхитаристов, которым Армяне обязаны сохранением и обработкою своего литературного языка. Считаю необходимым поделиться этими малыми сведениями, которые остались нам о жизни самого Егише. Он родился в начале пятого века в Армении. Покровительством славных мужей, Св. Исаака и Св. Месроба, которым {XX} Армяне и Грузины одолжены изобретением своих букв 1, Егише послан был для образования в славные школы Греции, и получив там полное и совершенное образование, возвратился на родину, к полному удовольствию соотчичей и оправданию надежд высоких покровителей своих. По возвращении на родину, первою мыслию его было: просвещение единоземцев, и чтобы иметь право обучать их, он желал вступить в духовное звание. Его глубокие познания и безукоризненная чистота жизни, обратили на него всеобщее внимание. Его наименовали Вардапетом и возвели в {XXI} достоинство епископа области князей Аматуни. Впоследствии он был духовником и первым секретарем именитого родственника своего князя Вартана Мамикониана, героя описанной им истории. Егише и положением своим и высоким образованием, полученным в школах афинских и aлeкcaндpийcкиx, был поставлен в редкое благоприятное положение для историка. Он знал всю душу героя своей истории, владел ученостью века и был очевидным свидетелем вынесенных его нациею мучений, которые не могли не отозваться в прекрасной душе его исполненной любви, истинно христианской. Кажется, само провидение, наделившее его всеми дарами, необходимыми для историка желало сохранить в памяти человечества эту высокую эпопею армянской церкви, которая сохранилась в бессмертной истории {XXII} Егише. Рассказ его естествен и увлекателен, но как сын Востока, не чужд фигуральных выражений, которыми украшаются творения восточные. Много лет после восстания Армении, когда Егише, по просьбе сотоварища и друга своего, Давида Мамикониана, известного святостью и любовью к просвещению, взялся написать эту историю. Литература в эту эпоху имела весьма ограниченное значение. Писатели средних веков не были знакомы с потребностью веков новейших; они не писали из удовольствия высказывать свои идеи. Их вынуждало писать или какое нибудь важное событие в мире xpиcтианcкoм, или просьба друга. Так образовалась литература средних веков; господствующая ее форма была форма писем к другу и к церкви. Почему письма этих веков имели совершенно {XXIII} другое значение, нежели в новейшее время; они сохраняют любопытнейшие памятники тогдашнего общества. Историю свою Егише разделил на семь отделений, которые в моем тексте, изданном братством Мхитаристов в 1838 году, разделены на восемь глав; так как в некоторые главы вошли несколько отделений, то я предпочел для большей ясности, разделить их на одиннадцать глав. Где и когда писал свою историю Егише, неизвестно; известно только, что он умер в 480 году.
Егише Вардапет

Архипастырю

Давиду Мамиконьяну

Ты поручил мне, доблестный друг мой, написать историю войны Армении, — я ее окончил. Я рассказал, согласно с желанием твоим, сражения Армян, в которых многие увенчали себя славою бес-{1}смертия и весьма немногие покрылись бесславием.

Я разделил труд этот на одиннадцать глав:
1. Эпоха происшествий.
2. События в царстве восточном.
3.
Собрание членов святого духовенства.
4. Отложение князя Сюнийского и нечестивых его товарищей.
5. Вторжение восточных народов.
6. Армяне противятся вторично царю персидскому.
7. Героизм и добродетель Армян, нечестие Васака обнаруживается все более и болеe. {2}
8. Продолжение того же и смерть святых священников.
9. Об учениках святых мучеников, исповедавших Ииcyca Христа.
10. Имена князей, претерпевших пленение при дворе персидском, из любви к Ииcycy Христу.
11. Воспоминание о женах пленных и воинах погибших в великом сражении.
Я внес в эти главы, с чрезвычайною точностью, начало, средину и конец происшествий, чтобы ты мог ежедневно читать и вникнуть в доблестные подвиги храбрых и в стыд тех, которые отдалились от союза.
Не потому, чтобы ты имел надобность удовлетворить обширным земным познаниям твоим; но ты станешь удивляться божественному Провидению, раздающему в этом уже мире двум противополож-{3}ным сторонам награду, каждому по заслугам, видимое научает нас познавать невидимое.
Ты, великий в науке божественной, какой полезный труд мог бы ты приказать, который бы я не поспешил исполнить.
Очевидно для меня и тебя и для всех, которые предаются изучению философии, что любознательность наша есть как бы образ мирной небесной любви, а не желание земной славы.
Согласно с славными историками древности: союз есть мать благ, разделение же источник несчастий.
И так, эту святую любовь видел я в твоем приказании и, несмотря на слабость моих сил, я не колебался приняться за труд, зная, что твое святейшество может исправить недостатки его, также, как и молитвы твои могут быть {4} спасительны для блага общественного. Как только я услышал приказание твое, то тотчас же принялся писать эту историю; она есть утешение для любящих, надежда для чающих, возбуждение воинов к добродетельному презрению смерти, чтобы стать под знамя Ииcyca Христа, всегда победоносного. Он исполняет непобедимою силою прибегающих к нему и допускает, без различия, всякого желающего стать под знамя геройских добродетелей. Так как добродетели эти бесчисленны и различны по названиям их, то и награды, воздаваемые каждой милостью Его, бесчисленны. Величайшая и драгоценнейшая из них есть любовь святая, свободная от всякого земного помышления. Эта святая любовь, которая есть дар небес, я заметил ее в тебе, и мысль о природной слабости моей совершенно изгладилась в уме моем.
Мы возносимся вместе в страну горнюю и летим превыше волнений мирских, чтобы подышать вдоволь воздухом чистым {5} и божественным, обрести науку спасения для самих себя и для славы церкви торжествующей, чтобы святые служители ее исполняли с бдительностью обязанности свои во славу общего Отца, и чтобы таким образом, Святая Троица возрадовалась в непреложной и вечной славе своей.{6}
ВОССТАНИЕ АРМЯН
против язычества под предводительством Вартана Мамикониана.
ГЛАВА ПЕРВАЯ.
ЭПОXА ПРОИСШЕСТВИЙ.
Так как я принял печальный труд, который возложила на меня твоя благосклонность, то начну с чего начать достойно. Хотя мне грустно рассказывать о несчастиях нашего народа, — но по воле {7} твоей, с полными слез глазами, берусь рассказать печальную историю бесчисленных мучений, которых я был очевидным свидетелем.
С пресечения рода Арсакидов (225 г.) на персидском престоле, дом Сасанидов, управлявший всеми его государствами по законам Магов, царствовал над Армениею.
Желая подчинить все соседние народы законам Магов, они беспрестанно сражались. Эта завоевательная система, начавшаяся со времени царя Аршака, сына Тирана, внука Тиридата, продолжалась до шестого года царствования армянского цapя (428 г.) Арташеса, сына Врамшапу, изгнанного навсегда персидскими властителями из наследственного своего царства.
Но и в то время, когда дань рабства обогащала сокровища персидские, в сражениях войсками народными предводительствовали князья армянские. {8}
Христианская религия в Армении была всегда в цветущем состоянии, начиная с царствования Шапу II, царя царей, со второго года царствования Йездигерда 1, царя царей, сына Врама, которого демон, избрал своим орудием, подобно колчану, исполненному стрел ядовитых.
Царь этот начал тем, что упился гордостью и высокомерием, как будто рыканием своим он мог поднять вихри в четырех странах света, и кончил тем, что провозгласил себя врагом смертельным всех верующих во Христа. Кровожадный и неистовый сердцем, он ненавидел покой и беспрерывно искал случая излить желчь и разметать стрелы бесчисленные, накопившиеся уже в его колчане.
Побуждаемый бешенством, бросился он на греческую империю, подобно зверю {9} лютому, разграбил провинции, сжег церкви Божьи до большого города Мицбина 2, откуда вынес огромные добычи, вывел множество пленных и навел смятение на
фаланги греческие.
 Император Феодосий младший, государь нрава мирного, не желая вступать в сражение, послал к царю персидскому Анатолия, главнокомандующего восточными войсками, в качестве посланника для заключения перемирия.
 Анатолий принес золото и подарки и, по требованию его, отдал в руки Йездигерда всех подданных Пepcии, укрывавшихся в Константинополе для исповедания христианства в мире.
Вce, что ни потребовал Йездигерд, было ему уступлено. Укращенный покор-{10}ностью Греков, направил он путь на Тизбон 1.
Когда нечестивый монарх увидел, что неправедное предприятие его имело успех,
в уме его возникло еще худшее намерение и бросило новую пищу в огонь разгоревшегося гнева его. Не страшась более ничего со стороны Греков, которых прежде остерегался, он стал жестоко гнать христиан. Старался смущать одних угрозами, ввергал других в темницы, подвергал их различным мучениям и многих погубил смертью жестокою, отобрав потом все их имущества. Ужасною злобою своей он погрузил в печаль глубокую всех верующих.

И когда увидел, что гнусное гонение его, послужило только к рассеянию хри-{11}стиан в разные отдаленнейшие страны, он созвал на совет приверженцев своих, привязанных неразрывными узами к поклонению языческому и они, подобно горнилу пламенеющему, готовились сокрушить члены церкви святой. В глубоком мраке живут эти фанатики, души которых подобны живому существу, зарытому в могилу, куда не проникает ни единый луч божественный.
Когда конец династии повepгает царство в войны междоусобные, эти люди, как медведи, загнанные на травлю, которых осторожно избегает мудрый, дерутся с ожесточением, не заботясь, поражает ли их меч друга или недруга. За неимением врагов внешних, раздирают они самих себя, оправдывая слова Пророка: «человек алчущий влачится и пожирает половину самого себя», и это изречение Господа нашего: «несть долголетия ни дому, ни царству разделенному».
О царь! для чего предпринимаешь {12} столько труда? Для чего выходишь из себя? Для чего это пламя гнева, могущее потухнуть? Для чего призываешь опять на совет фанатиков, бешеных, и без того уже безвозвратно затмивших ум твой и влачащих душу бессмертную, как труп выброшенный? Но ты желаешь этим прикрыть собственные злодеяния и увидишь каков будет конец, когда они откроются.
Советники — Маги, говорили между тем Йездигерду: «царь-герой! боги даровали тебе царство и победу; они не требуют взамен почестей земных, они им не нужны. Они хотят одного: чтобы ты подчинил одному закону все народы, подвластные твоему скипетру, и можешь быть уверен, что самые Греки, не замедлят сделаться твоими исповедниками. Подними полчища без малейшего замедления, собери войска многочисленные, иди на страну Кушунов, прикажи перейти воинам твоим за врата Пах 2, и остановись сам {13} на границах. Когда ты замкнешь все войска христианские с предводителями их в этих отдаленных и негостеприимных землях, воля твоя исполнится. Мы открыли в таинствах Магии, что ты возвратишься из страны Кушунов победителем и что Греки тогда не смогут избегнуть ига Персии. Но дело самое важное, о государь, истребить навсегда секту христианскую!»
Этот совет был одобрен царем и всеми министрами и вскоре за тем, разослано было по всем провинциям царства и землям, платящим дань, повеление сле-{14}дующего содержания: «Всем народам, составляющим царство мое, (Арикам и Анарикам) свободным и подданным, шлю привет мой и благословение. Да царствует между вами здравие и изобилие; мы же, помощью богов, благоденствуем. Не обременив вас ничем, вошли ты вооруженные в страну Греков и там, не вступив даже в бой, кротостью и дружелюбием покорили всю землю игу нашего царства. Будьте счастливы и пусть радости нашей не будет пределов. Но с получением сего повеления нашего, соберите тотчас же кавалерию и ступайте дожидаться меня в области Апар (Хорасан), где соединюсь с вами, ибо мы положили идти в страну восточную и, помощью богов, завоевать царство Кушунов» 1.{15}
Указ этот был обнародован у Армян, Иверов (Грузин), Агванцев (Албанцев), Лейпнийцев, Цодейцев, Кордуйцев (Курдин) и Ащнийцев 2, и во многих странах отдаленных, не имевших обыкновения поставлять солдат в войско персидское для таких далеких походов. Армяне тотчас образовали войска многочисленные, составленные из людей свободных и именитых юношей, древней царской крови. То же было сделано в Грузии, Албании, в области Лепнике; и в различных странах на юге Армении, граничащих с Грецией, Сирией, Apaвией и т. д. как например Кордуйцев, Готов, Цодейцев и Арзнарзюнов. Bсе эти страны, населенные христианами, веровали в католическую и апостольскую церковь. Полководцы и воины этих различных народов, не ведая ве-{16}роломных намерений Йездигерда, шли добровольно, радостно и с покорностью к повелителю. Чтоб отправить службу военную они брали с собою на войну и священные книги свои и священников. Но прежде, нежели оставили родину, эти избранники милиций христианских, позаботились об устройстве дел своих частных и общественных, поручая Богу и тело и душу, будто смерть была уже близка. Хотя тайные намерения царя были им неизвестны, однако невольное подозрение возникало само собою в умах их, в ocобенности когда они размышляли о силе империи греческой, затмившейся перед царем Йездигердом. Это уничижение христиан раздирало им сердца. Так как они были точные исполнители святого закона, то приводили ceбе на память правило Святого Павла: «служители, повинуйтесь вашим временным владыкам, не служите им лицемерно и наружно, но от чистого сердца, как служили бы Богу, а не человеку; за труд ваш наградит вас сам Бог». {17}
С такою-то сердечною простотою простились они с семействами своими, поручая их Духу Святому, и оставили отечество, согласно повелению двора персидского.
Увидев несметную милицию варваров 1, повинующуюся как один человек повелениям его, царь, следуя совету своих нечестивых министров, обнаружил радость свою пред войсками и двором своим. Заботливо скрывая в глубине сердца черные помышления, он щедро раздавал воинам подарки, о которых сожалел, может быть, тайно.
Как бы то ни было, пошел он войною в страну Гуннов, которую называют также землею Кушунов, и сражался там два года, не сделав ничего замечательного. Он отослал всю свою кавалерию в paзличные земли, где она набрана была, и {18} призвал другие полчища, так же снаряженные. Так делал он ежегодно, начиная с четвертого года своего царствования до одиннадцатого, и велел построить в земле Кушунов город, где основал временную резиденцию.
Греки были верны договорам; Хайландурки, набегавшие на персидские провинции стремительным потоком из ущелья Джора, не осмеливались уже показываться; царь Кушунов был обессилен: Йездигерд опустошил многие его провинции; вся Персия наслаждалась глубоким сном. Довольный цветущим состоянием своего царства, приказал он возвестить о том во всех своих владениях и велел совершить великие жертвоприношения в пиреях или храмах огня. Было заколото множество белых волов и длинношерстных коз, и по всей земле виден был только дым жертвоприношений языческих. Многие маги возведены были на высшие степени достоинства, получили венцы и сверх того позволение грабить иму-{19}щества xpистиан, обитающих в провинциях Пepсии.
Между тем Йездигерд, гордившийся триумфом, возносился не одними только успехами предприятий воинских; он даже вообразил себя существом, превышающим природу человеческую, и несравненно выше предков своих; он скрывался иногда обманом от глаз подданных, чтобы маги обнародовали, что он посещает жилища богов.
Одно имя Иисуса Христа приводило его в бешенство и он не мог постичь, чтобы Бог дозволил мучить, распять, умертвить и погрести себя; он беспрерывно возвращался к этим пунктам веры нашей, служившей ему бесконечным предметом посмеяния.
Однажды молодой князь армянский сказал ему: «откуда знаешь ты, государь, все подробности о Господе нашем?» {20} Откуда знаю я их? возразил Йездигерд. Разве не заставлял я читать себе книгу ложной веры вашей?
· Для чего же, отвечал молодой князь, не прочел ты всего, государь? Ежели бы ты продолжал, то увидел бы воскресение, явление Ииcyca воскресшего ученикам своим, его вознесение на небо, где он теперь сидит одесную Отца Небесного; обещание второго пришествия, чудное воскpeceниe рода человеческого, суд последний и награду правосудную.
Царь начал смеяться и презрительно сказал: «все это ложь!»
Но герой, xpиcтианский продолжал не смущаясь: «ежели ты допускаешь возможным Его телесные мучения, то еще более можешь поверить и страшному второму Его пришествию».
Тогда гнев царя распалился как горнило вавилонское, и все его придворные {21} в страхе боялись сокрушиться в нем, как Халдеяне; но Йездигерд разразил всю злобу над головою блаженного юноши, называвшегося Гарегином; он велел заковать ему руки и ноги в цепи железные, и оставив его точиться два года в глубине темницы, отобрал все его имение и приказал произнести над ним смертный приговор. {22}
ГЛАВА ВТОРАЯ.
ПРИЧИНЫ НЕПРИЯТНЫХ ПРОИСШЕСТВИЙ В
ЦАРСТВЕ ВОСТОЧНОМ.
Когда человек лишен добродетелей небесных, тело его самым плачевным образом чувствует это лишениe. Малейшee дуновение волнует его, малейшая случайность тревожит, все приводит в содрогание, жизнь проходит как {23} сон. Отчаянный, бросается он навстречу смерти и исчезает в ней. «Смерть неузнанная есть смерть, сказал кто-то в древности; но смерть — бессмертие для того, кто знает ее. Тот, кто не предвидит ее — страшится; но бесстрашно ждет ее тот, кто знает ее».
Все бедствия проистекают от невежества. Слепота лишает лучей солнечных, а невежество — жизни совершенной. Стократно лучше слепота телесная, нежели духовная. Так как душа наша выше тела, то и зрение духовное несравненно превышает зрение телесное.
Ежели богач лишен разума, участь его, несмотря на все богатство его, достойна сожаления; несчастие это весьма не редко, не только между обыкновенными людьми, но и между царями, правящими ими. Ежели царь не посадит мудрости одесную себя на трон, он не может исполнить своей высокой обязанности. {24}
И ежели это так в порядке мирском, то гораздо болеe имеет значения в духовном. Душа есть жизнь тела, и разум должен руководить обоими. Отношение, существующее между человеком и душою его, существует точно также между царем и царством его. Царь обязан выполнить не только долг относительно к самому себе, как к человеку; но еще и долг, существующий между ним и подданными его.
Хотя священное писание и воспрещает нам порицать властителя; не можем же мы однако восхвалять того, кто восстает против Бога. Я не могу умолчать о гонениях, которые Йездигерд заставил претерпевать церковь христианскую; но опишу их без преувеличения, без гадания, без вражды, не заимствуя даже рассказов повествователей; расскажу только то, что видел сам и слышал на месте происшествий.
Мне кажется, что и до сих пор еще {25} раздаются в ушах моих звуки наглого его голоса. Как буря ужасная разряжается на море необозримом, так волновал и колебал нечестивый царь бесчисленные милиции, ставшие под предводительство его. Он заставлял разбирать все религии и учения, сличал их с магией и астрологией халдейскою, не исключив даже богослужения христианского. Потом говорил запальчиво: «Ищите, разбирайте; мы изберем лучшую»; но это было чистейшее притворство: он положил в душе своей, утвердить только ту, которую сам исповедовал.
Христиане различных стран, находившиеся в армии, скоро проникли тайные намерения царя; они заметили еще глухо разгорающееся пламя, но вскоре долженствующее распространиться и сокрушить и горы и долины; потому-то и они воспламенились с своей стороны огнем божественным и стали остерегаться козней тайных врагов своих. С той поры, поправ ногами робость, они совершали божественное служение посреди стана, громко {26} воспевая псалмы и другие священные песнопения; проповедовали всенародно учение религии в глазах всей армии, и без малейшего страха, поучали приходящих к ним, молитвами и помощью Божьей исцеляли множество больных язычников. Нечестивый царь увидев, что его разгадали, и что скрытый огонь злобных намерений обнаружился сам собою, жестоко терзался в ехидных мыслях, пронзающих душу его, подобно стрелам невидимым. То, как змей ядовитый, извивался он в корчах, грызя самого себя; то, как лев разъяренный, рвал землю, катался клубом, и бился в борьбе с собою, не предвидя и выхода из страшного смятения ума. Так как войска персидские и христианские не в одном месте и не около его стояли, то наложить руки на братьев наших в настоящую минуту он не мог. Видя это, прибегнул он к другой хитрости: стал осыпать достоинствами и почестями малых предпочтительно над большими, нечестных над честными, невежд над учеными, трусов над храбрыми; одним словом, {27} осыпал милостями всех порочных и отдалил людей достойных и добродетельных, что неминуемо посеяло разъединение между отцом и сыном, между друзьями и родными.
Хотя и все народы, подвластные Йездигерду, имели повод роптать на нечестивые предпочтения его; но никто не был так много обижен, как Армяне, потому что на них-то он особенно был зол за то, что они имели сильнейшую привязанность, в cpaвнении с другими, к религии, и следовали примеру своих князей, поставлявших славу свою в исполнении правил Пророков и Апостолов.
К несчастию, все те, которые устояли против насилия, не могли так же твердо устоять против обольщений; некоторые увлеклись приманкой золота, другие богатыми подарками, третьи уступкой им красивых и больших усадьб, и наконец немногие почестями и высокими назначениями. {28} Всем расточал Йездигерд суетные обещания, которыми ослеплял их душу.
Вот каким образом поощрял их к отложению: «Ежели вы примите веру Магов, ежели признаете богов наших богами истинными и отречетесь от заблуждений своих, я обещаю возвысить вас на равную степень с моими министрами и даже поставить выше их».
Подобным лицемерием смирялся перед всеми, разговаривая с любовью с теми, которых под личиной дружеского расположения хотел обольстить. Между тем, коварная политика, которой держался он с четвертого до одиннадцатого года своего царствования, не только не производила желаемых успехов, — но имела совершенно противное действие. Христианство распространялось все более и более по землям отдаленным, и это он увидел сам, когда объезжал провинции, что и подвергло его порывам ярости, которую ему стоило большого труда удерживать. Наконец, не в силах болee владеть {29} собою и несмотря на все свое желание скрываться, он обнаружил тайную мысль свою и велел провозгласить во всех владениях своих указ следующего содержания: «Чтобы все народы и нации, мне подвластные, немедленно бросили свои ложные религии; чтобы все обратились к единому поклонению солнца, признали его богом, приносили жертвоприношения приличные и были бы все готовы явиться, куда призовет их служение огню, и во всем и в точности исполняли закон магов». Объявив по всем войскам повеление cиe, сопровождаемое ужасными угрозами, царь персидский разослал гонцов и ко всем племенам и нациям, признававшим власть его, не исключая земель самых отдаленных. В начале двенадцатого года своего царствования, Йездигерд собрал во владениях своих новые полчища и с этими несметными войсками двинулся на провинции Итагакан 1. Царь Кушунов {30} испугался, увидев войска многочисленные, и так как он не мог сражаться, не претерпев непременного поражения, то бежал в степи необозримые и неприступные с войсками своими, отказавшись вступить в сражение. Йездигерд, разграбив и опустошив его провинции, взял множество крепостей, множество пленных, и с огромною добычею возвратился в Персию. С той поры, воображая исполнить долг благочестия к солнцу, он принялся за выполнение нечестивых своих замыслов. «Не великою ли благодарностью обязаны мы богам Персии за блистательную победу нашу? говорил он». Тогда маги и гадатели обратились к нему, возвысив голос: «Боги даровали тебе царство и победы и не требуют в награду сокровищ земных; они хотят только, чтобы, в религиозной ревности своей, истребил ты во всем царстве своем всякое поклонение противное вере Зороастра».
Речь сия, льстившая тайным желаниям {31} царя, одобрена была всеми вельможами, магами и учеными. Тут же в заседании положено было замкнуть всю кавалерию Армении, Грузии, Албании и всех стран, исповедывающих христианство, за врата Пах.
Охранители ворот сих получили строжайший наказ тщательно и неусыпно стеречь их : «чтобы тем, которые будут идти к нам с Запада, пропуск был свободен; с Востока же на Запад не пропускать никого». Так коварный Йездигерд запер войска христианские, как в клетку, в страшном безвыходном ущелье. Безвыходно, говорю я, потому, что нельзя было ни выйти, ни укрыться, — вокруг жили враждебные племена. Царь, имея теперь Христиан в руках своих, подверг их мукам и пыткам, чтобы страданиями понудить отречься от Христа и поклоняться солнцу.
Но доблестная милиция не робела и не унывала: «Небо и земля свидетельствуют, {32} говорили они, что мы верою и правдою исполняли обязанности службы царской, что не посрамили никогда храбрости своей; потому казнь твоя, государь, несправедлива и обращение твое с нами жестоко.
Ропот раздавался со всех сторон и нередко достигал слуха самого царя; но он становился от того еще неумолимее и клятвенно уверял, что не выпустит Христиан, пока не покорятся воле его.
Спустя несколько времени велел он схватить четырех из храбрейших и знатнейших вождей их и подвергнув пыткам, велел наказать их посреди стана, потом заковать в цепи и ввергнуть в темницу. По исполнении приговора, он, казалось, простил другим, вменив всю вину четырем осужденным, которых будто бы признавал зачинщиками и двигателями смут и возмущений, и это он делал по наущению демона,— только демон может подавать подобные советы. Двенадцать дней спустя дал он великолепное {33} пиршество, на которое приглашены были многие вожди войск христианских. Когда садились за стол, царь удостоил указать каждому место и говорил со всеми так благосклонно и ласково, что изгладил всякое помышление о недоброжелательстве. Но он для того действовал таким образом, чтобы склонить их есть мясо жертв закланных в честь солнцу. Xpистиане, заметив обман, отказались от этого, и царь, не настаивая очень, приказал подать кушанья обыкновенные.
Но, отобедав за веселым пиром царским, многие гости царя, выходя из-за стола в зал, называемый царским, были остановлены. Им связали руки за спину шнурками (хонджанами) исподнего платья и бросили в темницу. Там голодали иные два, другие три дня, не говоря о других оскорблениях и пытках гнусных, которые считаю неприличным передавать. Некоторые были сосланы в изгнание и лишены своих достоинств. Разделили потом войска христианские на множество {34} небольших отрядов и послали их в ужасные степные провинции на войну с врагами Персии, где многие и погибли от изнурения или меча неприятельского.
Уменьшили паек всех этих милиций так, что они принуждены были выносить муки голода и жажды; назначили им зимними квартирами места самые нездоровые и ужасные; наконец поступали с ними перед всеми другими нациями, как с презреннейшими и ничтожнейшими существами. Но они во имя Ииcyca Христа и любви к нему выносили с величайшею покорностью оскорбительное с ними обращение и терпели с упованием на блаженство, уготованное исполняющим с твердостью повеления Господни.
Чем более тиранил их царь и обременял позором, тем сильнее возрастала их горячность и любовь к Спасителю. Многие из них с самого уже детства занимались чтением святых книг и изучением их; теперь эту святую науку {35} обратили они не только в собственное свое утешение, но и в утешение других. Недоступные страху, они исповедывали хриcтианствo открыто, совершали божественное служение всенародно и удваивали молитвы. Многие из язычников, умиленные благочестивыми и кроткими их голосами, ободряли и утешали их, говоря: лучше противиться до последнего мгновения жизни, нежели отречься от такой религии. Между тем, хотя Xpистианe выносили бодро и покорно, из любви к Ииcycy Христу, как следует человеку внутреннему; но положениe их было ужасно в стране, совершенно чуждой им. Блистательные войска хриcтианские теперь были унижены и обнищали до нельзя.
Свобода, наследие отцов их, пала под игом тирана, пожирающего людей и переходящего за пределы кровавого закона язычников, не размышляющего, что есть в небе мститель за неправедные и злобные поступки. Он также легко забывал заслуги окружающих его, как и мало {36} заботился о связях родственных; много было князей армянских, которым, матери кормили братьев его; но это ни сколько не препятствовало ему тиранить их еще более, нежели других. Вслед за всеми притеснениями, Йездигерд замыслил еще новую кознь. Он послал управлять Арменией одного из верных слуг своих, называвшегося Деншапу, который проник туда с декретом царским, заключавшим в себе мир и привет царя, далеко не искренний. Под предлогом уменьшения налогов и обязанности службы кавалеристов, он сделал подробную опись стране и общее исчисление ее жителей. Хотя и украсил он тайные намерения свои обманчивою наружностью, но лукавство его скоро обнаружилось, потому что, во-первых, свобода церкви подчинилась налогам; во-вторых, все монахи, живущие в монастырях, были записаны в переписи; в третьих, подати, и без того уже великие, возвысились до неимоверности; в-четвертых, Деншану вел свои дела так хорошо, что бросил раздор в дома {37} князей армянских и посеял разъединение во всех семействах. Целью губернатора персидского было разъединить верных, рассеять духовных, подвинуть к бегству монахов и разорить низший класс народа, чтоб нищета заставила их принять веру магов. Последнее злоупотребление власти, которую дозволил себе любимец Йездигерда, было худшее из всех: он сменил правителя Армении (Ваана Аматуни), которого почитали отцом и главою Христиан, обвинив его будто бы в пренебpeжении высокого назначения своего и заменил его Персиянином Мушканом, к которому приставил Maгa, поставленного главным судьею области, чтобы затмить величие нашей церкви.

Хотя это притеснение тяжко подавляло все классы народа, но нападение было не прямо на церковь, и потому народ выносил, не возмущаясь, непомерность налогов. Я говорю непомерность налогов, потому, что там, где правительство по всем правам могло требовать сто пиа-{38}стров, Деншабу находил средство брать двести. Епископ и священники приходские подчинены были также налогам, и контрибуция простиралась не только на земли застроенные и вспаханные, но и на развалины и земли необработанные. Алчность государственной казны не довольствовалась еще этим; она наложила сбор на лучшие съестные припасы, инструменты, доходы, пенсии, продукты гор, долин и лесов. Это был настоящий грабеж, а не мера правительственная, грабеж до такой степени сильный, что сами Персы удивлялись и спрашивали: откуда могло прибывать столько сокровищ, и как еще могла существовать столь изнуренная страна?
Когда двор персидский заметил, что несмотря на все его взыскания, он не мог укротить мужества Армян, то решился бросить личину и уже открыто дать собранию магов приказ написать от имени министров Йездигерда манифест, заключающий правила ложного их учения. Манифест этот был следующего содержания: {39} 
«Мир-Нерсе, визирь и великий распорядитель Ирана и Турана 1 (персидского народа и племен платящих дань), великим Армянам дружеский привет. Знайте, что всякий человек, под небом живущий и не следующий религии Маздэзна (царя поклонника бога Ормузда) слеп, глух и обманут демонами Аримана. Когда неба и земли еще не существовало, Зерван, великий бог, в продолжение тысячи лет, приносил жертвы, говоря: может быть родится у меня сын по имени Ормузд, который сотворит небо и землю.
Чрево его зачало двух детей, одного за приношения, а другого за слово: может быть. Когда он почувствовал, что близнецы шевелятся во чреве его, то сказал: тот, кто родится на свет пер-{40}вый, получит все царство мое. Тот, который зачался (за слово: может быть) от маловерия, прорвал чрево и вышел на свет. Кто ты? спросил его Зерван.— Сын твой Ормузд, отвечал он.— Нет! сын мой окружен сиянием и распространяет вокруг себя сладостное благоухание, возразил Зерван; ты же черен как мрак и имеешь вид существа недоброго. Но когда он стал горько плакать, то отец, тронутый его слезами, отдал eмy свое царство на тысячу лет, и назвал его Ариманом. Потом родил он другого сына, которого назвал Ормуздом, и отнял царство у Аримана и отдал Ормузду, сказав ему: до сих пор я делал тебе приношения, теперь твоя очередь приносить мне их. Тогда Ормузд сотворил небо и землю; Ариман же, напротив, сотворил зло. Bсе творения разделились между двумя братьями таким образом: ангелы стали принадлежать Ормузду, а Ариману достались все демоны. Все блага, нисходящие с небес на землю от сотворения мира до наших времен, {41} суть дела Ормузда; а все злополучия, гнетущие людей — дело Apимана. Ормузд создал человека, а горести, болезни и смерть — происходят от Аримана. Несчастия народные и частные, войны и предприятия гибельные проистекают из источника зла; но благоденствие царства, слава, пoчести, здоровье телесное, красота лица, красноречие, долголетие — проистекают из источника добра. Все, что не чисто и несовершенно — происходит от смешения этих двух начал. Всякий человек, утверждающий, что Бог сотворил смерть, и что добро и зло проистекают из одного и того же источника, находится в заблуждении. Xpистиане более всех других, особенно когда говорят, что Бог способен к мести, и что создал смерть в наказание человеку за съеденную им с запрещенного древа смокву. Такая месть, нелепая от человека к человеку, может ли быть доступною Богу? Кто говорит так, тот глух, слеп и обманут демонами. Но Христиане вдались еще в большее заблуждение. Они говорят, что Бог, {42} создавший небо и землю, приходил на землю и был между нами, что родился от некоей женщины, называемой Марией, которой муж назывался Иосифом. Много людей было обмануто этим человеком, выдающим себя за Бога. Ежели Греки, по глубокому невежеству и страсти своей, следуют этому ложному учению и лишают себя просвещения нашей высокой религии, они и потерпят за то. Но вы, поданные Персии, зачем впадаете в тот же бред? Зачем следуете этим заблуждениям? Примите религию властителей ваших, которые должны отвечать за вас пред Богом. Не верьте вождям вашим, которых называете Назаретянами; они великие обманщики. Чему словами поучают вас,— то опровергают своими поступками. Есть мясо, говорят они, не грех; однако же не едят его сами. Жениться, говорят они, следует; а между тем сами не хотят и смотреть на женщин. Наживать богатства честным образом дозволяется, говорят они, а сами не перестают проповедовать и восхвалять бед-{43}ность. Они превозносят несчастие и порицают благоденствие; насмехаются над словом: счастье, и презирают всякого рода славу; любят одеваться в платья грубые, и предпочитают вещи ничтожные драгоценным; восхваляют смерть и презирают жизнь; не ставят ни во что плодовитость человеческую и расхваливают, напротив, бесплодие. Так, что если бы ученики их слушали, то не имели бы никаких сношений с женщинами, и скоро настал бы конец свету.
Но я не желал бы в письме этом исчислять всех правил их учения, потому, что они говорит тьму вещей, еще несравненно нелепее тех, о которых я передаю вам. Они проповедывают, например, что Бог был распят на кресте людьми, что он умер, что был погребен, и после воскрес и вознесся на небо. Вы уже, кажется, должны бы быть в состоянии обсудить всю важность такого недостойного учения. Демоны, которые злы, не могут быть ни взяты, ни мучимы {44} людьми; как же может быть вероятным, когда дело идет о великом Творце всех тварей? Это вам, христианам, стыдно и слышать; для нас же такое учение не имеет никакого вероятия. Вам предстоит только два средства: или отвечать на все пункты письма нашего, или же, как можно поспешнее, прибыть ко двору и предстать пред наше великое судилище».
Вот имена епископов, отвечавших на письмо: Иосиф, епископ Арарата; Саак, — Тарона; Мегет, — Маназакерта; Езнак, — Багреванда; Сурмак, — Безнуника; Таджат,— Тайка; Татик,— Бассена; Кассу,— Таруберана; Иеремий,— из области Мардастана; Евпал,— из области Мардага; Ананий, — из области Сюника; Муше, — из области Арцруни; Саак,— из области Рштуни; Василий, — из области Мока; Гак,— из области Вананда; Егиша,— из области Аматуни; Егбайр, — из области Андзеваци; Иеремий — из области Апауни. Все эти архиепископы, много епископов {45} и большое число духовенства всякого звания собрались в столице Арташате 1 и с согласия князей и народа написали царю ответ следующего содержания:
«Иосиф епископ, с согласия всего собрания, от самых великих и до самых малых, Миру-Нерсе, великому министру Персов и тех, которые не Персияне, привет почтительный и миролюбивый, также как и всем великим воинам армии героя. Со времен наших предков имеем мы обыкновение, согласно правилу божественному, — молиться непрестанно за царя и просить Бога даровать ему долголетие и мир всемирной «державе, дарованной ему Богом; чтобы {46} мы, наслаждались благодеяниями продолжительной тишины, могли служить Богу в покое и мире во всю жизнь нашу. Что касается до содержания письма, присланного нам вами, вот наш ответ: Это было уже очень давно, как некий глава магов ваших, изучивший в совершенстве ваше учение религиозное, человек, которого память вы сами уважаете, как превышавшего природу человеческую, обратился к Богу истинному, Творцу неба и земли. Он разобрал вашу религию по пунктам и доказал вам ее заблуждения.
Так как не могли противостать ему словом, то забросали его каменьями по приказанию царя Ормузда.
Если вам желательно выслушать ответ наш, прочтите его книгу, которая найдется во многих местах вашей страны; в ней вы узнаете вашу веру в совершенстве. Наша же религия не есть незаметная секта, проповедуемая в стране безвестной; она, напротив, распространи-{47}лась по всей земле, на Западе, на Востоке, на Юге, на Севере, на островах, на твердой земле, везде и все наполнено Хриcтианами. Не опорою человека распространилась она по всей вселенной; а в самой себе заключает причину твердого своего основания. Не ничтожество других верований возвышает ее и не посредничество человека; но непреложность божественная, которую получила она свыше. Бог един,— нет другого ни выше, ни ниже Его. Ни от кого не получил Он божественного начала своего; вечно существует Сам собою, не в пространстве, потому что Он Сам Творец пространства, ни во времени, потому, что время существует Им; не только был Он прежде небес, но бесконечная древность Его переходит пределы воображения людей и ангелов. Не облекается Он в форму стихийную, ни единый взор не видел его, ни единая рука не осязала и ни единый ум, не только существ телесных, но и ангелов бестелесных, не приближался к понятию о Нем. Разве, если Он соизволит со-{48}общить себя истинным поклонникам своим, которые заслуживают того чистотой веры своей; Он невидим ни очам, ни умам земных существ. Имя Его Творец неба и земли; но так как Он был сам по себе прежде существования неба и земли, то и имя Его Он Сам. Он вне времени и, когда ему было угодно, дал начало бытия всем существам, которые сотворил не из чего-нибудь, а из ничего; ибо Он един есть и все существует Им. Сотворение вселенной не было для него мыслью, после пришедшею; прежде нежели сотворил ее, он уже видел, как в зеркале, все существа в своем вечном познании; как теперь видит заранее всякий поступок добрый или злой, который может сделать человек. И так, когда не существовало еще ничего, Бог знал уже все существа не сотворенные, которые представлялись божественному уму Его не смутно, но в порядке и симметрии; человек ли, ангел ли, но совершенно ясны были и роды и лица, которые должны {49} были родиться в их роде. Так как Он есть Творец Всеблагий, то самая злость наша, не могла остановить его благодеяний; как и случилось действительно, — мы имеем судьею над собою десницу всеблагого Творца. Те самые руки, которые создали мир, начертили на каменных скрижалях закон миролюбивый и святой, составляющий все наше учение. Этот закон обязывает нас, прежде всего, признавать, что нет Бога кроме одного, Творца существ видимых и невидимых; Бог этот не заключает, как ваш, двух начал,— одного доброго, другого злого; он всегда един и всегда благ. Но ежели вам кажется, что есть нечто злое между творениями Божьими, скажите смело ваше мнение; быть может вы научитесь истинному благу. Демоны злы, говорите вы; есть также демоны добрые, которых мы и вы называем ангелами.
Ежели бы демоны пожелали, они могли бы быть добрыми; точно также как {50} ангелы могли бы быть злыми, ежели бы пожелали этого. Точно также и между людьми и нередко даже между детьми одного и того же отца, одни нрава покорного и кроткого, другие злее демонов. Это смешение добра и зла встречается в одном и том же человеке, точно два существа различные, из которых одно доброе, другое злое. Человек добрый может сделаться дурным, и потом опять обратиться к добру; в нем однако же не два существа, а одно. На слова ваши, будто бы Бог создал смерть за одну съеденную смокву, я отвечаю: маленький клочок пергамента стоит менее смоквы, но ежели напишут приказ царский на этом пергаменте, то кто разорвет его, не подвергается ли казни смертной? Заслуживает ли царь за это порицания, и могу ли я назвать приговор несправедливым? Нисколько! Этим примером я подаю совет другим. Тогда только Бог был бы мстителен, ежели бы не заповедал человеку не есть плода древа познания; но ежели он остерег его {51} заранее, то этим наказом Он изъявил ему любовь свою. Человек пренебрег закон божественный и заслужил наказание смерти. Но, говорите вы, каким образом Бог мог родиться от женщины?
Этот пункт нашей веры не должен бы так сильно удивлять вас, потому, что ваш Ариман и ваш Ормузд родились от отца, а не от матери, что гораздо более еще противоречит законам природы. Ежели бы вы сложили с себя несколько вашего преимущества, которым гордитесь, и вошли бы с нами в рассуждения дружеские (я знаю что во всем, исключая веры нашей, вы мудрее нас), вы не считали бы баснею рождение Господа нашего от Святой девы; вы признали бы, что тайна, превышающая самое coтворение миpa из ничего, есть это чудное искупление, которое спасло нас от рабства греху неизъяснимою благостью божественною. Когда мы говорим, что Бог создал вселенную, поймите же: мы хотим сказать, что он {52} дал бытие посредством единого своего слова всем тварям в ней заключающимся. Бог, создавший это великое тело вселенной без малейшего труда, равно беспрерывно печется о ней, как нежный отец. Бог, нетленный сам по естеству, создал человека по образу своему, нетленным; но человек согрешил и испортился добровольно и потом уже не мог возвратиться в первобытное состояние: он был сотворен из земли и возвратился в начало свое. Не действием силы посторонней был он подвергнут злу и получил за то наказание; но по собственному нерадению к святой заповеди Божьей. Так часть рабская была наказана смертью, которой зародыш он носил в cебе. И так, ежели Бог злой создал смерть и уничтожил создание Бога благого, спрашиваю вас, что за вещество смерть, и доступна ль она зрению? Конечно нет! Ежели бы бог зла был тем, чем вы говорите, нельзя было бы другому дать вполне названия благого, а скорее полутворцом каждой вещи соз-{53}данной, и потому самому, тленный. Так как творение бога тленного может быть переделано и уничтожено другим, то невозможно применить к нему качества нетленного и совершенного.
Одно и тоже государство не может иметь двух властителей, вы это знаете; тем более простое созданиe не может быть зависимо от двух богов. Ежели бы два царя захотели, по несчастию, царствовать в одном и том же царстве, оно скоро пришло бы в упадок и разрушение и распалось бы само собою. Мир, в котором мы живем, веществен; его стихии, взятые порознь, различны и одарены качествами, друг другу противоречащими; Создатель сих веществ противоположных один только может поставить их в гармонию. Так, теплота умеряется посредством воздуха, а воздух мерзлый, в свою очередь, смягчается огнем. Так мелкая пыль земли разводится и наполняется влажностью воды, а вода, как жидкость, останавливается {54} отвердевшая глиною земли. Ежели бы стихии не были натуры противоположной и ежели бы были согласны между собою, могло бы случиться, что какой-нибудь слабоумный принял бы их за Бога нетленного и поклонялся бы им предпочтительно пред Создателем. Но тот, кто создал все, взял предварительно все меры, чтобы предупредить такое злоупотребление; он поставил стихии в противоречие, чтобы человек мог распознать по тленности вещей нетленность Распорядителя их, который един, а не два. По повелению своего Создателя эти четыре стихии, составляющие все на земле, производят поочередно влияние четырех времен года и исполняют службу годичную, как создания бездушные, и бессознательно подчиняются закону общему. Они повинуются воле своего Создателя без ропота, не оспаривая друг у друга первенства места.
Такое наше объяснение мы находим достаточно ясным, чтобы вы могли понять его. {55} 
Так как огонь соединяется существенно с тремя другими стихиями, то его находят в изобилии в камнях и железе, но очень мало в воздухе и воде. Он нигде не существует отдельно сам по себе. Вода, составляющая тело отдельное, смешивается пропорцией более или менее сильною с тремя другими стихиями. Ее много входит в землю и различные ее произрастания, очень мало в воздух и огонь. Воздух проникает в огонь, воду и землю; с помощью воды и огня воздух есть великая сила растительности, которая питает все произрастания земные. Итак, cтихии смешиваются и составляют как бы одно тело, не сливаясь и не умаляя своей природной особенности. Ни одна из них не устраняется от других противоречием и все существуют вместе по повелению Божию, руководствующемуся всеми этими смешениями и распределяющему так, чтобы населить множество существ живых и продолжать неизменно и однообразно систему вселенной. {56} 
Ежели Бог так много заботится о мире, который ни что иное, как тело бездушное, то как велики должны быть попечения Его о мире разумном и мыслящем, который есть человек? Один из ваших самых древних мудрецов сказал, что Бог Мир родился от матери, которая была племени человеческого; он от того не менее царь, сын бога и союзник доблестный седьмого разряда богов. Ежели вам прилично верить нелепой басне, согласующейся с нашими нравами и уполномочивающей их, то некоторым образом вы вольны в том; что же касается до нас, нам невозможно дать ни малейшей веры подобным сказкам. Мы ученики великого Пророка Моисея, с которым Бог говорил из купины Хорива на горе Синая и пред которым написал Он свой закон и в виду всех вручил ему. В этом законе, данном Моисею, сказано, что мир веществен и создан; тогда как Бог не веществен. {57}
Что Бог создал вещество из ничего, небо со всеми существами небесными, потом землю со всеми произрастаниями, ее покрывающими и животными, которых она питает. Ангелы обитают на небе, а люди на земле, и они одни только суть существа, одаренные разумом; но непостижимый Бог превыше земли и неба. Создания, не одаренные разумом, выполняют машинально повеления Божьи и не властны совратиться с пределов им назначенным; но человек и Ангел свободны потому, что одарены разумом. Bcе создания высшего разряда устроены на службу ангелов, а низшие, населяющие землю, подчинены служению человека. Ежели люди и ангелы исправно повинующиеся Богу, бессмертны и сыны Божьи, но ежели преступят его законы, и поступят против воли Божьей, — лишатся своего достоинства. Бог по правосудию своему и славе своей должен вознаградить праведного и наказать нечестивого; грешники будут наказаны за преступления свои и покрыты смущением. {58} Ежели вы следуете пути ложному по неведению, то как же мы, совершенно убежденные в вашем заблуждении, можем идти вслед за вашим заблуждением? Ежели мы сделаемся последователями вашего невежества, мы оба падем в неизбежную погибель, и моя участь будет хуже вашей; потому что я имею судьею своим слово Божье, сказанное самим Богом: слуга, не знающий воли своего господина и поступающий дурно, будет подвержен наказанию легкому; но кто знает совершенно волю господина своего и грешит против него добровольно, зная что делает дурное, будет наказан с величайшею строгостью. Умоляю тебя, тебя и всех повинующихся повелениям твоим, не попусти, чтобы мы были наказаны вместе с большею или меньшею жестокостью. Но и ты и я, народ с героем—царем, будемте все последователями книг божественных. Да возможем таким образом избегнуть наказания Господним, — спастись от ада и удалиться от огня вечного; поступая {59} добродетельно в этой преходящей жизни, мы наследуем блага небесные и насладимся счастьем беспредельным.
Ежели бы вы отложили ваши предрассудки в сторону, вы бы легко узнали правду и сила истины сама бы убедила вас. Выслушайте только это: один из сонма бессмертных ангелов возмутился; он был свержен с небес и пришел в наш мир, где лукавою речью и обещаниями лживыми представил человеку надежду несбыточную. Обратившись к нему, как к ребенку, ничего не ведающему и неопытному, он убедил его съесть от плода древа, (которого даже прикосновение было ему запрещено) будто бы для того, чтобы он сделался Богом. И человек, забыв заповедь Господню, уступил обольщению. Он утратил славу бессмертную, которую имел и не достиг несбыточных мечтаний. Он брошен был в этот тленный мир, в котором и вы теперь обитаете. Добыча бреда, заслуживающего сострадания, вы следуете, о {60} Персияне, наваждению этого самого коварного советника, не вкусив даже с заповедного древа; покланяетесь тварям предпочтительно перед Творцом, воздвигаете поклонение бездушным стихиям, приносите трапезу демонам бесчревным и удаляетесь от Творца всей вселенной.
Этот злой советник не довольствуется этим, он хочет вас сделать еще хуже себя. Не то, чтобы демоны могли ввести кого-нибудь насильственно в погибель, они убеждают человека неведующего, наущениями лукавыми и посредством лести услаждают наклонность его к греху. Так много людей, попавшись в сети их, делаются их сподвижниками, и соблазняют своих товарищей не насилием, а внушениями лживыми к совершению всякого рода преступлений, так, например, астрологии, магии, прелюбодеянию, воровству, разбойничеству и тысяче других гнусностей. Но правосудие мстит за общество, наказывая злодеев смертью. Для того не должно говорить, {61} что есть два бога, из которых один сотворил судей справедливых, а другой судей пристрастных. Потому, что нередко человек добрый в одно время, становится злым в другое, из бездны зла не раз выходит человеком совершенным. Потому судьям беспристрастным не дают названия злодеев и мучителей, а называют их людьми справедливейшими и благодетелями. Между тем природа единственна, а не двойственна, и из этой единственности действия кажутся двоякими: одни — пагубными, другие — благодатными. Ежели между людьми следуют порядку царских учреждений, чтобы управлять государством хорошо; то тем более должны мы верить, что порядок и справедливость руководствуют судом Божьим, который хочет спасения нашего, а не смерти. Но где умножались преступления, там всех наказывает он смертью, и венчает славою бессмертною там, где покорно и свято хранят заповеди его. И этот Бог, которого необузданный язык ваш дерзко хулит, этот {62} Бог есть Творец всех вещей мира сего и Бог истинный. Вы не щадите также и Иисуса Христа, которого священное имя переменили на имя сына Панфоры и которого отвергаете, считая его обольстителем. Вы порицаете небесное искупление, это ведет вас и весь ваш край к погибели и подвергает справедливой мести Господа, который ввергнет вас в неугасаемый огонь ада, вас и всех, согласившихся прежде, ныне и после с ложными вашими верованиями. Что же касается до нас, то понятие и твердое верование наше состоит в том, что тот же Бог, создавший мир и все видимое и невидимое, сошел и принял тело от девы Марии без содействия человеческого, как следовало по предсказаниям пророков. Также как из ничего создал Он мир, также без всякого посредства получил Он тело от девы Пречистой действительно, а не воображаемо. Он был Бог истинный и сделался человеком истинным. Этим не изменил ни божественности своей, ни человечества. {63} 
Он оставался всегда тем же, всегда единым.
Так как мы не могли видеть невидимого, ни приблизиться к неприкосновенному: он сошел к нам и принял природу человеческую, чтобы и мы могли приблизиться к Его божественному естеству. Он не счел недостойным себя облечься в созданное им тело, но почтил его как собственное свое творение. Он не постепенно сообщил телу своему бессмертие, как нетленным ангелам; но принял вдруг все естество и облекся в тело, разум, душу и соединил их с божеством своим. И потому во Иисусе Христе все единство и нет двойственности. И отныне мы признаем единую божественность, существовавшую прежде сотворения мира, она была прежде мира и есть днесь. Иисус Христос, который воплощением своим спас мир, отдался, как ведомо единому только промыслу Божью, — смерти и воплотился в чреве девы Пречистой, родился, был повит и {64} положен в ясли. Волхвы пришли поклониться Ему из глубины Востока. Он был вскормлен и вырос как дитя обыкновенное, тридцати лет был крещен в реке Иордане Иоанном, сыном бесплодной Елизаветы. Он делал великие чудеса между народом Израильским; был предан священниками и осужден понтийским Пилатом; был распят, умер и был погребен; воскрес на третий день и явился двенадцати ученикам своим и другим, которых было более, нежели пятьсот. Пробыв с ними в продолжении сорока дней, вознесся на небо с горы масличной в присутствии всех учеников своих и воссел на трон одесную Отца Своего. Обещал придти второй раз со славою и величием — воскресить мертвых, обновить мир и судить праведно праведных, и грешных, дать награду праведным и наказание грешным, не верующим в его благодеяние.
Никто не может поколебать в нас этой веры — ни ангелы, ни люди, ни огонь, {65} ни вода, ни секира, ни самые горчайшие муки мира сего. Все наше имущество и богатство в руках ваших и тела наши пред вами, делайте с ними что хотите. Ежели вы оставите нам эту веру, мы не признаем иного господина на земле, кроме вас, как не признаем иного Бога на небе, кроме Иисуса Христа. Нет другого Бога, кроме Него. Но если после этого торжественного объяснения вы спросите что-нибудь,— мы здесь и готовы отдать тела наши в руки твои, поступи с ними как хочешь: тебе пытать, нам принимать пытки. Меч твой, выи наши! мы не стоим более наших предков, которые имели счастье пожертвовать своими имуществами, богатствами и жизнью за это свидетельство. Когда бы мы были бессмертны, и возможно было бы нам умереть за любовь к Иисусу Христу, мы сделали бы это охотно: Он был бессмертен и любил нас до того, что решился умереть за нас, чтобы смертью своей избавить нас от смерти вечной. Если Он не пощадил для нас {66} своего бессмертия, мы свободно сделавшиеся смертными, свободно умрем из любви к Нему, чтобы свободно принял Он нас в свое бессмертие; умрем как смертные, чтобы принял Он смерть нашу как бессмертную. Пусть не говорят нам более отречься христианства. Мы дали обеты наши не человеку, а Богу и на век. Уничтожить эти обеты невозможно, ни теперь, ни позже, ни спустя много веков, ни во веки вечные».
Это великое собрание, составленное не только из высшего сословия, но и из всех низших классов народа, поклялось святою клятвою держаться веры своей во всю жизнь в единодушном согласии.
Письмо прибыло ко двору и было прочитано в большой аудиенционной зале в присутствии всех великих сановников и вождей армии. Многие из слушателей внутренне одобряли его, хотя и не смели признать того громко, боясь навлечь на себя немилость царскую. Но тайно и между {67} собою изъявляли свое удивление не только к стилю письма, но и смелости неустрашимой. Много Христиан, начинавшие уже поддаваться влиянию страха, снова ободрились и глухой ропот возник со всех сторон. Но лукавый начальник магов при помощи первого министра шепнул на ухо царю ужасное обвинение против Армян. Воспламенившись гневом, Йездигерд, подобно раненому в последние минуты жизни, заскрежетал зубами и закричал во всю залу, наполненную вельможами двора: «я знаю дерзость многих сомневающихся в нашем законе; обманутые колдовством, они идут по пути учений ложных и обманчивых. Но я решился не исключать ни кого от самых ужасных наказаний, ни даже вельмож приближенных моих. Буду употреблять мучения и пытки до тех пор, пока по неволе не бросят зловредного закона христианского».
Старый министр еще более усугубил этот злобный обет царя, сказав ему: {68} «К чему, о царь-герой, причиняешь ты себе столько беспокойств. Ежели сам император Греции не переступает малейших повелений твоих; ежели Гунны сделались рабами твоими покорными: где тот человек на земле, который осмелится противостать твоим велениям? Повелевай, как властитель царства своего, и все, чего ни пожелаешь, мгновенно будет исполнено». Тогда царь повелел призвать великого канцлера в собрание и приказал ему написать указ, вовсе не согласный с обычною формою, исполненный выражений свирепых и жестоких, таких, какие употребляют обыкновенно только с людьми презреннейшими и ненавистными, вовсе не упоминая о великих заслугах этих верноподданных. Сухо и повелительно приказывали им предстать ко двору. Царь вызывал поименно всех, кого знал. Вот имена вызванных: князья 1 Вассак из дому Сюник, Нер-{69}шапу из дому Арцруни, Артак из дому Риштуни, Гадем из дому Хорхоруни, Вартан из дому Мамикониан, Артак из дому Мок, Манес из дому Апауни, Ваан из дому Аматуни, Гит из дому Ваевуни, Шмавон из дому Андзеваци. Все эти князья призваны были поименно ко двору царскому, половина их была в армии, при царе. Некоторые охраняли от Гуннов северные врата Дербентские; другие же из князей оставались еще в Армении. Это роковое известие не застало их всех вместе, но, предвидя тиранские замыслы Йездигерда, они и отсутствующих считая среди себя, поклялись единодушно пред Иосифом епископом остаться верными и непоколебимыми в прежних обетах вере христианской. По исполнении этого отправились в столицу Персии. Они {70} спешили увидеть своих братьев, сыновей и товарищей по оружию, которые претерпевали великие мучения за веру. В этом намерении они подвергались смерти, не ощущая ужаса, доступного душам слабым: мужество их крепло в мысли, что они, быть может, помогут избавить своих несчастных товарищей от жестоких бедствий.
Прибыв ко двору царскому в великую Субботу, предстали они все пред царя и хотя им было грустно и печально увидеть своих товарищей, испытывающих страдания и мучения во имя Ииcуca Христа; однако они тем не менее явились ко двору с таким спокойным и ясным лицом, что враги веры нашей не могли им довольно надивиться.
С давних пор водилось обыкновение, что когда кавалерия армянская приближалась к столице, царь высылал генерала принять ее, осведомиться у нее о благосостоянии страны их и приветствовать от {71} имени царя приезд их. Такой церемониал возобновлялся два или три раза. Царь сам делал смотр войскам и прежде назначенного для выступления в поход дня, изъявлял князьям благодарность за немедленное прибытие. Пред всеми вельможами царства расхваливал каждого из служащих в кавалерии и припоминал доблести предков их и все их знаменитые заслуги. На этот же раз весь этикет был отложен, и о похвалах и заслугах вовсе и не упоминалось. Как некий злой дух, он не переставал бросаться и подымать вихри зимние и был подобен морю, взбивающему пену и вздымающему волны. Он потрясал обширную страну царства своего львиным ревом, как лютый зверь, и как океан, выступивший из берегов, покрывший волнами долины, леса и горы и поглощающий вдруг красивую повepxность природы. Так Йездигерд, вне себя от бешенства, страшным голосом произнес следующие гневные слова: «Клянусь солнцем, этим великим богом, освещающим мир и теплотою своею {72} животворящим все существа,— клянусь, что ежели завтра с возрождением дня каждый из вас со мною, при первом появлении светила чудного, не преклонит колен пред ним и не признает его божественности: я предам ослушника мучениям жесточайшим и до тех пор буду мучить, пока волею или неволею не исполнит он приказаний моих».
Но Армяне, твердо верующие во Иисуса Христа, далеко не оробели от крика неистового и не оцепенели от холода Йездигерда. Нечувствительные к угрозам, не страшась мучений, подняли они взоры к небу, откуда снисходила на них крепость Ииcуca Христа, и приблизившись к царю с лицом ясным, на яростный возглас отвечали следующими энергическими словами: Дозволь нам, герой-царь, отвечать тебе кратко и удостой выслушать нас спокойно. Прежде всего напомним мы тебе, что (305 г.) Шапу II, царь царей, прадед деда твоего Йездигерда, был волею Божьей введен во владение землей армянской, исповеды-{73}вавшей тогда эту самую же веру, которую исповедуем теперь мы. И отцы наши и предки наших дедов пребывали верными Персии. Они с любовью исполняли все повеления, относящиеся к службе военной. Часто цари, предки твои, осыпали их почестями, соразмерно достоинству и заслугам каждого; и таковое состояние дел продолжалось до тебя, получившего трон их, как наследие свое. Мы, предстоящие пред тобою, царь—герой, мы служили тебе точно так же и, может быть, сделали еще гораздо более, нежели когда-либо сделали предки наши для твоих предков».
Сказав это, князья наши, смело напомнили Йездигерду и верность свою и превосходство мужества своего пред мужеством предков своих, говорили о сокрушительных налогах, обременяющих Армению, налогах, гораздо тягостнейших в сравнении с тем, что платили прежним царям Персии; потом присовокупили еще: «С самых первых времен святая церковь наша была свободна от всех нало-{74}гов; ты ее подчинил им и мы не противились, потому что любим твою династию. Что же могло возбудить гнев твой? Скажи нам, какой подали мы повод? Религия наша препятствует разве нам служить тебе все лучше и лучше»?
Но злой дух, исполненный всего коварного, отвечал князьям нашим, отвернув голову в знак презрения: «Сокровище царское осквернено данью, собираемой с вашей земли. Ваше золото нечисто и заслуги, которыми похваляетесь, более нежели бесполезны, потому что вы живете в заблуждении, не хотите узнать нашей религии, которая истинна. Вы презираете богов, уничтожаете огонь, заражаете воду, хороните мертвых в землю, оскверняете таким образом все стихии, и не исполняя нисколько строгих обрядов наших, даете новую силу Ариману. И еще больше виновны, что не ежедневно приближаетесь к женщинам, этим вы премного радуете демона и упорствуете в неповиновении учению магов. Вы, в гла-{75}зах моих, ни что иное, как овцы заблудшие и рассеянные по пространной поверхности земли. Это огорчает меня до глубины сердца и я боюсь, чтобы оскорбленные боги не отомстили мне строго за вас. Мое последнее слово: ежели хотите жить, спасайте души свои и возвращайтесь в Армению осыпанные почестями и милостями моими. Помните, что завтра вы должны исполнить решительное повеление мое».
Тогда доблестные князья наши единогласно воскликнули пред всем собранием: «Нет, государь, не бывать этому, и не говори нам об этом! Церковь не есть ни учреждение человеческое, ни милость солнца, которое и ты и другие ошибочно величаете богом и которое не только не бог, но даже и не живущее существо. Церковь не есть дар царский, ни творение искусства, ни вымысел философов, ни добыча воинов, ни действие обманчивых плутней демонов, ни произведение стихий; ни от одного из поиме-{76}нованных мною источников не получила она своего основания. Она есть благодать великого Бога, дарованная не некоторым только людям, а всем народам, одаренным разумом и обитающим во всех странах поднебесных. Основание церкви нашей заложено на камне твердом, которого ничто, ни на земле, ни на небе, ни поколебать, ни сокрушать не может. Не дано человеку победить то, чего ни небо, ни земля поколебать не могут. Теперь поступай с нами по произволу своему. Мы готовы на все мученья неслыханные и сумеем не только терпеть, но и умереть. Ежели станешь спрашивать нас снова и у каждого отдельно об этом, то услышишь все тот же ответ или еще сильнее настоящего». Озлобление царя было безмерно. Желчь его разлилась по всей внутренности, рот и ноздри пылали, как раскаленная печь, и быстрое биение сердца, казалось, прекратило на мгновенье все способности тела. Душа, исполненная черных замыслов, открылась вдруг и излила мысли, как сосуд разбитый, {77} в котором долго хранилась отрава черная. И чего не высказал бы он самым близким советникам своим, то невольно обнаружилось теперь пред служителями Христовыми. Открылась вся гнусная чернота его сердца и все намерения. Трижды и четырежды возобновлял он клятву свою именем солнца, наконец произнес следующее: «И вы также не можете поколебать моей твердой решимости и не так еще скоро дождетесь смерти, которой так желаете. Все вы здесь пpeдcтoящиe и все в армии моей находящиеся, всех вас велю заковать в железа и отвести в Сагастан чрез места непроходимые, в которых будете гибнуть от зноя невыносимого; а те, которые дойдут до места назначения, ввергнуты будут в крепости и темницы ужасные. Пошлю на вас армию несметную, сопровождаемую слонами и переселю жен и детей ваших в Хужастан на изгнание, церкви и молельни, в которых хранятся гробницы мучеников ваших, велю взрыть до основания и обратить в пепел. И ежели, кто либо из {78} вас осмелится противиться мне, велю бросить его под ноги лютых зверей и раздавить без сострадания. Теперь вы предупреждены, думайте и решайтесь. Все сказанное мною будет исполнено. При сих словах велел Йездигерд постыдным образом прогнать благородных князей от глаз своих и отдать под присмотр палачей, которые должны были неусыпно стеречь их, но не заковывать. По исполнении этого, смущенный и унылый возвратился он в свои покои. Истинно верующие, ни на мгновение не колеблясь в вере, которую наследовали от святых учителей своих, придумывали однако же средства к избавлению собственному и друзей любимых своих от ужасного положения, в котором все они находились. Для этого употребили они все свои способности, обращаясь к великим сановникам царя, которых полагали расположенными к себе. Обещали им и даже платили тотчас жe огромные суммы и подарки значительные. Но ярость царя была слишком велика, чтобы возможно было смягчить ее; {79} все попытки к примирению были неудачны и надежда Христиан почти исчезла. Единственным убежищем оставался им Бог, и, вспомнив о положении патриарха Авраама, воскликнули они в горести сердца: «Предстанем пред тебя, Господи, с нашими братьями, детьми и друзьями, как жертвы, связанные подобно Исааку. Прими, Господи, добровольное приношение наше и не допусти святой церкви твоей до посмеяния над ней царя нечестивого».
При дворе находился евнух, один из советников Йездигерда, который тайно питал сильную любовь к Ииcycy Христу: он был истинно окрещен в живой купели спасения. Евнух этот был сильно озабочен судьбою страждущих Христиан. Когда он совершенно убедился, что царь не только желает исполнить, но даже превзойти еще страшные свои угрозы — разорить Армению,— то пришел к князьям нашим и, отведя некоторых в сторону, указал на единственный способ, остававшийся им для спасения жизни своей навсегда. {80} Между тем, как все приготовлялось по повелению царя, чтоб отсылать войска христианские в отдаленную страну, где предстояло им вечное изгнание, что уже и сделано было со многими из князей грузинских,— получено было известие из земли Кушунов, что неприятели сделали вторжение в земли персидские и опустошили несколько провинций.

Это известие было для князей наших милостью, ниспосланною с неба. Царь поспешил отправить туда кавалерию свою и хотел сам идти вслед за нею. Недобрая весть рассеяла его прежние клятвы против Армян. Рассмотрев свое положение со всех сторон, князья религиозные, в великом уповании своем на Бога, обратились к нему со следующею молитвою: «Господь вселенной! Ты знаешь все тайны сердца, и мысли самые темные пред Тобою становятся ясными. Суду Твоему не нужны доказательства видимые; глаза Твои видят действия наши прежде, нежели они совершились. Проливаем пред Тобою {81} душу нашу, Господи, и молим: соблаговоли исполнить молитву нашу святою волею Твоею! Чтобы вечный враг человеческий, сражающийся против нас властью соучастника его царя нечестивого, — покрылся стыдом и смущением. Поколебли, Господи, упорство царя нечестивого, останови его намерения, преклони волю неумолимую и в мире возврати нас святой церкви Твоей. Даруй нам, Господи, великую милость сию; да не увидим расхищения и разрушения, которыми жестокий угрожает церкви Твоей». И поклявшись торжественно самим себе и Богу не нарушать обетов верности Ему и церкви святой, послали евнуха сказать Йездигерду, что они исполнят нечестивую волю его. Царь принял эту новость с большою радостью. Он думал, что наконец сами боги пришли к нему на помощь и им приписал, что служители Бога изменили твердые свои намерения.
Князья действительно принесли поклонение солнцу, почтили его жертво-{82}приношениями и наружно следовали всем законам магов.
Безумный, мог ли он знать, что поклонение Христиан, не останавливаясь на солнце вещественном, возносилось к солнцу правосудия, которого победоносные лучи затмевали способности его. Хитрость Христиан имела полный успех. Он не проникнул ее и так был ослеплен, что осыпал их всеми земными почестями, всеми высшими должностями царства и возобновил достоинства их фамилий.
С неслыханною щедростью дарил каждому из них земли и деревни и включал в число своих приближенных и любимцев. Так пышными щедротами и горделивой раздачей почестей думал он и самое лукавство их обратить в истину. После сего Йездигерд вверил князьям армянским сильное войско персидской кавалерии и еще другое, состоявшее более, нежели из 700 ученых магов под {83} распоряжением великого жреца их веры. Со смирением просил их выполнить все по воле его до благополучного его возвращения с войны. С такою почестью и великолепием провожал он князей наших до границ Армении. И эту добрую и радостную весть отправил Йездигерд в храм огня и написал о том во все провинции обширного своего государства: хвалился ею пред магами и начальником их и не уставал повторять всем окружавшим его, как, покровительствуемый богами, достиг он успешного окончания трудного своего предприятия.
Маги-фанатики вышли тотчас же из мрачных своих логовищ, сгорая нетерпением привести в исполнение царское повеление.
Радостные крики их, подобно сигналам, огласили страны самые отдаленные, и товарищи их отовсюду и многочисленными толпами стекались в страны Западные. Прежде, нежели достигли границ Армении, {84} они уже бросали между собою жребий и разбирали нации и провинции, в которых каждый хотел иметь долю для распространения своего учения. Приказание царское относилось не к одной только Армении,— но простиралось на Грузию, Албанию, Лепник, Агцник, Кордук, Цодек, Дасн и на все страны царства персидского, где тайно исповедовали христианство. И так маги спешили на земли Христиан с стремительностью демонов,— спешили разграбить и уничтожить церкви. Они шли несметными толпами под предводительством демона, повелевавшего ими и ускорявшего их путешествие. Им предписано было достичь места назначения в течение шести месяцев, согласно с следующим приказанием царя: «Начиная с месяца Навасарда 1 до другого Навасарда, во всех {85}владениях великого царя истребить не только исповедание, но и самое имя христианское,— церкви запереть и двери их запечатать; украшения святилищ xpиcтианских по спискам конфисковать в пользу царскую. Пение псалмов, чтение Пророков вывести из употребления и священникам христианским не дерзать поучать народ в домах своих. Монахам и монахиням выйти из монастырей и одеваться по-светски. Женщинам знатным и семействам княжеским подавать пример собою и первым начать следовать поклонению магов. Сыновьям и дочерям земледельцев и свободным каждой страны обучаться религии Зороастра у магов на площадях публичных. Законы, относящиеся до супружества по уставу христианскому, отменить. Вместо одной жены мужчинам иметь по нескольку, чтобы размножить нацию армянскую. Отцам жениться на дочерях, {86} братьям на сестрах, сыновьям на родных матерях, внукам на праматерях. Ни одно животное, предназначенное для пищи человека: овца ли, бык ли, свинья ли, птица ли, не может быть употребляема, ежели не принесено предварительно в жертву богам. Теста без дрожжей не делать, навоза и нечистот в огонь не бросать. Рук без урины бычачьей не умывать. Ни выдр, ни лисиц, ни зайцев не убивать; змей, ящериц, лягушек, муравьев и других вредных животных и пресмыкающихся истреблять; количество и число истребляемых животных верно взвешивать на царских весах и записывать. Все относящееся до совершения закланий, жертвоприношений, расположения и количества пепла, распределения праздников и годовых эпох записывать и в списки царские вносить. Эти первые необходимые распоряжения отныне до окончания текущего года всем исполнять. Остальное и подробное исполнение закона нашего отлагается на будущее время». Получив это пред-{87}писание, маги и глава их путешествовали день и ночь, чтобы скорее достичь Армении. Безмерная радость их препятствовала им чувствовать усталость и замечать продолжительность пути.

ГЛАВА ТРЕТЬЯ.
СОБРАНИЕ ЧЛЕНОВ СВЯТОГО ДУХОВЕНСТВА.
Хотя мне и невозможно описать, как следует, всю горесть, которую выносило войско армянское в стане персидском; но не хочу и пройти молчанием эти мучения. Я передам о них хоть краткий рассказ, как отзыв тем, которые го-{89}рестно оплакивали нас 1; ты сам прольешь немало слез, прочитав краткий мой рассказ об ужасных бедствиях, разразившихся над Арменией. В великом стане Персов было много народов, которые исповедовали христианство. Узнав о позорном отступничестве Армян, все они сильно упали духом. Многие с душою растерзанною, со слезами на глазах и всеми признаками печали, пришли с жестокими укоризнами к нашим князьям и духовенству, сопровождающему их, и говорили им: «что будете вы делать с святою вашею библией? спрашивали они. Куда перенесете священные украшения службы божественной? Ужели можете забыть благословения духовные и слова пророков: вы закрыли глаза свои, чтобы не читать в книгах святых; заткнули уши, чтобы их не слышать. Ужели можете заглушить голос совести и воспоминания души вашей? Что будете делать со словом {90} Господним? Кто отречется меня пред людьми,— сказал Спаситель, того отрекусь я пред лицом Отца моего в небесах и пред всеми святыми Ангелами». Вы были учителями Апостольского прозелитизма,— теперь стали учениками заблуждения и лжи магов. Вы были учителями истины, — теперь проповедуете ложь и заблуждение. Вы проповедывали Бога Создателя всех существ, теперь сами признаете богами тварей. Были противниками лжи, теперь защищаете ложь. В огне и духе крещены были, теперь пеплом и дымом покрыты. Имели пищею драгоценное тело и кровь Христа, «теперь будете пресыщаться нечистым мясом жертвоприношений. Были храмом Духа святого, — теперь стали жертвенниками, на которых совершают приношения демонам. Облечены были во Ииcуca Христа при рождении своем, теперь бросили одежду славную, чтобы плясать и скакать пред солнцем, как демоны. Были наследниками неба и добровольно избрали уделом своим ад кромешный; {91} огонь вечный уготован для идолопоклонников. Зачем хотите разделить с ними жалкий жребий их? Для них тучнеет червь вечный, и вы насыщаете ныне тела свои, чтобы после достаться ему на съедение. Для них сгущается мрак внешний, а вы дети света бросились в него. Давно уже они слепцы, вы знали это и бежите теперь по стопам их. Для них вырыт ров глубокий, вы опередили их и наполнили его собою. Можете ли вы выучить и запомнить бесчисленные имена богов, которым они поклоняются и которые нигде не существуют? Бог снял с вас бремя тяжкое, а вы снова и добровольно обременили им свои плечи. Прощение избавило вас от всего этого с самого детства, а вы сами отдались в цепи рабства невыносимого. Если б вы ведали и открыли глаза свои, то увидели бы, что небо оделось трауром по вам и земля стонет под вашими ногами. Ангелы на небесах и мученики на земле гнушаются вашим вероломством. Оплакиваю участь вашу, сожалею о близких {92} вам и страдаю за вас. Если бы кто-нибудь освободил вас от рабства и вы бы снова отдались в рабство другому; вы этим сильно оскорбили бы первого своего господина. Как же поступили вы с первою заповедью Господнею, которая говорит: Аз есмь Бог и нет Бога кроме Меня. Аз есмь Бог ревнивый и за грехи отцов налагаю наказание на детей до седьмого колена? Если дети неповинные наказываются за нечестие отца своего, то тем сильнее будут наказаны они, если к этой, и без того уже тяжкой, ноше, прибавить еще и грехи собственные.
Вы были нам оградою, защищавшею нас, когда настигало бедствие; под защитою вашею находили мы отдохновение и спокойствие, теперь ограда эта разрушена до основания. Вы были нашею славою пред врагами истины, теперь вы пред ними наше посрамление. Пока они считали вас приверженцами нашей веры, — они несколько щадили еще нас; но теперь за вас будут поступать с нами без {93} всякого милосердия. И так не за себя только одних вы будете отвечать пред судом Божьим; но должны отвечать и за всех тех, которые за вас будут осуждены мучению. Так и еще сильнее выражались они об отступничестве князей наших, которых печаль и горесть усугублялись тем, что они не могли открыть души своей и изменить тайне. Между тем молчать и молча принимать все укоризны жестокие,— значило выносить муки отчаяния. Горесть душила их и от внутреннего волнения слезы потоком вырывались из сердца и струями выбегали наружу. Bсе, видевшие и слышавшие их в этом состоянии, оделись в глубокий траур безнадежности. Между тем священники, находившиеся в армии князей, пораженные негодованием, отделились от них и войск армянских. Как можно поспешнее отправили они в Армению гонца, который разодрав одежду, с красными от слез глазами, с словами печали и скорби на устах, предстал пред собрание епископов армянских и поведал всему духовенству {94} об отложении князей, не ведая о тайных намерениях их.
Услышав весть горестную, епископы тотчас же и поспешно возвратились каждый в свою епархию и разослали викариев и священников своего участка по селам, деревушкам и горным крепостям увещевать мужчин, женщин, детей, свободных, земледельцев, монахов и священников, чтобы они стали под знамя Ииcуca Христа. Совет утвердил следующее: да поднимется рука брата на брата родного, ежели он отречется от заповедей Господних и отец без сострадания да пойдет на сына, а сын на отца. Да не боится более жена поднять руку на мужа вероломного и да восстанет слуга на господина. Да царствует над всем закон Божий; от него да получит виновный наказание.
Все отвечали на призыв, все восстали до последнего; не только мужчины мужественные,— но и женщины, доблестные как мужья их, все собрались вооруженными {95} шлемом, мечом за поясом и щитом в руке.
На четвертый месяц войска армянские с союзниками своими и толпами магов прибыли в область армянскую, в большое селение Анкх, расположились около него лагерем и окружили себя укреплениями, со всеми отдельными отрядами образовали несметную массу.
Спустя дней двадцать пять, в день воскресный, глава магов, сопровождаемый многочисленным отрядом войск, вышел из лагеря и приблизился к оградам одной церкви, он хотел выломать двери церковные и начать грабеж.
Но по какому-то счастливому случаю, в это самое время в церкви находился святой священник Леонтий с частью духовенства и высшей местной знатью. Хотя они ровно не знали и ни тайных намерений князей, ни сил, которые мoг призвать на помощь свою начальник магов; но у {96} него не достало терпения выждать соизволения епископов, и став в главе народа посреди этого смятения, сбили они магов их и с криком страшным прогнали прочь, бросая в них каменьями и палками. Маги, отогнанные таким образом, принуждены были укрыться в своем доме; между тем как Xристиане, преследовавшие их довольно далеко, вернулись в церковь и спокойно продолжали служение до самого вечера.
Молва об этом успехе распространилась скоро по всей Армении и повсюду мужчины и женщины толпами стекались к тому месту. Вид этой толпы народа представлял в одно и то же время и грустное и высокое зрелище.
Одни проливали потоки слез и воплем оглашали свод небесный, другие бросались к оружию своему с отчаянною отвагою, которая предпочитает смерть жизни. Священники с евангелием в руках воссылали молитвы к Богу; тогда кaк другие {97} заклинали землю— развернуться и поглотить их живыми. Это бурное восстание так ужаснуло предводителя магов, что он бросился умолять сподвижника своего (Васака) и собратьев его и главнейших воинов стана спасти его от смерти неизбежной и препроводить благополучно ко двору. «Позвольте мне, говорил он им, потому, что на мне лежит все бремя этого посольства, позвольте мне написать царю великому и посоветовать ему отказаться от всех видов на Армению. Если только сами боги не вмешаются в это дело, невозможно никак водворить нам закона Зороаста в этой стране. Чувство любви к церкви здесь слишком глубоко, и я испытал его. Если бы весь стан наш состоял из одних магов, мы неминуемо были бы убиты. Христиане эти ожесточены не только против нас, чужеземцев, они, кажется, готовы не пощадить ни братьев своих, ни сыновей, и ни кого из родных, и не пощадить и самих себя. Они не боятся темниц, не страшатся мучений, и их нельзя подкупить золотом, и {98} что еще страшнее всего, - смерть предпочитают жизни. Кто же тот, который возможет противостать им. Я слышал от отцов моих, что во времена царя царей Шапу II, когда эта религия начинала развиваться в царстве персидском и за пределами его, к Востоку, - главнейшие законники наши, страшась видеть совершенное уничтожение закона магов во всех владениях его, советовали царю обнародовать указ об уничтожении христианства в царстве персидском. Чем более удваивал он усилия остановить распространение этой религии, тем более делала она успехов, достигала земли Кушунов и проникла на Юг, почти до самой Индии. И Христиане, обитавшие в провинциях Персии, были так смелы, что воздвигали церкви во всех городах и такие еще церкви, которые превосходили в великолепии и самые дворцы царские. Они строили также часовни, которые называли могилами мучеников, чтобы только прославить церковь. И не было места обитаемого, ни пустыни, где бы они не осно-{99}вали монастырей своих. Не видно было явно, откуда они получали вспоможения; но все их постройки умножались числом и становились богаче. Источник богатства их был нам неизвестен; но мы знали однако же, что вся вселенная следовала их учению. Царь Шапу усилил строгость, велел взять многих и осудил их на смертную казнь; но после чрезмерной усталости и сильных взрывов гнева, заметил, что успехов не было вовсе и число Христиан, несмотря на беспрерывные казни, нисколько не уменьшилось. Наконец велел царь запереть все церкви в царстве своем и положить на дверях каждой печать царскую. Христиане превратили в церкви дома свои и всюду находили средства и возможность совершать служение Богу. Этого мало, они почитали самих себя благороднейшими молельнями Господними, лучшим храмом, превосходящим все здания, из глины и камня построенные. Секиры палачей иступились, а головы Христиан одна за другой не переставали склоняться {100} под их удары, — грабители утомились переносить богатства и сокровища их; а богатства их со дня на день только увеличивались. Царь был вне себя от гнева, палачи от ожесточения, а Христиане спокойные, радостные являлись на муки ужаснейшие, выносили все лишения и утешались потерею имуществ. Царь, увидев наконец, что они на смерть бежали толпами, как овцы к дверям овчарни, запретил магам гнать их долее и провозгласил всем народам полную и совершенную свободу вероисповедания. Таким образом маг, Маникеянин, Еврей, Христианин и сектанты всех религий в царстве персидском существовавшие, были свободны служить Богу, как хотели. Такая примирительная мера прекратила смуты и земля наконец отдохнула; потому что с волнением Персии, волновались и все страны Запада и Туркестан. Все это знаем мы из преданий; но что видел я собственными глазами, мне кажется превосходит прежние события,»— прибавил начальник магов, обращая {101} речь к Васаку,— «ты Марзпан (правитель) земли этой, ты прежде всего обязан был уведомить двор о силе собраний христианских и о презрении, с которым они принимают повеления царские. Царь должен был знать и об этом. Весьма вероятно, что если б не поспешили бежать и укрыться в стане, ни один бы из нас не остался в живых. Если поступили так с нами люди безоружные, что же было бы, если б присоединились к ним войскa. Кто может устоять против такого отважного порыва? Вот я, например, я не знал этого единодушного согласия детей церкви. Большая разница видеть вещь самому или только слышать о ней; но ты, воспитанный с детства в этом законе, ты, долженствовавший знать твердость людей этих— что без сильного кровопролития они не дадут нам наложить рук на церкви свои, зачем не предупредил обо всем этом царя: так как ты был первым между князьями твоего народа и сверх того Марзпаном (правителем) страны. За-{102}чем не позаботился об этом, столь важном деле? Ты мудр во всех других отношениях, но в этом жестоко ошибся. Если ты не мог сделать этого по оплошности, очевидно, что ты был с ними в заговоре и напали они на нас, на меня и на моих с твоего согласия. Если это действительно так, и принимаешь ты закон магов из боязни гнева царского, не стыдись и не бойся сознаться. Я напишу ко двору, к главному из магов, к главному начальнику тысячных и первому министру; они убедят царя отменить первые приказания и позволить каждому свободное вероисповедание. Этим способом мало-помалу приучатся Христиане к закону магов и те, которые впоследствии захотят принять его, будут, по крайней мере, повиноваться добровольно приказанию царскому. Так как страна эта отдана в наши руки, то может статься, что возмутившиеся, опустошив ее, сами рассеятся по странам чужеземным. И если она останется безлюдною, двор будет жестоко гневаться, в особенности {103} на тебя. На тебя падет вся ответственность.
Марзпан Васак отвечал ему на это: Мысль твоя справедлива и советы прекрасны. Поверь мне, я и не знал об этом первом нападении. Оно сделано без ведома моего и приводит меня в отчаяние. Я дам тебе совет, он тебе понравится; но будь мудр и не доверяй намерений своих никому, исключая людей, которых я укажу тебе сам,— до тех пор, пока не соберу я силы порядочной и не успею разъединить Армян. Если проект мой удастся, я тебе отвечаю, что повеление царское будет исполнено. » Сказав это, принялся он за исполнение своего проекта и на сей конец вызвал не малое число воинов из своего княжества Сюнийского для вспоможения войску, находящемуся в стане магов. «Теперь пиши ко двору», сказал он начальнику магов, — «пиши, чтобы присылали зимовать в Армению десять тысяч человек кавалерии, квартирующих теперь в Албании. Когда они {104} будут у нас под рукою, никто не посмеет противиться воле царской». Маг возразил ему на это: «Мысли мои с твоими не согласны. Если мы станем действовать насилием и подымем войну междоусобную, страна опустошится, мы причиним царству большой вред и подвергнемся сами опале и строгому наказанию». Но Марзпан Васак не послушал советов мага, потому что душою и сердцем привязан был к вере Зороастра. С этого времени стал он замышлять разные козни, обольстил некоторых подарками, сманил других ласками, а на народ действовал угрозами и предсказаниями зловещими. Ежедневно увеличивал он суммы на содержание храмов, а веселые пиры, даваемые им, переходили далеко за полночь. В жилище его слышались только песни и пляски развратные и шум оргий. Гости, обольщенные великолепием, начинали находить yдoвoльcтвиe в музыке чужеземной и песнях языческих; между тем Васак пользовался малейшим благоприятным случаем, и {105} беспрерывно восхвалял пред ними законы царские. Так как пользовался от щедрот двора персидского сокровищами огромными; он расточал их вождям нации, каждому тайно от другого, как будто бы отдавал предпочтение личным их достоинствам и этим коварством обольстил много простодушных.
Епископы, предупрежденные о хитростях и соблазнах, начинавших, сокрушать страну, не потеряли нисколько мужества и тотчас же собрались, чтобы принять меры к отвращению зла. Терпением и ловкостью достигли того, что отделили стан верных от неверных, и когда удостоверились в вероломстве Марзпана и смертельной ране души его, стали его избегать и удалились. Собравшись однажды ночью на совет общий со знатнейшими из верных, пригласили они главного начальника войск Вартана. Уверившись предварительно, что он твердо держался намерения неизменно оставаться христианином и не отступать от любви к {106} Ииcуcy Христу, они помолились над ним, благословили его и приняли в свое общество. Посредством Вартана собрали Епископы и соединили всех, находившихся в армии верных религии. Войско это отделилось как можно более от магов и нечестивого Васака, который хитростями и убедительными просьбами отуманил начальника магов насчет последствий своего упрямства. Магов разместили по домам князей обольщенных, давали им платы богатые; а они приносили жертвы и заставляли Христиан есть мясо жертвоприношений и поклоняться солнцу.
По всей стране распространилось смущение; но этим угнетения не ограничились: жены воинов-огнепоклонников позволили себе однажды, в день воскресный, придти в церковь монастырскую, затушить лампады и разодрать одежды монахинь. Когда эти возмутительные вести дошли до Епископов, они с Евангелием в руках поспешили к жилищу Вартана, где собраны были все князья с их войсками и, не {107} испросив даже аудиенции, вошли все и, возвысив голос, сказали: «Именем святого Евангелия пришли мы умолять тебя и всех предстоящих— сказать нам: по вашему ли приказанию и согласию Марзпан Васак и начальник магов подвизаются на гнусности вам известные? Если это с вашего соизволения, то прежде отрубите нам головы, потом наложите руки святотатственные на святую церковь. Если же зло это делается без ведома вашего, то просим сего дня же немедленного нaказания возмутителям».
При сих словах Епископов все присутствующие князья встали и громогласно вознесли Богу следующие слова: «Господи! Ты, который знаешь сердце человека и которому не нужны доказательства людей, Ты знаешь, что сердцем мы не разлучались с Тобою, и ежели говорим неправду, осуди нас теперь же за грехи наши: но если верны союзу нашему со святым Евангелием, будь опорою нашею и предай в руки наши врагов истины, чтобы мы {108} могли поступить с ними так, как они заслуживают». После такого торжественного признания князья поверглись пред Евангелием и получили благословение Епископов. Один только между ними отказался приобщиться геройской их решимости и в ту же минуту народ закидал его каменьями. Это навело сильный ужас на всех. Bсе Армяне, одушевленные гневом священным, и дрожа в энтузиазме, поднялись разом. Грозные повеления царя и почести и подарки его — все было забыто, каждый воин бросился к opyжию. Всю ночь провели они в хлопотах приготовлений и с возрождением дня, разделив войско на три корпуса, напали на стан Персов. Первый корпус со стороны Востока, второй с Запада и третий с Севера окружили, напали и разбили в прах всю армию. Много Персов погибло в этом нападении, много знатных вельмож попало в плен к Христианам и сосланы были в крепости, находившиеся в полном распоряжении князей. Велика была добыча, тщательно собрана, сложена в верном {109} месте и сохранена была как бы по повелению царскому. Марзпан Васак, также пленный клялся пред всеми, что отныне будет твердым и непоколебимым защитником церкви армянской; говорил, что отделился от них только из страха, и снова клялся, что чувствует живейшее раскаяние; бросался к ногам Епископов, взывал к их состраданию, молил о пощаде и говорил, что готов вынести строжайшее покаяние, только не изгоняли бы его из святого их общества. Удваивал и утраивал клятвы пред святым Евангелием в присутствии всех, писал их на пергаменте, скреплял и потом связывал над Евангелием. Умолял Епископов предоставить его мщению Божью и не убивать самим, хотя он того и заслуживает. Хотя князья армянские и сомневались в искренности его раскаяния и подозревали его в притворстве и почти уверены были, что он не преминет впасть в прежнее заблуждение, но не хотели налагать на него рук своих за первый проступок и предоставили его суду Божию. {110} 
Так то случилось, что те, которые пришли разорить и разграбить церкви Господние, не только оставили жизнь и добычи свои войскам нашим и Епископам,— но и увидели еще, что повеления царя их были презрены и попраны всем народом. Восторжествовав с помощью Божьей, весь народ, мужчины, женщины, все до единого, восклицали от полноты и признательности сердца: «Мы готовы вынести муки жесточайшие, готовы терпеть с радостью преследования и самую смерть за святое учение церкви, наследие отцов наших; принимаем заслуги воплощения Ииcуca Христа и надежды, даруемые верою в святое крещение во имя Ииcyca Христа и по примеру Его не поколеблемся принять последнюю из мук, чтобы возродиться в крещении крови. Не признаем другого отца кроме святого Евангелия, ни другой матери кроме церкви апостольской и кафолической. Нет никого столь могущего, который бы мог разлучить нас с ними». Армяне, казалось, в то время составляли между собою единую душу и единое сердце. {111} Нельзя было различить ни слуг от господ их, ни именитого князя, взросшего в наслаждениях, от привыкшего к грубой и тяжкой работе земледельца. Мужчины, женщины, старцы, дети, все соединились во Ииcусе Xpисте, все вооружились одним оружием, облеклись в одну броню веры и опоясались единым поясом истины. Не считали более ни во что, ни золото, ни серебро. Никто не копил их для избежания впоследствии нужд. Богатые одежды— знак отличия и почести — были в презрении. Всякая собственность считалась менее нежели ничто. Они считали себя не иначе, как трупами и каждый готовил себе могилу, — жизнь казалась им смертью, а смерть жизнью истинною. Со всех сторон раздавались восклицания набожные и воинственные: «Умремте храбрыми! Станемте думать только о стяжании славного имени и спасении души своей. Да пребудет с нами и в нас всегда и постоянно Иисус Христос, которому легко вызвать снова из праха нас и тех, которые умерли в века прошедшие,— Иисус, который воздаст {112} каждому по заслугам его». Так утешал каждый сам себя и других.
Между тем войска снова готовились взять оружие,— верные пребывали в посте и молитвах; служители алтарей день и ночь оглашали церковь пением псалмов; чтение священных книг не прерывалось; проповедники святого учения толковали Евангелие и подавали духовные утешения народу. Войска стремительно напали на укрепленные замки и села Армении, которые в то время принадлежали Персам, села и крепости были осаждены и все жилища неверных уничтожены. Прежде всего взяли Xpистиане большой город Арташат с его селениями, потом город Гарни с его неприступною крепостью — Ани, Артагерс с селениями, Еркайнорд и Арни с селениями, Барцрабух, Хоранист, Цаханист, неприступный Вогакан с селениями, Арпаньял, Ван с селениями, Гриал и Капуйт и Воронт и Васакашат с селениями. Все эти города и замки с их фермами и селениями, с {113} войсками и начальниками, достались одни за другими в руки войск наших. Много мужчин и женщин взято было в плен со всеми их имуществами и богатствами; уничтожены потом все народные их здания, сожжены храмы огня, и вся страна была очищена от гнусностей идолопоклонства. Украшения, найденные в пиреях, перенесены были в церкви христианские и обращены святыми священниками в употребление для церкви Бога истинного. Во всех местах, где уничтожали пустые обряды язычества, водружали Xристиане святой крест Ииcуca Христа, воздвигали алтари и оставляли при них священников для служения. Так вся Армения в том же самом году была очищена от идолопоклонства и успокоилась, утешаясь надеждою на дни лучшие. Между тем, как Армения сплетала себе венец славы и ликовала торжество свое, милость Всевышнего осеняла все предприятия ее.
Один отряд войска армянского, стоявший в области восточной, не испросив {114} соизволения главнокомандующего, Вартана, двинулся на землю Адербажанскую. Выгнав и побив Персиян - идолопоклонников, разрушил повсюду пиреи их и взял приступом две значительные крепости. Говорят, будто бы, эти две крепости развалились и рассыпались сами собою, когда воины наши, осенив себя крестным знамением, осадили их — жители, пораженные чудом, сожгли сами храмы богов своих, отказались от веры магов и обратились к святому Евангелию.
Христианские войска всюду имели успехи блистательные. В местах, где вовсе не ожидали, чтобы имя Божье стало известно, народ был поражен великим ужасом и передавал друг другу свои неслыханные и чудные видения; так, например: звезды горели блеском необыкновенным и малые дети сражались с смелостью мужей.
По прошествии немногих дней, после торжества Христиан, главный начальник отряда Албанцев с Архиепископом стра-{115}ны, прибыли к князю Вартану Мамикониану и убедительно просили, как можно скорее выслать туда войско: «армия персидская, говорили они, поставленная в стране Гуннов, теперь возвратилась и вступила уже в нашу землю и многочисленная кавалерия, отправленная царем для подкрепления их, идет вслед за нею. С ними находятся триста учителей магов, которые посеяли уже разъединение в провинциях и обольстили многих между нами. Они готовятся осквернить наши церкви и, опираясь на приказание царя, употребляют над народом насилие и говорят: Ежели примите добровольно закон Зороастра, получите подарки и почести,— царь уволит и освободит вас от всех налогов; если же не примете, то мы уполномочены воздвигать в городах и деревнях ваших пиреи, жечь в них огни Врама, строить себе жилища и поставить магов во всей земле в качестве магистратов. И если кто-либо вздумает сопротивляться, подвергнется смерти, а жена и дети его будут изгнаны из отечества и сделаются {116} рабами царя». Неприятная весть эта скоро разнеслась по всей армии и между князьями — но они не упали духом. Тотчас же разосланы были гонцы с приглашением на совет для принятия мер против настоящей опасности. Вот что сказали князья послам Албании: «мужайтесь, товарищи, и старайтесь в продолжении некоторого времени занять как-нибудь неприятеля, словами притворными и не допускать магов наложить руки святотатственные на церковь, а там, с помощью Божьей, мы надеемся явиться к вам для защиты».
Когда Албанцы уехали, князья решили между собою отправить как можно поспешнее посольство в страну Запада (Грецию) и посланником избрали князя Атома Гнуни. Ему поручено было уведомить Кесаря Феодосия младшего о нечестивых намерениях царя восточного, рассказать: как они восстали, как выгнали магов из царства своего и просить у него вспомоществования, если ему будет угодно принять нас под свое покровительство. Вот {117} копия с письма их в Константипополь: «Иосиф епископ и все Епископы - собратья мои, согласно с войсками армии, Васаком-марзпаном, Нершапу, Римбосианом, главнокомандующим Вартаном и всеми князьями: Императору Феодосию Кесарю и всей его армии привет и благоденствие».
Мы знаем, что благом и миролюбием царствуешь ты на море и на суше,— что никто на земле не может положить преграды царствованию твоему.
Правдивые предания предков наших рассказывают, что доблестные предшественники твои, покорив Европу, покорили и Азию, и что от земли Сеира (Китая) до границ Гадерона (Кадикса) все народы стали им подвластны. Тогда и мы принадлежали им, Кесари называли Армению великою и любимою страною. По этой-то тесной связи, отец наш и царь Тиридат получил впоследствии трогательные доказательства благосклон-{118}ности вашей, когда в молодости, вырвавшись из жестоких рук дядей своих, убивших отца его Хосроя, нашел у вас убежище. Вашими содействиями царствовал он на престоле отцовском и осветил царствование свое светом Евангелия, которое внесло свет божественный во все мрачные страны севера Азии. Теперь дети Востока хотят загасить этот свет истины и снова погрузить нас во мрак духовный. Полагаясь на опору непобедимого могущества твоего, мы нечто и совершили уже, упорно сопротивляясь приказаниям их; но нам предстоит гораздо более. Мы готовимся к борьбе и предпочитаем смерть во имя Бога жизни, опозоренной отступничеством. Если тебе угодно будет подать нам руку помощи, мы спасем жизнь свою духовную и жизнь тела нашего. Но если хоть немного замедлишь с помощью своею, быть может, пламя это объемлет не только нашу, но и гораздо отдаленнейшие земли». Когда посланные предстали перед Кесарем и просительное письмо было прочитано в со-{119}вете его, государь велел сделать справки в архивах империи; множество актов принесено было в совет и все они подтвердили существование древнего союза между двумя народами.
Тогда блаженный Феодосий стал с сенатом своим отыскивать средства, чтобы положить скорый и добрый конец возникшему делу и воспрепятствовать язычникам разрушение церквей христианских на Востоке. Скоропостижная смерть его уничтожила надежду Армян и лишила их обещанного содействия со стороны империи — Маркиан наследовал Феодосию. Советники этого нового Кесаря были: Анатолий военачальник и некто Сирианин, по имени Ельфарион, люди столько же низкие, сколько и безбожные. Они советовали Императору не слушать просьб армянского народа, восставшего всеми своими силами против гнусных намерений язычников. Малодушный Маркиан предпочел сохранить союз с язычниками и удержать мир временный, нежели дать помощь Ар-{120}мянам, сражающимся против врага христианской религии.
Когда результат посольства Ельфариона и новый мирный договор, заключенный между двумя царями, был узнан, вся надежда Христиан на помощь человеческую разрушилась, но мужественный дух их не упал. Епископы и князья с новою силою принялись за прежние намерения, стали ободрять войска свои и, несмотря на слабость сил против могущественного врага, не отчаивались еще в спасении религии и отечества. «Мы готовы дать и принять смерть, восклицали они,— Богу легко пополнить малочисленность храбростью и совершить дела великие посредством слабых» Хотя Армяне не имели ни царя, который бы предводительствовал ими, ни союзников внешних для подкрепления,— однако одушевленные мужеством и утешениями учителей своих, они готовились к войне. Каждый из князей явился на назначенное место, сопровождаемый войском, набранном в собственном владе-{121}нии своем и к ним присоединилось множество кавалеристов древнего царского рода. Войско разделено было на три корпуса: первый вверен был Нершапу Римбосиану, обязанному защищать Армению со стороны Адербеджана, пограничной провинции Пepcии; второй корпус, имевший военачальником Вартана главнокомандующего Apмении, должен был пройти через границу Грузии и напасть на войска правителя Джора, пришедшего разрушить церкви Албании; третий корпус войска, под командою Васака, князя Сюнийского, который, несмотря на страшные свои клятвы, внутренне был привязан к язычеству, должен был защищать внутри страну. Васак взял с собою тех из князей, которых считал менее других привязанными к вере христианской. Вот имена их: князь Багратуни, князь Хорхоруни, князь Апаупи, князь Ваевуни, князь Палуни, князь Габегиан и князь Урца. Все они сопровождаемы были своими собственными войсками, множеством кавалеристов из древнего рода царского и {122} некоторыми другими знатными, обольщенными Васаком. Лукавый хитрец забрался в неприступные крепости страны своей под предлогом, что желает идти на Персов чрез ущелья непроходимые и выгнать их из Албaнии; но вместо того послал оттуда в армию персидскую гонца с письмом, которым уведомлял их, что он успел уже разделить силы христианские на три корпуса: «Я удалил, прибавил он, первый корпус армии в страну Гера и Зараванда (около Адербеджана); второй корпус под командою моею, я не позволю ему вредить каким бы то ни было образом армии царя. Притом я позаботился рассеять воинов во внутренности страны. Третий же корпус принужден был отдать Вартану для похода в Албанию; но он весьма немногочислен. Ты можешь без боязни идти ему навстречу; я уверен, что ты легко их победишь,— многочисленность на стороне нашей». Письмо это послал он на имя марзпана Себухта. Себухт, ободренный советами Васака и верными сведениями {123} из другого еще источника, подтверждающего, что главнокомандующий шел действительно с войском весьма незначительным, собрал все силы свои, оставил страну Джорскую и спешил переправиться через большую реку, называемую Куром. Он встретил Армян около границы Грузии, в виду города Халхал, где цари албанские имели свою зимнюю резиденцию. Персы раскинули там лагерь свой, который тянулся вдоль всего пространства равнины необозримой, и приготовились к сражению с войском армянским.
Убежденные в превосходстве Персов, имевших на стороне своей не только многочисленность, превышавшую всякое сравнение, но еще и выгоду местности, далеко не смутились доблестный Вартан и его сподвижники. Подняв руки к небу, они все воскликнули единогласно: «Господи, суди тех, которые обижают нас (псалом 54), сразись с теми, которые сражаются с нами; возьми лук и щит за наше правое дело, нераздельное с твоим; {124} брось смятение и ужас в легионы нечестивых; да разбегутся и рассеятся они пред великим знамением святого креста Твоего. Мы горсть поборников, — даруй нам победу блистательную над этим бесчисленным множеством. Не для стяжания славы преходящей, не для обогащения нас богатою добычею, молим мы Тебя о победе, Господи, молим мы о ней для того , чтобы те, которые не знают Тебя и которые знают и внемлют проповедованию святого Евангелия, да ведают они, что Ты Господь жизни и смерти и что победы и поражения проистекают от Твоей Воли. Мы равно готовы умереть из любви к Teбе, и если дадим смерть неверным, да будем мстителями святой истины». Исполненные упованием и молитвою, — Армяне стремительно напали на Персов, разбили в первой стычке правое крыло, опрокинули их на остальное войско и смяли на всем пространстве обширной равнины.
Беглецы едва спаслись в укрепленных {125} лесистых местах против болота, на берегах реки Лопнаса.
Поражение было совершенное; войска Вартана побили у них множество народа и преследовали всюду. Один отряд знатных воинов царя Баласанского устоял и храбро защищался; воины эти сшибли с лошади одного из наших князей отряда Димаксиана, по имени Муша и убили его. Газрик также был ранен. Аршавар Аршаруни, заметив издали, что отряд этот сражался с большим мужеством, закричал как лев разъяренный и бросился на них как вепрь. Он ударил и убил сильного Вурка, храброго брата царя Лепнийского и рассеял его телохранителей. Так каждый из наших сшибал своего противника, а беглецы были преследуемы с такою стремительностью, что их гораздо больше погибло в реке и болоте, нежели от сабли. От принятых ими трупов прозрачные воды Лопнаса обратились в кровь, по эту сторону реки не осталось ни единого Персиянина, ни жи-{126}вого, ни скрывшегося в густых кустарниках равнины. Только один неприятельский воин с начала поражения переплыл верхом Кур и поспешил уведомить остальное войско об ужасном конце сражения. Войско это тотчас же сняло лагерь и удалилось в великий Шаастан. Одержав эту знаменитую победу, Армяне обобрали убитых, собрали огромную добычу золота, серебра, оружий и завладели превосходными богатыми украшениями Баласанского отряда; потом понеслись они на крепости страны Албанской, тщательно охраняемые Персами, побили Персов и уничтожили их безопасные убежища. Всюду, где только находили скопища магов, пришедших бросить семена смут и соблазна в землю христианскую, немилосердно побивали и трупы их бросали на съедение птицам небесным и зверям земным. Очистили страну от нечистых жертвоприношений Персов и освободили все церкви от претерпеваемых ими мучений. Много князей Албанских и множество народу укрывалось в неприступных пещерах Кавказских гop, что-{127}бы только сохранить свою религию. Когда они узнали о великом успехе войск армянских, они присоединились к ним, чтобы общими силами отразить общего врага их веры. Соединившись, пошли они все вместе к воротам Гуннов, там построена была Йездигердом крепость, над которою Персы упорно сохраняли свое владычество. Христиане осадили ее, взяли, разрушили до основания, гарнизон и жителей перебили, и комендантом ворот поставили князя Ваана, из албанской царской фамилии. Замечательно, что во все продолжение славных этих дел, ни один князь не был ни убит, ни ранен, за исключением блаженного Муша, умершего мученически в великой войне.
Ваану, которому главнокомандующий доверил охранение большого ущелья, поручено было идти в страну Гуннов и другие земли варварские, помогающие Гуннам, чтобы заключить с ними мирный договор и стать за одно против неприятеля. Услышав об успехах наших, Гунны пришли {128} на самое место сражения и удостоверившись собственными глазами в подвигах, совершенных христианскою армиею Вартана, они не колебались более поклясться союзу, согласно с своим законом и принять клятву Христиан, и обещались сохранить в верности взаимные их условия.
Между тем как Вартан и войско его стяжали славу в Албании и, заключив выгодный для них договор с Гуннами, покоились мирно в своем лагере, прискакал к ним посланный с челом поникшим и в разодранной одежде в знак печали и возвестил о измене Васака. «Отделившись от союза христианского, отступник опустошил много провинций Армении 1, а именно: землю царскую, {129} где войска имели зимние свои квартиры, Гарни, Ерамонк, Дерсанакерт, большое селение Вартанашат, крепости Ошакан, Парахотн, Ардеанк, город Дзахкерт и крепость Армавир, город Куаш, Арудж, Ашнак и все окрестности Аракаца, город Арташат с окрестностями, все селения и деревни сих стран были разграблены и опустошены совершенно. Все фамилии христианские, особенно князей наших, бежали и рассеялись в отдаленнные места, бросив жилища свои. Васак сломал церкви, расхитил украшения священные, сковал священников и бросил их в темницу, а семейства их обратил в невольников. При помощи сообщников он предал всю страну железу и огню. Отряд, стоявший в стране Адербеджанской, не мог придти на помощь Христианам; верные гарнизоны сохранили сношения с собранием истинных Христиан и с тобою, в ожидании приказаний твоих. Часть войск Васака, не желая содействовать нечестивым его поступкам, возвратилась к своим се-{130}мействам, но большая часть, обольщенная хитростями его осталась с ним». Пораженный неприятной вестью, Вартан тотчас же отправился назад в Армению. Войска его, осыпанные почестями и обремененные добычею, пустились в поход с радостным пением псалмов. «Един Господь благ,— пели войска христианские, и вечно милосердие его (псалом 135); он поражает великие народы и низлагает сильных властителей». Потом заключали псалом благодарственною молитвою Пресвятой Троице. Главнокомандующий снабдил свое войско так, что оно не имело недостатка ни в чем, и снова устроил его, разделив на три корпуса: один составлял передовой, другой центр а третий арьергард. В тридцать дней благополучно пришли они к границам отечества. Отступник Васак и споспешествовавшие ему вельможи скоро были извещены о возвращении храброго войска Вартана, о подвигах его в Албании и о договоре, заключенном с Гуннами. Пораженные страхом, они не сделали ни ма-{131}лейшего сопротивления героям христианским и в ту же ночь, как узнали о их возвращении, бежали все. Отступник заперся в свои крепости Сюнийские и так спешил бегством своим, что оставил вместе с добычею и невольниками, взятыми в провинции Арарата и своих невольников и свое собственное богатство. Так как это было зимою и войско изменников уничтожило все съестные запасы,— храбрый Вартан не мог оставить армии своей в этом месте, он послал часть войск на всю зиму по разным провинциям, и приказал им быть в готовности — двинуться весною в поход.
Но он оставил при себе небольшой отряд и несколько князей для нападения на все замки, принадлежавшие владению царскому, и послал несколько отрядов на Сюник.
Все крепости, принадлежавшие отступнику и не желавшие быть заодно с христианами, были осаждены; некоторые взяты {132} приступом, другие голодом; в некоторых местах доходило до того, что голодные ели ослов и лошадей. Все поместья отступника были опустошены. Мужчины, дети, жены слабые, пешком и большею частью босые, принуждены были оставить родную землю и удалиться. Много детей погибло в этом путешествии и ужасные мучения, постигшие нечестивых отступников от Христа, повергло все духовенство в горе и исторгало у них слезы.
Епископы, в благодарность Богу за великие победы, обнародовали по всем провинциям приказ, предписывающий пост и молитву в продолжении всего месяца Кагоц (от Декабря по 6 Января). Так праздник по случаю победы, был соединен воедино с праздником Богоявления Господа нашего, чтобы память о великих событиях сохранилась на века вечные с праздником божественным. Святые Епископы описали, как милость Божью, все чудные успехи нашего оружия и послали рассказ этот в столицу Греции, Свя-{133}тому Синоду духовенства, чтобы и они просили Бога даровать Армянам, ополчившимся святою ревностью к вере христианской, такой же благополучный конец, какое было начало. Главнокомандующий Вартан и храбрые князья, его сподвижники, велели выпустить из темницы и привести к себе одного из важнейших пленников Персии. Они рассказали ему о совершенных опустошениях; о разорениях, причиненных войною; о потерях, понесенных войсками царскими и о многих других бедствиях, неминуемо долженствующих последовать за этою войною. Говорили и о восстании своем, говорили, что вынуждены были к тому коварством некоторых из приверженцев царя, обманывавших и их и самих Персов; жаловались на тиранство двора, принуждающего их отречься от веры отцов; напомнили наконец и о гнусных кознях злодея Васака, осмелившегося взять на себя донести царю персидскому от лица всей Apмении, что будто бы во всем царстве его они готовы добровольно принять веру {134} магов; тогда как никто этого и в помышлениях не имел.
Объяснив подробно вельможе персидскому весь ход дела, поручили они ему идти к царю от имени их и умолять его, если возможно будет, укротить гнев свой и постараться найти средство поправить зло. Поводом посольства этого было: спасти братьев своих, томящихся в Персии, которые теперь за победу, одержанную нами, подвергались, может быть, еще большим страданиям. Но при дворе обо всем этом давно уже было известно. Изменник Васак не замедлил уведомить царя о несчастном поражении войск его и обвинил духовенство христианское, как единственных виновников восстания Армении. Цель нечестивого была: разъединить и поссорить князей с Епископами. Он не знал еще, что если душа и может по законам природы разлучиться с телом; но разъединение соединившихся воедино любовью к Богу невозможно. Вельможа, посол Армян к Йездигерду, при-{135}был на место зимней резиденции царя и рассказал ему подробно и обстоятельно о положении дела царского в Армении. Вести эти смутили Йездигерда тем сильнее еще, что с Востока возвратился он пораженным, а не победителем. Когда из уст правдивого посланного узнал он о настоящем положении дел и бедствиях непредвиденных, он приписал их неосмотрительности советников своих, беспрерывно ему внушавших гнев. Природная строптивость характера сменилась в нем унынием, пылкость необузданная потухла, гордость склонилась и жестокого сердца коснулись чувства человеческие. Он признался, что был слаб и что не мог совершать всего, что задумывал. Исполненный скорбных мыслей, старался он укрощать в себе порывы обычной ему раздражительности, заглушал в себе крики неистовые и умерил жесткость слов, разивших, подобно громовому раскату, ужасными велениями и присутствующих и отсутствующих. Приняв вид спокойный и ласковый, стал со всеми {136} разговаривать дружески и в таких выражениях старался оправдать себя: «какое же зло сделал я? говорил он,— обидел ли я кого, не говорю о нации или семействе, хоть лично кого-нибудь? Разве нет в этой стране героев, подчиненных скипетру моему и множество учений и религий, который каждый исповедует совершенно свободно? Кто когда либо принуждал их подчиниться одному закону мaгов? Что же касается до религии христианской,— то так как Христиане самые твердые и верные блюстители веры своей,— мы почитаем ее лучшею из всех и никто здесь не вправе бросить на нее ни малейшего нарекания. Я почитаю ее достойною стать наравне с религией нашею. Я знаю от предков моих, предшествовавших мне на великом троне моем, что в их времена Христиане были уважаемы и царями и всем народом; потому что, когда избирали все вероисповедания в царстве существовавшие, христианское признано было чистейшим и превосходнейшим. Поэтому Христиане и {137} были уважаемы и любимы и при дворе и во всем царстве. Отцы мои возводили их в достоинства, осыпали знаками величия при дворе, свободно могли они въезжать и выезжать из Персии и всюду могли явиться с челом открытым. Священников христианских, называемых Епископами, ко двору всегда принимали хорошо и дарили им богатые подарки, как верным и бдительным блюстителям порядка. Нередко поручали им и управление провинциями отдаленными и все дела государства шли тогда должным порядком. Но вы, прибавил Йездигерд,— бросив гневный взор на своих придворных;— вы не напоминали мне никогда обо всем этом. Вы, напротив, прожужжали мне уши черною клеветою на них и заставили меня сделать то, чего я не желал и не сделал бы. Вы видите теперь последствия наущений ваших и что вред, причиненный вами в царстве моем, неизгладим между двумя врагами непримиримыми. {138}
Во время далекого путешествия моего на Восток, я ничего не мог кончить «относительно войны, — а здесь, в доме моем, вы подымаете новую войну, которая будет гораздо гибельнее войны внешней». Царь говорил все это в собрании, где присутствовали все вельможи двора, и приписал все случившееся несчастие магам и начальнику их. Визири и военачальники молча слушали речь, так различествующую от обыкновенного разговора Йездигерда. Подавленные стыдом склонили они головы и смотрели в землю, не осмеливаясь поднять глаз своих. Один из присутствовавших любимец царя осмелился наконец открыть уста и, желая умилостивить властелина, сказал ему: «все что сказал ты, о Государь, все истина непреложная; но справедливо и то, что ты можешь все покорить воле твоей. Боги даровали тебе успех во всех предприятиях. Не удручай же себя и не отягчай душ наших своим неудовольствием. Очень может быть, что предприятие твое, имеющее начало неблаго-{139}приятное, примет другой оборот и увенчается успехом. Имей терпение и снисхождение, оставь Христианам свободное отправление их богослужений, этим средством скорее приведешь мятежников к повиновению». Царь одобрил совет и вслед за этим приказал представить ему Христиан всех народов, которые были в армии его, или находились под арестом. Одни были, по приказанию его, в тюрьмах, другие понесли тяжкие наказания, всем воспрещено было служение Богу, а некоторые приневолены были поклоняться солнцу. Йездигерд в этот день приказал всем им исповедовать отныне совершенно свободно веру отцов их и совершать все обряды религии. Он сделал еще более: всех отступников, колебавшихся возвратиться в недра церкви святой без глубокого покаяния, принудил к тому силою и отдал в полное распоряжение священников. Отнятые пенсии были возвращены каждому. Исключенные из пиршеств царских получили снова приглашения, и все опять пришло в прежний {140} порядок. Царь принял с великими христианскими подданными прежнее свое ласковое обхождение и по-прежнему принимал их ко двору и говорил с ними приветливо.
 После такого торжественного и всеобщего прощения, данного в столице и пред лицом всей царской армии, он отправил указы, касающиеся Христиан, по всему великому царству своему. Велел освободить всех заключенных, содержавшихся в оковах за веру; возвратить им все конфискованные их имущества, их земли и вотчины, наследственные, дарованные и благоприобретенные, которые были у них отняты «повелеваем, чтобы каждая вещь была возвращена хозяину». В замене этих приказаний царь потребовал поручительств в верности от восставших Армян и клятвенно обещал за порукою всех вельмож царства своего, что забудет происшедшее и не будет мстить за восстание. В заключение сказал: «До сих пор следовали вы религиозно веpе своей; соблюдайте ее отныне еще религиознее. Я {141} от вас не требую ничего, кроме верной службы мне». Указ этот обнародован был во всей Армении и многих других странах, в которых жители исповедовали веру христианскую. Но в то же самое время бесчестный Йездигерд с целью злобною отправлял тайно гонцов к Кесарю константинопольскому, чтобы удостовериться, точно ли правда, что Греки отказались от вмешательства прямого и косвенного в дело христианское? И когда от двора константинопольского получил желаемое удостоверение, возвратился к прежним путям своим.
Он думал, что если первая попытка его намерений была неудачна; то тому виною были, или обстоятельства, или военачальники его, и что вторая попытка может быть совершенно успешна. Хотя грамота, полученная Армянами, была весьма лестна; хотя слова ее дышали жизнью; но в смысле таилась горечь смерти. С начала они удивились такому совершенному изменению духа царя; но, вникнув в смысл, стали {142} говорить между собою: «Как дерзок и неловок этот обман царский! Вот уже два или три раза ошибается Йездигерд в успехе подобных хитростей и все еще не устыдился! Цель его очевидна. Он хочет разъединить нас и ослабить узы связей наших. Возможно ли хоть сколько-нибудь положиться на пустые слова его? Какое добро сделал он церквам нашим, находящимся в Персии? И могут ли злые делать добро добрым? Тот, кто сам ходит во тьме, может ли других вести по пути истины. Как справедливость не может родиться от несправедливости, так и истина не может произойти от лжи. Нельзя ожидать мира от сердца, любящего раздор. Мы, спасенные благодатью Господнею, укрепляемые верою и надеждою во Ииcуca Христа, — мы исповедали и исповедуем всегда и твердо, что Христос Бог истинный, снизошел и был между нами, родился от Девы, во чреве которой принял тело подобное нашему; тело это он соединил с своею божественностью; взял на себя грехи {143} наши, был распят на кресте и потом положен во гроб; воскрес и вознесся на небо, в присутствии учеников своих и сидит одесную Отца. Мы веруем чудесному и славному второму пришествию Его, и что он воскресит мертвых, обновит старость творений, воздаст праведным и грешным по делам их; мы не ошибаемся как дети, не заблуждаемся как неосторожные и не увлекаемся обольщениями как невежды. Мы готовы вынести все гонения и взываем беспрерывно к благости Божьей, да дарует окончить дни наши в той вере, в которой родились и быть обязанными этим счастьем мужеству своему, а не слабости. Теперь весь Восток и весь Запад знают, что Йездигерд объявил войну Богу истинному и хочет уничтожить нас безвинно, в награду многочисленных заслуг наших. Призываем в свидетели небеса со всеми существами небесными и землю со всеми существами земными, что мы не виновны ни помышлениями, ни намерениями. Вместо того, чтобы наградить нас дарами и щедротами, царь хочет лишить {144} нас жизни истинной; нет, не допустили мы этого прежде, не допустим ни теперь, ни позже. Как можно нам верить словам мира из уст недостойного, принуждавшего нас некогда к отступничеству? За какие добрые дела снизошла в сердце его благодать Господня, которую он благовествует нам? Если тот, кто обыкновенно порицал имя Христа и вовлекал верных в отступничество, делает нам некоторые уступки, то вероятно делает это против себя и мы не должны опрометчиво принимать их.
Кто клялся ложными богами своими истребить верующих в святую церковь нашу, подвергая ее всякого рода мукам, и расточает теперь ей похвалы свои,— тот ясно кроет обман и коварство, чтобы только завлечь нас в приготовленные сети. Мы не должны ни верить ему, ни принимать обманчивого прощения его.
Увидев, что хитрости его не производят разъединения между Армянами, как {145} он того надеялся, Йездигерд призвал ко двору прежнего своего министра, человека лукавого и злонамеренного, демона со всеми силами демонскими, для которого тела святых были любимейшей пищей, а кровь невинных напитком сладчайшим. И этому демону дал он гибельное повеление, удваивавшее в нем жар злодейства, идти с многочисленною армиею, набранною изо всех народов и со множеством слонов и покорить возмутившуюся Армению. Министр сей прибыл скоро к границе Армении, в город провинции Пайтакаран 1, и рассыпал войска свои по окрестностям, не обнаруживая ни каких признаков кровавых своих намерений.
Старый дракон отдыхал в этом укреплении, как в берлоге, и чтобы не возбудить подозрений, казался совершенно спокойным, но заглушаемый свист и ши-{146}пение его были не менее страшны и наводили ужас и вблизи и вдали.
Страшный сатрап, питающий к Христианам ненависть непримиримую, был главным правителем всей Персии. Мир-Нерсе без приказаний его не делал ничего, власть его простиралась не только над малыми и великими; но и сам царь повиновался его советам. Бедственное предприятие, имевшее целью совершенное истребление Христианства в Армении, решено было в совещании царя с этим всемогущим министром. {147}
ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ.
ОБ ОТЛОЖЕНИИ КНЯЗЯ СЮНИЙСКОГО И НЕЧЕСТИВЫХ ЕГО ТОВАРИЩЕЙ.
До сих пор я рассказывал, не упоминая о постигнувших нас бедствиях, нанесенных нам врагами внешними, которые чаще были поражаемы, нежели поражали нас. Тогда мы были соединены как родные братья, если кто и питал тайно {149} в душе помышления измены, то никто не осмеливался обнаруживать их: единство наше устрашало внешних врагов; могущество его испытали они в двух или трех сражениях, в которых враги не могли устоять против нас. Но когда проникло между нами разъединение, и не было уже единодушия в собраниях, доблесть божественная удалилась. Эгоизм разделил нас, уединил каждого и горестные события становились все сильнее и чаще. Если какой-нибудь член отрезан и отделен от человека, мы без слез не можем видеть этот безжизненный кусок тела; во сколько же сильнее должно быть наше горе, когда видим человека, умирающего разом и телом и душой. Если это зрелище исторгает слезы при виде одного только человека, как сильно должно быть наше горе, когда видим его в целой нации. Нет! здесь печаль моя не об одной только нации, но о многих государствах и народах! С сердцем, исполненным тоски, и далеко не охотно назову я здесь всех, которые утратили сами жизнь {150} истинную и лишили одних временного, других и земного и небесного блага жизни. Но величайшим несчастием было то, что врата погибели, отворенные ими, не могут замкнуться иначе, как рукою самого Бога, силы человеческие слишком для того недостаточны.
Коварный Мир-Нерсе, знавший уже прежде наклонность Васака к злодейству, призвал его к себе. Так как отступник этот уже давно отделился и чуждался союза народного, то тотчас же явился на его призыв. В присутствии старого сатрапа Васак стал выхвалять свою безукоризненную верность к царю; обвинял Армян и оклеветал их, рассказав про них то, о чем они и не помышляли. Он не пренебрег ни одним средством, чтобы снискать милость визиря. Этот последний внутренне презирал Васака, но наружно величал его и расточал перед ним множество обещаний, давал ему уразуметь, что сочтет его достойным почестей высших, если только он успеет разорвать {151} союз Армян и выполнит волю царскую в возмутившейся стране. Васак взялся употребить все свои силы к исполнению воли Йездигерда. Злобный старец радовался в душе своей, что Васак безумно, слепо отделился от союза народной церкви. Лукавую изобретательность Васака он величал мудростью; он думал, что этим путем он может соблазнить и других и приведет их в бездну погибели. Этот идолопоклонник не знал, что Васак уже оторвав себя от святой церкви, удаляется и чуждается любви Ииcуca Христа. Он забыл, что сын Божий приходил на землю, не вспоминал правил евангельских, не страшился их угроз, не радовался вести благой, отвергал крещение, в котором был возрожден и не помнил о Духе Святом, сошедшем на него, он оскорблял драгоценное тело Христово, освятившее его и попирал ногами святую кровь, омывшую грехи его; он разорвал акт усыновления и сломал таинственную его печать; он отделился от числа избранных, и возмутил собою много {152} народу. Упорно шел он к гибели своей и стал в рядах позорных поклонников демонов. Он сделался сосудом отвержения. Демон наполнил его коварными хитростями ада, вздел на руку как щит, облачился им как оружием и стал совершенный воин своей воли. Он сражался хитростью с мудрыми, тонкостью и проницательностью с учеными, открыто с простосердечными и коварно с политиками. Таким образом, удалось ему отделить множество людей от стада Христова и присоединить их к стаду демонов. Васак вкрался в массу верных, как змей в густой кустарник; он отвлек всенародно от святого Господнего дела множество свободных, князей и даже духовенства, недостойного этого названия. Вот список сообщников его: князь Артак Риштуни, князь Гадишо Хорхоруни, князь Гид Ваевуни, князь Диротц Багратуни, князь Манедж Апахуни, князья Артен Габегиан, Енджуг Аксаци, Нерсе, Урца, Вараз Шапу, Палунп, Манен Аматуни и множество свободных из дому царского, {153} называемых Востаниками. Он увлек в свою пapтию, исключая особ значительных, почти все свое княжество и бесчисленный народ, поставленный в зависимости его, который принудил он отречься веры; ему удалось также привязать к себе несколько священников клятвопреступных, между прочими Зангака, Петроса и одного дьякона по имени Саака, которых сделал агентами козней своих. Он посылал их с Евангелием в руках к простому народу и они клялись священными книгами и ручались жизнью, что царь не хотел принуждать Армян отречься религии их и что позволял, напротив, свободное отправление ее, лишь бы они оставались спокойными и удалились от мятежников. Этим то гнусным способом отторгли они множество народу от союза христианского и смешали их с отступниками веры. Он собрал всех изменников и составил огромное войско, написал великому правителю Персии имена всех соучастников своих, хвалился как великою доблестью, что он поработил {154} многих закону магов, поселил смятение в совещаниях Армян, привлек к себе часть войск и посеял разъединение между князьями. Ввергнув всю Армению в величайшее смятение и разъединив их союз, он простер руку и за пределы ее. Разорвал союзный договор, так искусно заключенный Вартаном с Грузией и Албанией, и не только воспрепятствовал действию этого договора, но ослабил еще ревность области Агцника, (страны Месопотамской) пламеневшей ревностью к святому делу. Потом написал в Грецию, некоему Васаку из фамилии Мамиконианов, служащих Грекам и уведомлял их совершенно ложно и фальшиво о возмущении Армении. По несчастью, в это самое время, человек этот был военачальником войск греческих в римской Армении, на границах Персии.
Васак нашел в этом ренегате все, что ему было нужно для содействий в качестве сообщника и сподвижника коварных его намерений. Васак Сюнийский пи-{155}сал ему и уверял, что вся Армения следует его примеру. Васак-Грек с большею осторожностью переслал письмо это в Константинополь и оно вооружило негодованием Епископов императорской армии, так живо сочувствовавших до сих пор святому делу Армении. По наружности, действительно все, казалось, оправдывало донесение Васака; он употребил услуги ложных священников, которые с Евангелием и с крестом в руках распространяли ложь за истину. Он выставлял себя и всех, составлявших партию его, за самых ревностнейших Христиан и самых преданных патриотов Армении; он клялся именем царя, что амнистия не заключала в себе никакого лицемерия, — она искренна и совершенна, — каждый свободно может отправлять богослужение христианское,— и потому Марзпан объявляет это именем царя. Греки только и желали добрых вестей об Армении. Васак давал им такие известия, каких только возможно было от него ожидать. Точно такие же проделки употребил он {156} с народами, жившими в укрепленных местах в Тморике, Кордике, Арцахе, Албании, Иверии и Цахтике и убедительно уговаривал их вытеснить из земель своих всех партизанов Вартана, укрывающихся там. Хитрости его по всюду производили ожидаемый успех за исключением Гуннов, оставшихся верными союзу; никакая посторонняя помощь не являлась на подкрепление войску Вартана. Собрав всю кавалерию Персов, Васак поставил большую часть ее у ворот ущелья Джора (Дербента), запер Гуннов, которые беспрерывно тревожили царя Персии, и отправлял ко двору письмо за письмом,— требовал подкрепления для этого самого поста. По приказанию царя велел он идти на эту страну всем войскам, находившимся в Грузии, Лепнике, Джехбе, Вате, Гаве, Глуаре—Херсане, Еджматаке, Пасхе, Посхе, Пюконане и всему корпусу Таваснарана, гор и равнин; ободрял одних богатыми подарками, взятыми из сокровищ царских, других устрашал, показывая непременные повеления Йезди-{157}герда. Ежедневно записывал он успехи козней своих и отправлял великому правителю Персии, удалившемуся в город Пайтакаран. С той поры сей последний, ободренный неожиданными успехами Васака, стал действовать гораздо сильнее; в некоторых народах распространил ужас, других привязал к себе подарками. Он привязал к себе Васака и князей — товарищей его; расточал им по повелению двора подарки богатейшие, им и воинам, которыми они командовали. Священники-отступники так же не были забыты. Васак представил их великому министру, выхвалял достоинства их и заслуги в деле царском, говоря: «этими священниками я рассею и уничтожу союз». Министр не щадил ни похвал — ни благодарений нечестивым. «Когда выиграем полную и совершенную победу, прибавил он, головы духовенства будут в руках ваших, и великие заслуги ваши я представлю царю». Наконец Васак успел так развратить мнение общества, что вся страна стала добычею великого смятения,— братья восставали {158} против братьев и сыновья против отцов, все смутилось — не стало мира! В стране Сюнийской были два монаха, племянники Васака, он писал против них ко двору и получил над ними власть неограниченную. Он удовольствовался тем, что изгнал их навсегда под опасением смерти, если когда-нибудь дерзнуть возвратиться в царство. Он рассеял и выгнал из земель, в его зависимости находящихся, всех монахов, которые мужественно укоряли его в глубоком нечестии, что он не пренебрег ни малейшим способом, могущим способствовать к разрушению святого дела истины. Он сам внушал всевозможные средства, которых идолопоклонники не знали для уничтожения обетов христианских. Мир-Нерсе, призвав в Васаке гения зла, гораздо искуснейшего и изобретательнейшего, нежели каков был сам, совещался с ним обо всем, относящемся до Армении. Он входил в подробности самые мелочные. Осведомившись о числе товарищей Вартана и проведав, что он командует с лишком {159} шестидесятитысячным корпусом, он расспрашивал еще Васака о доблести и воинском достоинстве каждого из его сподвижников. Потом хотел также узнать число носящих полное вооружение, число десятников и пехоты, вооруженных щитами. Когда все эти вопросы были удовлетворены, Мир-Нерсе спросил об именах самых отважных начальников, чтобы утроить число войск, готовящихся противостать им. Он равно хотел знать знамена главнейших командиров — как расположили они войска свои — на сколько отрядов они разделились — какой начальник поведет авангард и в которую сторону прежде всего пойдут войной; какое было число телохранителей и сколько трубачей; будут ли сражаться за укреплениями или в чистом поле, намерены ли соблюдать порядок и дисциплину военную в сражении, или нахлынуть толпою и стремительно на один пункт. Наконец хотел узнать имена решившихся сражаться до последней минуты жизни и тех, которых решимость колебалась в {160} минуты затруднения. Осведомившись у Васака обо всем, относящемся до приготовлений военных, Мир-Нерсе собрал начальников и командиров милиции и приказал, в присутствии Васака, следовать во всем его советам.
Распорядившись таким образом и оставив армию и всех начальников под командою одного значительного человека, называемого Мушканом Нюсалавуртом, сам возвратился на Восток, в Персию, чтобы отдать великому царю отчет во всем, что произошло во все продолжение его экспедиции. Он выставил всю мудрость собственного предприятия и жестоко порицал низкие проделки Васака, как недостойные военачальника двора персидского,— хотя эти проделки и имели результатом разделение войск армянских. «Если он и оказал точно нам в этом услугу», сказал Мир-Нерсе, заключив свое донесение; «то этим он желал покрыть свое низкое отложение и прежние преступления». Выслушав внимательно и донесение и за-{161}мечание первого министра своего, Йездигерд возымел жестокое негодование против Васака. «Клянусь нашими богами, вскричал он, что если этот презренный уцелеет в великой войне, я дам ему испить горчайшую чашу смерти».{162}
ГЛАВА ПЯТАЯ.

НАШЕСТВИЕ ВОСТОЧНЫХ НАРОДОВ.
О, как беспредельна любовь божественная! Во сколько раз превосходит она все земные величия! Она делает людей неустрашимыми и подобными бессмертным сонмам Ангелов! С самого начала создания мира, эта святая любовь производила чудеса храбрости во всякое время и в {163} разных местах. Люди, облеченные любовью божественною как броней, не страшатся, как души слабые, ни собственной своей смерти, ни смерти возлюбленнейших друзей своих, ни изгнания семейств их, ни расхищения имуществ, ни рабства невыносимого в землях отдаленных и не ставят ни во что жесточайшие муки. Их единственное желание быть соединенными с Господом и не навлечь на себя недостойными поступками гнева Его; они предпочитают это блаженство всем наслаждениям мира,— смотрят на отступничество как на смерть действительную, а на смерть во имя Божье — как на жизнь бессмертную; они верят, что рабство за веру на земле есть истинная свобода и что тот, кто утратит жизнь в изгнании отдаленном, сохранит ее в Боге (Иоанн XII, 25). Мы видели в эту эпоху собственными глазами в Армении много примеров этих героических добродетелей. Когда увидел великий Вартан, что разделение ослабляло страну его, когда бесчестие многих из сподвижников его стало известно ему: {164} он не устрашился недобрых сих примет, ободрял войска к доверию и преданности. Все крепости царские были еще в его власти и в руках князей, которые не отделились от союза и остались верными клятвам своим. Он созвал все войска в город Арташат, заменил князей, принявших участие в преступных видах Васака, братьями, сыновьями их или племянниками и поставил их во главе войск: он повелевал еще всей страною. Вскоре все князья верные явились на сборное место с подчиненными им войсками и военной амуницией. Вот список князей, искренно привязанных к союзу христианскому: Нершапу Арцруни, Хорен Хорхоруни, главнокомандующий Вартан Мамикониан, Артак Палуни, Ваан Аматуни, и войска князей Ваевунн, Татул Хмаиак и Газрик Дамаксиани, Аршавир Аршаруни, Шмаван Андзаваци, Таджат Кинтуни, Атом Гнуни, Хосров Кабегиан, Карен Сааруни, Нерсе Каджберуни, Парсман Мандакуни, Арсен Индзаиаци, Айрук Селкуни, Врен Ташраци, Апрсам Арцруни, {165} Шах конюший царский, Хурс Сруваидзтиан и Когианы, Акеацик и Тирпатуник и войска князей Риштуни, одним словом, все правители царские с собственными их войсками. Эти князья и вельможи с их подчиненными войсками собрались в долине Артазской. Число воинов простиралось до шестидесяти шести тысяч конных и пеших.
Епископ Иосиф, священник Леонтий и множество других священников и членов духовенства прибыли в стан, они не колебались ни минуты разделить опасности, которым подвергалось их общее дело. Война эта не была войною обыкновенной за интерес человеческий — они оспаривали у исповедников веры пальмы мучеников.
Сделавши смотр войску, Вартан обратился к нему с следующей речью: «я уже был во многих сражениях, в которых многие из вас были со мною. В некоторых мы одержали победу, {166} в других понесли поражение; но чаще были победителями, нежели побежденными. Во всех этих случаях дело шло только о славе земной и сражались мы по повелению царя временного; беглецы почитались всегда низкими и неблагородными в мире и подвергались от царя смерти безжалостной; но кто воевал храбро, тот заслуживал имя храброго и честь эта отражалась на всем семействе его, и получал он великолепные подарки от царя временного и смертного. Все мы носим раны, которые заслужили нам отличия и награды; но я смотрю на эти героические подвиги, на эти высокие почести, как на ничтожную и бесполезную вещь: все это временно, все это преходяще! Если мы доказали мужество царю временному, во сколько же более должны мы доказать мужества царю нашему бессмертному, Господу живых и мертвых, который воздаст и наградит по заслугам. Если бы мы и продлили жизнь нашу до глубокой старости, все-таки мы должны бросить когда-нибудь эту смертную обо-{167}лочку. Поспешимте же скорее к Богу живому, с которым никогда болеe не разлучимся. Прошу вас, храбрые мои сотоварищи, умоляю: многие из вас превышают меня и в доблести и в достоинствах фамилии, идите по стопам доблестных отцов наших. Так как вы выбрали меня добровольно вашим военачальником, выслушайте внимательно слова мои, да найдут они отголосок в сердцах вождей и воинов. Да не устрашит нас эта несметная толпа язычников, да встретит грудь нашу смертоносная их сабля. Если Господь даст нам победу, мы всех их перебьем, чтобы святое дело истины восторжествовало. Если же напротив, дни жизни нашей пресекутся в этих святых сражениях, мы покоримся радостно и безропотно. Смотрите, да не очернит вашего мужества черная измена!
Я всегда привожу себе на память и многие из вас помнят— вероятно, также как и я подвиг, которым восторже-{168}ствовали мы над нечестивым Йездигердом, как над малым ребенком. По наружности согласились мы повиноваться воле его святотатственной, но тайно, в глубине помышлений, Бог свидетель, что мы оставались Ему верными. Мы притворились не из страха смерти, мы желали освободить наших близких, подвергавшихся величайшей опасности. Мы хотели соединиться с ними, чтобы иметь власть противопоставить твердое сопротивление к нечестивому Йездигерду войною или миром,— сохранить святую религию, полученную отцами нашими от самого Бога. Если бы мы не имели счастья и возможности прийти теперь на помощь Армении и семействам нашим — не возможно, чтобы мы из любви к ним променяли Бога на человека. Недавно еще в двух или трех сражениях мы с помощью всемогущего Бога одержали победы блистательные. Мы разбили и рассеяли войска царские, перерезали беспощадно магов и очистили страну во многих местах от идолопоклонства; наконец, попрали ногам {169} и уничтожили приказ гнусного Йездигерда. Волнение моря затихло, улеглись высокие волны, сбежала пена и свирепая злоба нашего тирана успокоилась. Тот, кто гремел в облаках, говоря с нами, сошел с высоты обычной и смирился перед нами; тот, кто думал, что одним словом повеления достигнет исполнения нечестивых предприятий против святой церкви, дошел до того, что должен теперь померяться с нами оружием, латами, пикою и саблею в руках. Он думал, что мы облачились во христианство, как одеждою. Но может ли он переменить цвет нашей плоти! Когда бы он и достиг этого, то изменение наше было бы не менее невозможно. Вера наша утверждена на камне неподвижном, не на земле, но в высоте небес, где не падает дождь, не свищет буря, не разливаются потоки, где никто поколебать ее не может. Но это нерукотворное здание Ииcуca Христа мы построили в небе, где ничья рука не достанет его. Мужайтесь же, о друзья мои! Будьте верны на-{170}шему истинному военачальнику, который не забудет геройских подвигов мучеников своих. Мужайтесь, доблестные сотоварищи! Это милость божественная, в которой проявляется высочайшее могущество Его: он дарует нашей слабой человеческой природе милость — умереть свидетелями божественности Иисуса Христа. Победою над врагами святой церкви мы стяжали для себя и для семейств наших славу незабвенную, о которой будут вспоминать в церкви 1 и ждем награды небесной от Господа нашего — награды, соразмерной чистоте побуждений наших и геройству подвигов. Великая награда ожидает нас, если падем за святую церковь! Умремте, скрепимте кровью нашею Евангелие, как сделал Иисус Христос, чему желали бы подражать и небожители, если б им было это возможно. Не все удостоятся этой {171} милости — она дается только тем, которым предназначил ее сам Господь — она не плод заслуг наших, но щедрот Господних, как научает святое писание: где умножается грех, там преумножается и милость божественная». Да, друзья мои, эта милость совершенно сходствует с нашим положением. Так как мы более прослыли в глазах людей бесчестными отступниками, то более будем оправданы в глазах ангелов, людей и Отца всей вселенной. Когда люди винили нас в отречении от веры нашей, много слез пролито было тогда за нас в церкви святой и семействах наших. Наши близкие соотечественники, исторгнув сабли, грозили нам смертью ужасною; слуги избегали нашего приближения. Со слезами на глазах, с жалобами и упреками на устах, друзья наши, единоверцы отдаленные, не знавшие наших тайн, обременяли нас укорами и обидами по неведению. Скажу более: не только люди на земле; но и ангелы на небесах отворачивались, чтобы не видеть нас в этом {172} тяжком состоянии. Но вот настало время стереть наше бесславие. Прежде мы были печальны и унылы от горести, немощны духом и телом — ныне мы утешены, одушевлены и духом и телом, мы уверены, что с нами Бог и что он руководствует нас. Сотоварищи! повелевает нами не какой-либо обыкновенный полководец, повелевает нами вождь мучеников. Страх есть признак неверия; давно уже это неверие нам чуждо: да будет же страх на веки веков изгнан из помышлений и духа нашего».
Так говорил доблестный Вартан пред многочисленным войском и не довольствуясь этою речью, он беседовал еще с каждым особенно, наставлял и ободрял каждого втайне. Он заботился о нуждах каждого, снабжал оружием, у кого недоставало его — одеждою, кто был беден — лошадьми, кто в них нуждался; снабжал их провиантом с избытком и показывался между ними всегда с радостным и спокойным {173} лицом. Он напоминал войскам славные примеры, которые сохранили для нас книги священные. С самого нежного детства он занимался чтением святого писания. Он читал и повторял громко эти книги доблестных Маккавеев и с удивительным красноречием толковал и пояснял их всем. Он рассказывал, как эти ревностные люди сражались за законы Бога против царя Антиоха, хотя они и умерли на войне, но память о доблестях их остается поныне на земле, как незабвенна она и в небесах. Он давал заметить войскам, как бесчестные соотечественники Матафии отделились от союза его и подчинились воле царя; как они построили храм идолам, приносили им жертвоприношения гнусные и — как погибли наконец от меча своих соотечественников. Он давал им заметить, как Матафия и все, составлявшие партию его, нисколько не устрашились отложения многих; но удвоили напротив энергию и вели очень долго эту святую войну. Воспламенив мужеством войска свои, Вартан распо-{174}ложил их по всему пространству равнины и окружил кавалериею. Спустя много дней, главнокомандующий Персов (Мушкан) со всем войском язычников направил путь на провинции Армении Гер и Зараванд, занял там позицию, расположил палатки в кружок и вокруг всего лагеря велел вырыть широкий ров и поставить колья и палисады, вроде крепостных укреплений. Потом отделил довольно значительный отряд и приказал ему пройти всю страну — опустошить и разграбить провинции.
Когда войска армянские узнали об этом движении, то выбрали из полководцев своих одного вельможу, по имени Арандзара, из фамилии Аматуни, прославившегося столько же осмотрительностью своею, сколько и мужеством. Он вышел из стана во главе двух тысяч человек, пошел прямо на Персов, разбил их и большая часть пала в сражении; остальные с большим трудом спаслись в стане. Арандзар привел войско свое на-{175}зад торжествующим и вся apмия праздновала день возвращения его.
Отступник Васак, находившийся в армии персидской, возобновил тогда свои недостойные проделки: он послал депутатами лживых своих священников с указом царским, в котором Йездигерд клятвенно обещал свободное отправление богослужения христианского. Эта попытка, не раз уже возобновляемая, была и на этот раз бесплодна: предложения Васака были отвержены целым собранием верных с презрением, особливо духовенством, находящимся в лагере. По получении приказа великого Епископа Иосифа и князей товарищей своих, блаженный священник Леонтий и день и ночь стал громогласно проповедовать пред всею армией: «вспомните, доблестные Армяне, древних патриархов, которые были в разные времена до пришествия сына Божия! Когда злой дух бросил нас из восхитительного эдема в эту долину плача, мы подпали под тиранское владычество греха. {176} Собственною волею мы совершили грех, добровольно вызвали гнев Творца, своею волею мы вызвали Судью милосердого — наказать нас в своем правосудии. Тогда-то повелел Господь морю небесному излить на землю волны дождевые и моря земные и потоки, скрытые в недрах земли, выступили отовсюду, сравнились с облаками и таким образом воды высшие и воды низшие были орудием казни, определенной нам за грехи наши: тогда у нас не было посредника. Прежде всего приведу я вам в пример патриарха Ноя; он был один совершенным между людьми, он смирил гнев Божий и стал, так сказать, вторым отцом рода человеческого. Я приведу также в пример Авраама, выдержавшего со славою столь тяжкое испытание; он имел Исаака, сына единственного от благости Господней, и согласился принести его в жертву Ему. Это недоконченное жертвоприношение было символом, представлявшим воплощение Сына Божия, который оковами своими, жертвою своею {177} и смертью уничтожил могущество смерти. И если смерть попрана смертью, то мы не должны более колебаться умереть соучастниками смерти Ииcуca Христа, чтобы жить с Ним жизнью бессмертною. Вспомните, добродетельные Христиане, великого Моисея, которому еще в юности, не в совершеннолетии являлась тайна святого мученичества; семейство Фараона царя египетского его приютило, воспитало, было готово к услугам его и нехотя было ему отцом—воспитателем. Когда настало время освобождения Евреев от рабства, Моисей сделался посредником их между небом и землею и Господь сказал ему: «Я поставил тебя как Бога над Египтянами». И потому, где только он находил величие божественное оскорбленным, сам отмщал Египтянам; но где божественное откровение повелевало, там он совершал жезлом своим великие, чудесные мщения. В святой ревности, одушевлявшей его, ударил он Египтянина и схоронил в песке и за это самое избран был главою и вождем {178} народа Господнего. Если Моисей считается первым из всех пророков, то это потому что он прежде других освятился великим пролитием крови; и не только пролил он кровь чужеземцев, но не щадил в своей ревности и крови своего народа, променявшего в пустыне Бога Израилева на златого тельца. Если Моисей еще так прежде отомстил за честь сына Божия, чье пришествие было еще впереди, то мы, которые видели Его, которые пользуемся великими и небесными дарами милости Его, во сколько раз сильнее должны быть мстителями истины настоящей? Он добровольно обрек себя на смерть за грехи наши, чтобы избавить нас вечного проклятия. Пойдемте же на смерть для стяжания славы бессмертной,— будемте такими же мстителями Господними, как пророки древних времен. Вспомните великого Финееса, который убийством Евреев во время войны, искупил гнусности и утвердил клятвами первое достоинство священства на веки вечные. Вспомните святого пророка Илию, который, {179} в негодовании своем против идолопоклонства Ахава и побуждаемый праведным соревнованием, собственными своими руками побил восемьсот человек, прибавьте сто человек, которых сжег он огнем небесным, и которые осуждены были огню вечному (Царств, книга III, XIII). За святую месть Господа он был вознесен на небо в огненной колеснице. А вы, Христиане, вы точно также должны желать отмстить за святое дело, не для того, чтобы Бог в награду ниспослал вам колесницы и вознес на небеса по пути облачному; но он сам — Бог колесниц и коней — в облачении великолепном, окруженный легионами Ангелов, выйдет вам навстречу и каждому даст крылья, чтобы следовать за ним, и станемте обитать в небесном царстве Его. Но к чему повторять все это верным и храбрым служителям Господним? Многие из вас гораздо более меня сведущи в священных писаниях. Давид в юных годах сразил камнем Голиафа, не устрашившись огромной сабли великана, {180} смял совершенно армию язычников, спас свой народ от смерти и рабства и стал стеблем царей израильских и назван был праотцом Сына Божия. Так назывался Христос только по духу того времени. Но вы, истинные дети благодати, вы, рожденные от Духа Святого, вы дети Божьи и наследники во Ииcуce Христе. Никто не смеет отнять у вас вашу долю наследства, если вы презрите угрозы и обещания идолопоклонников, которые хотят сделать вас детьми незаконными и лишить наследства вечного блаженства. Вспомните вождей армии Израиля: Иосия, Гедеона, Иефтая и многих других, которые, одушевленные истинною верою, разбили и рассеяли армии языческие и очистили землю от ничтожного идолопоклонства. Уверенные в правоте своего дела, сильные чистотою намерений своих, они не боялись призывать именем Божьим на помощь свою и самые стихии, и Солнце и Луна, лишенные слуха, внимали приказанию их и повиновались. Моря и реки открыли им путь посреди {181} ложа своего и упали гордые стены Иерихона, заслышав звонкие трубы их. Так-то, из века в век, все храбрые воины веры получали славу от людей и бессмертие от Бога. Это тот же Господь, который царствует от вечности поныне; и царствию которого не будет конца во веки веков. Он не возобновляется, потому что не ветшает; не молодеет, потому что не доступен старости; не изменяется в божественной натуре своей, как говорит он сам через своих пророков: я есмь, говорит он, тот— кто есть; я существую всегда один и тот же с самого начала во веки веков, не уступаю славы моей другому, ни могущества моего идолам.
Зная все это, братья мои, да не одолеет никогда нас трусость, далекие от нее, мы пойдем с отважным сердцем и твердою верою на врага, идущего на нас. Надежды наши двояки: если мы умрем, то умрем с уверенностью в жизнь вечную, если нанесем смерть врагам, {182} все будем жить пред лицом Господа. Вспомните слова Апостола: будьте, сказал он, в тех же чувствах, которые одушевляли Ииcуca Христа. Вместо небесного блаженства, которое он имел пред собою, принял он страдания смерти— смерти крестной! Поэтому-то Бог и возвысил его чрезмерно и дал ему имя превыше всех имен, чтобы при имени Ииcуca все, что ни есть на небесах, на земле и под землею, преклонило колена (Филип. глава II, 5.) Кто истинною верою соединился с Иисусом Христом, тот видит Его в очах души своей, ясно созерцает невидимый свет солнца таинственного, которое ежечасно, ежеминутно стоит на горизонте небесном и привлекает взор чистый и освященный к созерцанию предметов недоступных существам сотворенным и к поклонению таинства святой Троице. И тот, кто имел счастье вознестись душою и разумом до выси царства блаженств, сочувствует истинно блаженству избранных и радуется счастьем невозмути-{183}мым. Никогда, нет, никогда, благородные вельможи, возлюбленные братья мои, никогда не сойдем мы с высот божественных на землю, чтобы влачить жизнь в страстях ее; мы утвердим жилище наше в высях небесных, куда устремили мы все помыслы наши, не заботясь о вещах мира сего: здесь, куда ни обратим взоры свои, повсюду встречаем одно тление, нечестие, ничтожество. Повсюду видим и слышим жалобы и скорби, повсюду нищета, бедность, страдания, ужасные притеснения от сборщиков, тирания от ближнего; со стороны природы голод и жажда и стужа зимняя и зной летний и болезни непредвидимые и страдания смерти, боязни внешние, ужас и страх внутренние и много зла, которое гнетет род человеческий. Многие призывают смерть преждевременно и не дождутся, другим приходит она, и радостно бросаются они в ее объятия. Есть люди, которые пользуются на земле счастьем наружным: они утопают, так сказать, в наслаждениях богатства и величия в {183} этой преходящей жизни; они гордятся почестями и саном своим, они-то и лишены жизни истинной. И существует ли разврат, который бы не примешивался к их наслаждениям? Богатство свое составили они грабежом имущества бедных, превратили в распутство святые узы супружества, и наконец каждому своему пороку, каждой страсти приносят жертвы и покланяются им как богам: все они блуждают далеко от жизни истинной. Очевидно, что вселенная и вещество, составляющее ее, есть создание Божье, однако же язычники выбрали предметом богослужений своих вещество, которого часть составляют и они — и поклоняются ему. Одна часть вещества находится в услужении другой части, и если одна часть мира подвержена повреждению, все другие непременно подвергаются разрушению. Необходимо, между прочим, чтобы между этими различными частями, одни были бы лучше других, и что превышает все существующее на земле, это избранник Божий — человек, превышающий все {185} создание Бога в этом мире. В поклонении же язычников, поклонники выше существ неодушевленных, которым они поклоняются. Это ясно показывает, до какой степени нелепо их богослужение. Они не служат Богу истинному, принявшему образ человека, а поклоняются слепо и упорно тварям, и нет прощения их грехам пред судом Божьим. Мужайтесь, отбросимте далеко от нас заблуждения этих бедных и несчастнейших из всех людей; они заблуждаются добровольно, а не по принуждению, и потому никогда не попадут на путь истинный; но мы, созерцающие милостью Божьей, мы видим свет небесный, и мрак внешний не будет нашим уделом. Свет истинный снизошел на сидящих во мраке; но ослепленные — они не хотели принять Его. Вы, принявшие его верою, вы уже не чужие, ни неблагодарные дети, ни враги,— но дети возлюбленные, обладатели блаженной обители, где царствует тот, кто нас ведет по пути спасения. Кто с мужеством боролся {186} на земле, Тот научил твердости своей Апостолов, ставших Его сподвижниками. Ныне вы должны следовать их примерам, заменить их на земле, вы, укрепленные и вооруженные верою против врагов невидимых, которые ставят стражами врагов видимых и против черных замыслов их. Так ли, иначе ли, вы восторжествуете над теми и другими. Точно так, как Господа нашего считали умершим, он одержал блистательную победу над демоном, рассеял врагов, овладел добычею, освободил рабов и даровал дары и почести всем друзьям своим, по мере заслуг и добродетели их. Вы знаете, что в прежние времена, когда вы ходили в сражение, существовало обыкновение, чтобы вам сопутствовали священники, они благословляли вас и вы оставляли их при начале сражения, где-нибудь в безопасном месте; а ныне, между вами Епископы, священники, дьяконы, псалмисты и чтецы со всем своим причетом. Они вооружились духовно, чтобы следовать за вами {187} на войну и напасть вместе с вами на врагов истины. Они не имеют ни малейшего страха смерти, но желают лучше умереть, нежели умертвить. До сих пор глазами веры видали они муки пророков; ныне глазами тела видят ваши великие мученические деяния. Вы со своей стороны видите духовно мучения апостолов и побиение мучеников и готовы следовать им. Помните, что смертью их основалась святая церковь и что пролитие их крови было славою неба и земли. И так, до второго пришествия Сына Божия, те же муки будут сопутствовать тому же торжеству геройской добродетели!» Так говорил святой священник Леонтий в ту ночь и, восхвалив Бога, заключил словом: Аминь.
По окончании проповеди, воздвигнут был престол на гладком поле и совершены святые таинства. Потом в остальную часть ночи крещены были все оглашенные, находившиеся в армии, и к рассвету дня все войско причастилось святых {188} тайн. Они окружены были светом как в великий день Пасхи и все войско, исполненное радости и энтузиазма, взывало к небесам, говоря: «да будет смерть наша подобна смерти праведных и пролитие крови нашей равно пролитию крови мучеников! Господи, прими нашу жертву и не оставь святую церковь на поругание язычников». {189}
ГЛАВА ШЕСТАЯ.
АРМЯНЕ ПРОТИВЯТСЯ ВТОРОЙ РАЗ ЦАРЮ ПЕРСИДСКОМУ.
Убедившись, что ни послания, ни хитрости не могут обмануть Армян, ни разрушить святого союза их, полководец персидский Мушкан призвал к себе нечестивца Васака со всеми князьями отступниками, следовавшими заблуждениям {191} его и снова расспрашивал их об армии Вартана и совещался о мерах, которыми предполагал утвердить за собою победу. Потом велел призвать начальников, командовавших его войсками, приказал им поставить слонов в переднем ряду армии и для подкрепления окружить каждого слона отрядом, состоящим из трехсот человек. Отдав эти приказания, пред всеми главными начальниками выразился он от имени царя, следующими словами: «помните приказание великого царя; сражайтесь храбро и предпочтите смерть жизни постыдной. Не забудьте масла, венца и молоточка и всех наград, которыми беспрерывно осыпает вас щедрый монарх: каждый из вас есть владетель земель и пользуется привилегиями большими. Вы знаете доблесть Армении и воинское достоинство каждого из сынов ее; вы знаете также, что в случае поражения вы лишаетесь славы и титулов своих; это будет для вас двойною потерею. Подумайте о женах своих, о друзьях, о детях и старайтесь {192} не быть ни пораженными врагами внешними, ни оплакиваемы друзьями близкими». Потом припомнил он им о немилости, которой подверглись многие их товарищи по оружию, бежавшие с поля сражения; хотя они спаслись от сражения, но умерли под секирою палача, сыновья и дочери их лишены были прав граждан и отобраны были у них все имения. Напомнив им еще раз строгие приказания царя, он сделал последние распоряжения и построил армию для сражения. Он протянул свою линию по всему пространству обширной равнины и поставил по правую и по левую сторону трехтысячный отряд. Вокруг него стояли избранные воины, вооруженные всеми оружиями и знаменитый отряд, называемый бессмертным; он окружил их такими подкреплениями, что можно было их принять за башни или крепости непреоборимые. Он раздал потом значки; распустил знамена и трубный звук предварил каждого быть готовым. В правом крыле собрал он вспомогательные войска Кушу-{193}нов, Гуннов и Гелов, всех страшных и грозных воинов и дал им приказ, быть готовыми против главнокомандующего Армении. Храбрый Вартан, в это самое время, по мнению князей, составлявших совет его, построил войска свои для битвы и назначил им начальников. Он разделил apмию на четыре отряда: первый отдал под команду Нершапу Арцруни, который был вспомоществуем сподвижником своим, великим владетелем Мока и князьями с их дружинами, крыло их составляли войска, менее других организованные. Второй отряд был под предводительством князя Хорена Хорхоруни, с подкреплениями князей Инцаиаци и Нерсе Каджберуни. Третьего отряда начальником назначен был Татул Ванандаци и сподвижником его был Таджат Кинтуни, с подкреплениями из мнoгoчиcлeнных отрядов, составлявшими крылья их. Храбрый Вартан оставил себе четвертый отряд и сподвижниками его были: храбрый Аршавар и родной его брат Амазаспиан. Так построились они для сражения на равнине, {194} против армии персидской на берегу реки Тгмут.
Раздался сигнал и обе страны бросились друг на друга с ожесточением и яростью неимоверною. Крики, раздающиеся из среды этой великой массы людей, уподоблялись крику диких зверей или удару грома, раскатывающегося в облаках, и от страшного шума их содрогались пещеры гор отдаленных. Ослепительные лучи солнца, ударяя на броню воинов, на железо шишаков и сталь копий и мечей, кололи глаза, а взмахиванье мечей и колебанье пик вились сверкающим огнем как молния, бороздящая небо в бурный день. Никто не в состоянии описать страшной сумятицы, где смешивались крики людей, столкновение щитов и свист стрел — все это заглушало слух. С обеих сторон бились с одинаковым ожесточением и в кровавой этой битве храбрые выходили из рядов, герои врывались в ряды неприятельские; слабые напротив унывали, а трусы приходили в отчаяние. {195} Скоро река очутилась уже в средине сражающихся и армия персидская, устрашенная трудностью места, начала понемногу редеть. Один отряд армянский дошел до самых берегов реки, переправился чрез нее на лошадях и сражался с величайшею отвагою; с той и другой стороны много убитых и раненых падало на землю. В минуту самой жаркой сечи и схватки неистовой, отважный Вартан заметил, что избранный отряд армии персидской успел уже поколебать левое крыло Армян; он тотчас же бросился в ту сторону, разрезал правое крыло Персов, загнал их на слонов и, преследуя их до места, откуда двинулись, побил у них множество народу. Беспорядок, причиненный этим смелым нападением, был так велик, что и отборная кавалерия разделилась и была совершенно рассеяна. В эту же минуту Мушкан Нюсаловурт заметил некоторые отряды Армян, отступающих поспешно к стороне гор. Увидев это, он стал ободрять войска свои, которых подвиги Вартана пора-{196}жали оцепенением, и принудил их остановиться. Битва возобновилась и сделалась ужасною. С обеих сторон храбрость была одинакова и груды трупов возвышались как холмы. Смятение проникало уже в ряды Персов, когда Мушкан приказал Арташиру, командующему слонами и сидящему на высокой башне, несомой этими животными, как в цитадели укрепленного города, сделать решительное нападение. Арташир двинулся вперед со своим передовым отрядом, при звуке больших изогнутых труб, отборные воины одушевились с своей стороны и храбрый Вартан, окруженный ими со всех сторон с героями — товарищами своими, не мог выбраться из среды плотной массы воинов. Тщетно усиливался он открыть себе дорогу и, оказав чудеса храбрости, пал вместе с храбрыми воинами, которые не отставали от него и вместе с ним получили бессмертную пальму мученическую.
Битва продолжалась до вечера и только {197} настигшая ночь остановила резню. Много еще побито было людей, пока войска разошлись с места сражения; там и сям возвышались груды трупов, как сваленные деревья посреди густого леса. Со всех сторон видны были только сломанные копья и разбитые стрелы. Святые тела мучеников так были изранены, что узнать их было невозможно; они разбросаны были по земле, вместе с язычниками. Смерть Вартана была сигналом поражения Армян: они бежали к ущельям гор и искали места неприступные. Но, прежде нежели они достигли их, много еще битв частных произошло между ними и Персами, и эти отчаянные стычки, сопровождаемые ужасными убийствами, длились до заката солнца этого достопамятного дня. Это было весною: поля и луга, испещренные душистыми цветами, залиты были кровью человеческою, изменившею цвет их. Какое грустное зрелище — это бесчисленное множество трупов, лежащих друг на друге! Раненые метались, корчились болезненно возле убитых, {198} воздух оглашался стенаниями раненых, предсмертными криками умирающих и ропотом беглецов, скрывающихся; от времени до времени примешивались ко всему этому жалобные вопли женщин и отчаянные крики родных и друзей: в обеих армиях плакали над телами храбрых. Победа была так не определена, что можно было сказать: не было ни победителей, ни побежденных, — это была битва храбрых с храбрыми. Однако же главнокомандующий погиб в этом сражении, и хотя живых оставалось более нежели убитых, но выбора нового начальника не возможно было тогда сделать; Армяне, оставшиеся без главного начальника, удалились небольшими отрядами; искали убежища в крепостях и скалах, менее других доступных. Оттуда стерегли они неприятеля, не смевшего подступать к ним. Вот имена доблестных мучеников, павших в один и тот же день в великом сражении против Персов (сражении, происшедшем 451 года, 2 Июня, в Субботу, седьмого дня праздника святой {199} Троицы): из рода Мамикониан храбрый Вартан со 133 воинами; из фамилии Хорхоруни, неустрашимый Хорен с 19 воинами; из фамилии Палуни, герой Артак с 57 воинами; из фамилии Кинтуни, дивный Таджат с 19 воинами; из фамилии Димаксиан — мудрый Хмаяк с 22 воинами; из фамилии Каджберуни — прекрасный юноша Нерсе с 7 воинами; из фамилии Гнуни, благородный Ваан с 3 воинами; из фамилии Инцаиаци, праведный Арсен с 7 воинами; из фамилии Сруандзта, быстрый Гарегин с двумя своими братьями и 18 воинами. Эти 287 героев, падших в этом сражении, были только из дружины десяти князей и из дома Арцруни и царского дома. Исключая этих 287 человек, было еще 740 воинов, имена которых записаны в книге жизни и которые погибли в тот же день. Все вместе составили 1036, оставшихся на поле битвы. Персы и отступники потеряли до 3544 человек и 9 особ высшей знати. Начальник Мушкан Нюсалавурт был огорчен до глубины сердца, увидев, {200} что потеря их была почти втрое больше потери Армян. Эти груды убитых повергали мысли его в страшное смущение, потому что сражение кончилось вовсе не так, как он ожидал. Он считал, разбирал по несколько раз убитых той и другой стороны и приходил в отчаяние, видя, что потерял три раза больше нашего. Более же всего сокрушала его потеря 9 великих сатрапов, лично царю известных. В смущении своем, он не знал, на что решиться: уведомить Йездигерда точно и подробно о потерях, им понесенных, он опасался гнева царя, а скрыть их было невозможно. Посреди этих тревожных и тягостных размышлений Мушкана, пришел к нему отступник Васак, скрывавшийся между слонами во все время битвы, из боязни быть убитым, и предложил свои утешения и старания рассеять его уныние. Он указал ему на средства, как военной хитростью завладеть укреплениями; потом согласился с ним послать снова своих священников — отступников с приказом царя и собственным {201} обещанием общего и полного прощения за возмущение и дозволения восстановить церкви и богослужение христианское, согласно с их древними обычаями. Царь действительно дал подобное повеление, потому что он потерпел сильный урон, потери, им понесенные в обеих войнах, (Кушунов и Армении) сделали значительный недочет в войсках его. Но войска apмянские, укрепившиеся в крепостях, не могли легко довериться такому объявлению Йездигерда, зная все козни отступника — Васака. {202}
ГЛАВА СЕДЬМАЯ.
ГЕРОИЗМ И ДОБРОДЕТЕЛЬ АРМЯН; НЕЧЕСТИЕ ВАСАКА ОБНАРУЖИВАЕТСЯ ВСЕ БОЛЕЕ И БОЛЕЕ.
Васак убедил Мушкана Нюсалавурта и других начальников Персов идти вперед и завладеть укрепленными замками, которые не хотели дать веры их посланиям; все вместе пришли они к крепости, {203} в которой укрывался один отряд войск армянских со многими из духовенства; Персы осадили ее и стремительно напали. Убедившись, что не могут взять ее силою, они несколько раз посылали к осажденным, обещая им клятвенно и с Евангелием в руках спасение жизни, если только сдадутся. Священники согласились, но милиции отказались верить лживым клятвам Васака, а начальник Мушкан Нюсалавурт обнаруживал слишком явно свою готовность следовать советам отступника. Один храбрый воин армянский по имени Бак, удалившийся в это укрепленное место после последних бедствий, вышел на ограду и стал укорять нечестивого Васака во всех преступлениях, которые он сделал против Армении. Мушкан и вся его армия внимала речи Бака, одобренной равно и Персами и Армянами; а храбрый воин, окончив ее, сошел с вала и в ту же ночь вышел из укрепления во главе 700 человек и никто не осмелился преследовать его. Остаток гарнизона не верил льстивым {204} обещаниям; но по недостатку съестных припасов, вынужден был сойти в стан персидский и сдать укрепление. Васак велел тотчас убить из них 213 человек, взывавших к Богу: «благодарим Тебя, милосердый, что удостоил нас небесного призвания теперь, когда церкви наши еще в полном великолепии, когда стоят еще молельни мучеников и собрания наши исполнены доблести и добродетели. Да будет смерть наша подобна смерти мучеников, товарищей наших по оружию, и да смешается кровь наша с кровью, пролитою ими на поле сражения. Благослови, Господи, церковь свою за столько жертв человеческих, возносящихся на святом алтаре Твоем».
Так погибли на этом месте двести тринадцать избранных поборников Господних.
Епископ Иосиф и священник Леонтий со многими из благочестивых собратий, искавших убежища в этом укреп-{205}лении, присутствовали при ужасной резне и воссылали к Богу ту же молитву пред поднятою над ними секирою. Жизнь временная в глазах этих святых не имела ни малейшей прелести; но они хотели сохранить ее с целью посвятить ее благу отечества.
В минуту предсмертную, призывая имя царя, обвиняли они Васака, как главного виновника смут и бедствий Армении. Мушкан Нюсалавурт, услышав все это, не смел предать их смерти по причине воззвания их к царю, велел наказать плетьми Иосифа и Леонтия и тщательно стеречь их, а других священников распустил по жилищам их, наказывая им успокоить умы народные и восстановить порядок в области. Между тем большая часть Армян, знавших изменчивый нрав царя и лукавство отступника — Васака, не могла верить обещанному им прощению и считала его притворным. «К чему нам жизнь, говорили они, на этой земле? Зачем глядим еще на сладостный {206} свет солнечный, которого друзья наши не видят более? Наши доблестные герои погибли в великой битве, земля приняла в себя кровь братьев раненых и тела мучеников сделались добычею птиц лесных и зверей диких; доблестные князья наши, которые пережили великое бедствие, блуждают теперь как бедняки, лишены княжеств своих и подвержены самым тяжким и оскорбительным гонениям. Услада Армении исчезла, страна пала и повсюду в ней встречаются только опустошения и развалины.
«Нет, не вверимся мы обманчивому приказанию царя, не хотим более подпасть под власть нечестивого Йездигерда». С той поры приняли твердое решение оставить свои деревни, свои фермы и виноградники. Новобрачные девушки вышли из-за занавес, супруги из своих покоев, маститые старцы встали с кресел и дети сошли с рук матерей. Юноши и молодые девушки и множество мужчин и женщин направили стоны свои к пустыням и {207) укрывались в укрепленных местах и ущельях пустынных гор. Они лучше желали с истинною религией оставаться посреди ужасных скал как звери дикие, нежели жить в наслаждениях под собственным кровом отступниками. Они выносили безропотно пищу, составленную из трав и не жалели о вкусных яствах, к которым привыкли. Глубокие пещеры недр горных казались им предпочтительнее великолепных покоев богатых палат и голая земля, служившая ложем, была в глазах их красивее роскошных ковров и превосходных убранств спален, украшенных драгоценною живописью. Пение псалмов было их единственным развлечением, а чтение святых молитв услаждало в несчастии. Каждый сам по себе был храмом Господним, сам был служителем священным: тело было алтарем, а душа жертвоприношением. Никто безнадежно не оплакивал умерших, павших от меча; никто неистово не вопиял над близкими и друзьями. С радостным сердцем оставили они свое {208} имущество на расхищенье, не помнили, что когда-нибудь обладали богатыми вотчинами, и пребывали постоянно в терпении и с великою доблестью несли мученичество. Если б они не видали отрадной награды жизни будущей, то не были бы способны к такой высокой добродетели. Между ними многие были: братья, сыновья, дочери князей великих и в эти отдаленные и неприступные места, переселились они с многочисленными своими семействами. Некоторые укрылись в туманной стране Хахтика, почти не освещаемой солнцем; другие бежали в полуденные и непроходимые страны Тморика и в густые леса Арцаха, которые служили убежищем для многих; между тем другие еще завладели кое-какими укрепленными местами и держались в них. Все выносили терпеливо из любви к Ииcуcy Христу лишения самые тяжкие, испрашивая у него единственной милости, не допустить их видеть разрушений церквей. Между тем отступник Васак, о нечестиях которого мы не раз упоминали, {209} беспрерывно предлагал главнокомандующему Персов призвать, в силу повеления царского, войска из земель соседних для подкрепления своих. Скоро, взамен павших, явилась новая многочисленная конница, и армия, по-прежнему сильная, проникла во внутренность Армении и остановилась пред большою крепостью, расположенною на горе Капуйте. Осажденные противопоставили им отчаянное сопротивление, отодвинули ее и принудили удалиться в стан. Васак прибегнул к притворной кротости и желал подчинить их низким проворством и обманом. Но каждый сомневался в его намерениях, никто не осмеливался сдаться такому коварному врагу; один только священник, по имени Аршен, положившийся на клятвы его, решился сойти в стан персидский. Аршен говорил с начальниками персидскими чрезвычайно вежливо и старался извинить недоверчивость народа к их обещаниям и бегство народонаселения простосердечного и боязливого. Обратившись лично к Васаку, он напомнил {210} ему прежние христианские его добродетели, в надежде, что жестокость его уже немного смягчилась; но отступник оставался глух ко всем убеждениям и велел заковать его в цепи вместе с ним пришедшими товарищами и вести за собою с другими пленными. Радуясь, что главнокомандующий персидский руководствовался его советами, Васак разослал отдельные отряды по разным местам и дал позволение грабить и опустошать все.
 Все жители, которые найдены были вне крепости, приведены пленными. Увидев все эти грабежи и опустошения, производимые войсками персидскими, укрывавшиеся в крепостях Тморика, нашли бесполезным оставаться более взаперти в местах безопасных, ободрились и с помощью жителей того места мужественно вторглись в земли персидские, перебили множество народу, сожгли селения и деревни и возвратились, сопровождаемые множеством пленных и обременные богатой добычей. {211}
Воины, скрывавшиеся в горах Хахтика, негодуя, что войска персидские дерзко нападают на крепости армянские, сделали вылазку в долину Тайка, где находилось тогда много войск царских, занимавшихся грабежом и хищничеством. Так как носились слухи, что в этих местах скрыты были сокровища князей армянских, Персияне немилосердно перерывали всю землю для открытия их. Там, в двух деревнях, наши храбрые увидели церкви разрушенные и сожженные до основания и это еще сильнее воспламенило их ревность и гнев, они бросились на врагов, разделили войско, смяли и перебили множество Персов, остальные же бегством спаслись из Армении. В этом блистательном подвиге Армяне потеряли князя Хмаяка, брата главнокомандующего Вартана. Он понесся в погоню за Персами, без малейшей заботы о своей жизни, и пал на поле брани мучеником за славу святой церкви. Храбрые же его товарищи продолжали преследовать Персов до последней возможности. После этого пораже-{212}ния войска царские не стали более бросаться безразлично на все места Армении и в особенности удерживались от нападений на церкви, как повелевал им царский приказ.
С своей стороны, укрывающиеся в недрах гор и в лесах Арцаха, тихо, мирно волновали все и всех: посылали гонца за гонцом к Гуннам, тревожили, воспламеняли войско их, напоминали им союз, в котором они поклялись Армянам быть святым исполнителем его, и сильно укоряли, что они не пришли участвовать в последнем сражении. Большая часть Гуннов с удовольствием выслушивала мирные воззвания Армян. Так как они не могли оправдать себя в поступке, что не явились на сражение; то потому, собрав большое войско, вошли они в землю Персов, разорили много провинций и возвратились к себе с богатою добычею и множеством пленных. Таким образом они доказали царю персидскому, что они отнюдь не отказались от союза {213} своего с армянами. Когда эти неприятные вести дошли до главнокомандующего Персов, он впал в сильный гнев и в особенности негодовал на несчастного Васака, которого считал главным виновником всех этих злополучий. Скоро за тем оставил он Армению и пошел обратно в Персию, откуда писал ко двору для извещения царя, ничего не скрывая, о настоящем положении дел их и приписывая все потери и весь вред вероломству Васака и его товарищей. Йездигерд, услышав о несчастных опустошениях Армении, стал размышлять о причинах, вызвавших эту великую войну. Он ломал себе руки, погружался в бездну размышлений и целые дни оставался немым для коварных советов. Искал причины этого великого события, говоря: «кто может ясно и откровенно пояснить мне все причины восстания Армении?» Великий министр двора царского, Мир-Нерсе, который знал это беззаконное дело, предстал перед царем и сказал ему: «Вот что скажу тебе, доблестный государь. Если желаешь {214} узнать всю истину; прикажи приехать сюда военачальникам Армении. Я уверен, что они приедут охотно и дадут тебе верные сведения об истинном положении дел». Йездигерд написал вследствие этого к одному из военачальников по имени Атрвормизд, служившему уже в Армении и товарищу по оружию Мушкана в последнем сражении, что он делает его марзпаном Армении. Он написал тоже Мушкану Нюсалавурту, что приказывает ему перейти вместе с остальными войсками в области Аланов, Лепника, Джегбов, Еджматаков, Таварспаров и Хибиованов и, наконец, во все места укрепленные, которые Гунны опустошили вследствие союза своего с войсками Армении. Царь горевал не только о разорениях и опустошениях в царстве своем и о потере добрых воинов своих; но еще более о разорении укрепленных мест (Дербенда), которые Персы в продолжении многих cтoлетий и с большим трудом построили на границе области Гуннов и которые теперь, в последнюю {215} экспедицию войск Вартана и Гуннов, разрушены были до основания, так что не было ни какой надежды восстановить их. В то же самое время он вызвал Васака и знаменитейших военачальников христианских ко двору.
Марзпан Атрвормизд прибыл по приказанию царя в Армению с расположением дружбы и мира. Он пригласил Саака Епископа области Риштуни приехать к нему и осведомить его обо всем, касающемся обвинений, которые возводили на Армян. Хотя этот Епископ уничтожал пиреи и жестоко обходился со служителями огня; однако, не колеблясь и без малейшего страха, предстал пред судилище марзпана.— Преподобный старец Муше, из фамилии Арцруни, который был Епископом в этой же области, получил тоже от марзпана подобное приглашение. И этот старец разрушал пиреи и также строго обходился с магами; что однако же не помешало ему явиться к марзпану. Еще двое других блаженных священ-{216}ников, из которых один назывался Самуилом, а другой Авраамом, уничтожали пиреи города Артамата, и отступник Васак велел заключить их заранее в темницу. Марзпан велел также и им, как и преподобным Иосифу, Леонтию, Каджаджу и Аршену явиться к нему. Допросив их обо всем подробно, марзпан написал откровенно ко двору верные ответы, которые получил и слышал сам.
Между тем, тотчас по получении повеления, Васак приехал ко двору, где, в свое оправдание выдумал разные небылицы. Он однако же не мог оправдать себя пред царем, который сказал ему: «по прибытии Христиан, я выслушаю вас всех вместе в судилище моем». После двухмесячного и двадцатидневного похода преподобные священники, скованные, прибыли в зимнюю резиденцию царя (в Сузу). Мир-Нерсе, главный управляющий царства, уведомленный о прибытии их, поспешил их видеть. Хотя откровенные {217} их ответы и свидетельство должны были быть ему неприятны, однако он не мог наложить руку на них и подвергнуть мучениям, потому что многие князья армянские владели еще укрепленными постами, и сам марзпан был не совершенно безопасен. Он велел обходиться с пленными с уважением. Он приказал марзпану с кротостью подчинить Армению, объезжать самому все города, собирать начальствующих и приказать им употребить все нужные средства к восстановлению спокойствия. Он хотел, чтобы Епископы взялись снова за управление и отправляли богослужение христианское торжественно, по прежнему их обычаю — приношение просфор и даров по прежнему обыкновению Христиан. Он уволил от налогов многие провинции, которые разорены и опустошены были войсками и отложил на некоторое время набор войск для кавалерии царской. Он увещевал монахов и иноков, которые разбежались по разным странам, возвратиться в свои монастыри; наконец этот марзпан вос-{218}становил обычаи и порядки Христиан совершенно так, как отправлялись они во времена их предков. «Двор уполномочивает меня, говорил он, покровительствовать имуществам и личности Армян, свободных, земледельцев, священников, которые выехали в земли отдаленные и торопить их возвращение».
Он писал эти обещания свои торжественными клятвами, прилагал к ним печать царскую и посылал в разные страны. Многие Христиане возвратились, вошли во владение своими землями и принялись за труды свои обыкновенные. Но что всего было удивительнее, он выпросил у двора указ царский, заключающий в себе позволение всем, приневоленным принять закон магов, возвратиться к церкви христианской. Так говорил царь пред всем двором своим: «те, которые не принимают добровольно богослужение героев, вооружают богов против себя, и я не могу одобрить их; я желаю отныне, чтобы все и каждый в религии {219} своей руководствовались собственною волею и собственным убеждением. Пусть всякий служит Богу, какому хочет. Все они подданные мои!» Такой смысл имел указ, посланный им по всему царству своему; когда услышали и удостоверились об этом указе, многие удалившиеся в разные страны, возвратились к своим местам. Но князья армянские, которые удалились в укрепленные местa Армении или в земли далекие, увидели восстановление Армении и в особенности свободы богослужения, ободрились и решились ехать ко двору. Они отправили посланных к марзпану Армении, чтобы уведомить царя об их повиновении ему. Марзпан не замедлил представить царю эту весть, и царь выслал князьям охранные листы, исполненные ласковых и приветливых слов и обетов в верности своих слов. Хотя князья и знали тиранское правление, способное на все обманы; но они желали причаститься страданиям святых и принять мужественно caму смерть, если бы это было нужно. Царь, услышав о доб-{220}ровольном повиновении князей, велел вести их без оков и совершенно свободными. И так, князья отправились к марзпапу с детьми своими, женами и всеми своими богатствами, поручили их его покровительству и сами поспешно отправились в зимнюю резиденцию царя. Пока царь пребывал в зимней своей резиденции — велено было по приказанию его, допросить вызванных Армян и Васака для узнавания причин бедствий Армении. Министр заседал как президент судилища и выслушивал одну сторону за другою. Допросы и ответы длились в продолжение нескольких дней; сторона отступников была побеждена. Князья наши представили письма, которые Васак и все князья—отступники, с ним бывшие, присылали им, чтобы сноситься с ними и действовать заодно для восстания. Были письма: одно из Грузии, другое из Албании, одно из Агцника, просьба к императору греческому, письмо к военачальнику Антиоху и на всех этих бумагах была приложена известная печать перстня {221} Васака. Также было доказано, что он участвовал в побиении магов в городе Зареаване. Армяне представили еще множество писем, уполномочивающих их на взятие крепостей, занимаемых войсками персидскими. «Он тогда был марзпан; мы слушались его приказаний; он еще отправлял послом ко двору Греции князя Атома из фамилии Гнуни, и этот самый Атом упрекнул его в том же, в присутствии всего судилища, и показал вверительное письмо, данное ему за собственною печатью перстня, бывшего в ту самую минуту на руке Васака. Мушкан Нюсалавурт со своими сподвижниками обвинял Васака в пролитии крови многих невинных после великого сражения, рассказывал, как он ложными клятвами заставил сойти соотечественников своих с укрепления в стан их, потом большую часть их перерезал по собственному своему произволу и обрекал невольничеству слуг и служанок царя. Он был обвинен сверх того в краже денег страны и податей, надлежащих поступить {222} в казну царскую. Многие товарищи отступника пришли в свою очередь и представили показания в преступлениях всех родов, совершаемых Васаком в Армении. Маги и служители, стражи пиреев, освобожденные из темниц Армении, были также призваны ко двору и подвержены допросу: «имеете ли и вы также, спросили их, обвинение против Васака?» «Ему обязаны мы, отвечали маги, жестоким обращением, которое мы претерпели; все неудачи войск царских — его дело, также как и смуты в Армении и утраты, понесенные казною царскою. Этот человек есть главный виновник всех несчастий». Близкие его родственники, которых он несколько раз обвинял пред cудом царским, пришли также в свою очередь и уличали его в преступных дружественных связях, существовавших тайно между им и царем Гуннов Ераном и царем паласаканским; Еран в эту эпоху вырезал персидское войско в Албании; набеги его доходили до самых границ империи греческой, откуда он {223} приводил толпы пленных и приносил богатые добычи, которые он взял в Греции, Армении, Грузии и Албании. Они прибавили, что царь Йездигерд, заметивши тогда тайное согласие царя паласаканского к проделкам Васака, осудил его на смерть; но Васак был в это время марзпаном Армении, советник врагов царских и сумел оправдаться. Так как родственники Васака знали хорошо все тайные козни и интриги его; то они высказали все пред царем. Говорили, что он с самого детства проводил всю жизнь свою в обманах, никогда не поступал по законам чести и был также коварен к близким своим как и к царю. Тогда же великий министр велел снять оковы с пленных священников и привести их пред судилище. Их было трое: Саак, Епископ области Риштуни, Иосиф Патриарх и священник Леонтий. Они предстали, на вопрос о Васаке, Саак отвечал: «те, которые отреклись истинного Бога, не знают по истине, что они сделают и что говорят, потому что мысли {224} их смутны и совесть помрачена. Они служат владыке своему без чести и изменяют ближнему без зазрения совести. Они настоящие сподвижники демона и ими совершает он злобу адской своей воли, как это явно видно в Васаке. Когда он носил еще имя Христианина, он скрывал наружно свои вероломства, и пагубное правление свое прикрывал он христианством. Считая его исполненным чести, вы почитали его более, нежели он заслуживал. Вы доверили ему Грузию, спросите Грузин, были ли они довольны. Вы отдали ему княжество Сюнийское, спросите родственников его, что скажут они об нем? Вы поставили его марзпаном Армении, которой завоевание стоило великих трудов вашим предкам — он разорил ее в продолжение года. Вы видите, когда он утратил славное имя Бога, которому он служил лукаво, все нечестия его обнаружились. Если он показал себя неверным пред Богом, пред кем он может являться правдивым? Преступления его давно были {225} вам известны, зачем же вы до сих пор умалчивали об них? Вы очень хорошо знаете причину тому! Мне кажется, что он радовал вас обманчивою надеждою. Нет, ни вы, ни ты и ни тот, который придет за вами, не увидят от нас исполнения этой несбыточной надежды. Делайте с ним, что хотите, и не спрашивайте нас более об нем». Министр, рассматривая про себя все эти доносы удивлялся все болеe и более этому процессу, который вывел наружу все вероломство Васака и вызвал всеобщее осуждение, заслуженное нечестивыми поступками. Он донес потом царю о всем ходе этого процесса. При чтении его донесения, которое было истинно, Йездигерд пришел в бешенство против Васака; однако воздержал себя от гнева с намерением, чтобы после подвергнуть Васака примерному наказанию. Царь хранил глубокое молчание в продолжение двенадцати дней, пока исполнены и окончены были все формальности судопроизводства. Был день праздничный, Йезди-{226}герд дал великолепный обед, на который приглашены были все вельможи и сановники царства. Васак был тоже в числе приглашенных. Отступник, следуя прежнему обычаю придворных церемоний, облачился в драгоценную одежду, подаренную ему Йездигердом, надел диадему и золотую шапку, опоясался тяжеловесным золотым поясом (камаром), осыпанном жемчугом и каменьями; вдел в уши серьги великолепные, надел на шею богатое ожерелье, а на плечи накинул соболью шубу, и так украсив себя всеми почестями этикета, отправился ко двору. Он великолепием своей одежды затмил всех придворных Йездигерда. Князья армянские, добровольно предавшиеся всем опасностям жизни и священники, приехавшие гораздо раньше, были вместе с князьями скованы и содержались у ворот Йездигерда. Они увидели Васака, великолепно одетого и в сопровождении толпы слуг, шедшего во дворец. «О, безумный торгаш, воскликнули они с состраданием, ты продал величие вечное {227} за пустые почести земли, которые скоро утратишь!» Войдя во дворец, Васак занял свое обыкновенное место в зале, в котором были все вельможи Персии. Вскоре после этого вошел в собрание великий камергер двора, от имени Йездигерда, обратился к Васаку и сказал: «царь меня прислал спросить тебя, от кого имеешь ты все эти знаки почести, и за какие заслуги получил ты их?» Потом он громко прочел ему определение суда, осудившего его, и стал упрекать его во множестве злодейств, которых и сами судьи его не знали. Он сказал ему, что он незаконно владел княжеством своим Сюнийским, «а предав на коварную смерь своего дядю Вагинака, ты завладел нacледиeм его могущества, выпросив на то согласия двора». Все военачальники, тут присутствовавшие, объявили себя против Васака и он до того был поражен и удручен этим, что не имел силы открыть рта в свое оправдание. Два или три раза выходили чиновники из залы, чтобы дать Йездигерду знать, что происхо-{228}дило в собрании. Результатом был смертный приговор отступнику. Тотчас явился и главный палач и, в присутствии всех вельмож царства, сорвал с изменника все знаки отличия, полученные от царя и, надев на него одежду приговоренных к смерти, сковал ему руки и ноги, и, посадив боком на кобылу, как обыкновенно садятся женщины, повел его и отдал в темницу, где находились государственные преступники. Князья армянские, святые Епископы и несколько членов духовенства содержались в той же темнице как бунтовщики; но они считали ни во что лишение свободы, ни грядущие мучения, которых ожидали; они удивлялись этому великому явлению, которое совершил Бог. «Мы сражались храбро, говорили они между собою, утешая друг друга; теперь мы должны быть твердыми в терпении. Слышали от отцов святых, что терпение есть начало всех добродетелей, и что высокая мудрость есть только любовь к Господу (Псал. 100). Но никто не может найти этой любви {229} без мучений. Продолжительность и полнота мучений умножает заслуги мучеников. И так теперь нам остается только молиться Богу. Мы снесем терпеливо все испытания и все искушения, Господь сам позаботится о нашем спасении. Мы знаем историю сорока воинов Ииcуca Христа, которые претерпели муки ужаснейшие: один из них, соблазненный наслаждениями бани, лишился венца мученического; но 39 других достигли царства, обещанного отцом небесным, к которому они стремились. Так товарищ наш Васак, который уже давно отделился от нас, сделался сподвижником демона. Теперь, когда душа его еще не отделилась от тела, он уже испытал преждевременные муки ада. Теперь он достоин не только слез святых; но и сожаления самых свирепых, жестоких людей в мире. Taк говорили они и слезы струились у них по отступнике Иисуса Христа. Потом снова пели они духовные гимны: «стократ лучше, пели они, возложить упование свое на Бога, нежели {230} полагаться на людей; стократно лучше уповать на Бога, нежели на все могущество земное. Все народы восстали против меня; я покорил их именем Господа» (Псал. 117). И снова ободряли друг друга и говорили: «мы убеждены в истине этих слов, мы не должны, братья мои, страшиться угроз язычников, которые в гневе своем хуже пчел, потому что ярость их обращается им же в погибель. Но мы беспрерывно призываем имя Господне и на него единого возлагаем свое упование».
Отступник Васак с завистью глядел на них — с какою великою радостью выносили они мучения: ясны, радостны были их взоры, как будто они были все еще при дворе; глядел на них и глубоко вздыхал он. Ему хотелось быть с ними; но он был отделен от святых мучеников и скован железом. Каждый день тюремщики влачили его как труп из угла и тащили на площадь, где выставляли его на показ всему народу и караванам, которые {231} глядели на него и бросали на него позор и стыд. Они обобрали его, и стал он таким презренным нищим, что принужден был питаться подаянием, собираемым его слугами. Все владения его были конфискованы; семейство его было обременено такими тяжкими налогами, что все драгоценные вещи, украшения жен, каменья отцов и предков были распроданы. И все еще не доставало, чтобы выплатить огромную сумму, которую требовала с него придворная казна. Он дошел наконец до того, что спрашивал, не скрывается ли сокровище в могилах предков его. И если бы они были, он не колеблясь отдал бы их, чтобы только избавить друзей и семейство от ужасного положения, в которое ввергнула их немилость Йездигерда. Пораженный и униженный со всех сторон, он впал в тюрьме в ужасную болезнь: тело его горело, в груди и во всей внутренности терпел он боли страшные и все тело стало гнить. Миллионы червей выходили у него из глаз и носу, он потерял слух и губы покрылись сква-{232}жинами. Мышцы рук утратили всю силу, пятки вывернулись наизворот; один только язык оставался невредимым, но признание раскаяния не переходило за уста его. Тело его издавало дух мертвечины так, что ближайшие слуги, воспитанные около него с самого детства, гнушались его и бежали, боясь приблизиться. Он умер наконец от удушья и низринут был в ад с ужасными муками.
Все друзья попирали его ногами, враги ругались над его трупом и ужасные его несчастья не могли еще насытить ненависти их к нему.
Тот, кто желал достичь престола Армении ценою преступлений, не имел даже места для погребения. Он умер как собака, и труп его влачили по улицам. Имя его не вписано в список Христиан и память его не отправляли в церкви пред престолом Господним. Нет такого рода преступлений, которых бы он не совершил в продолжение жизни, и не осталось {233} никаких убийственных мучений, которых бы он ни испытал в последние дни своей жизни. Я внес его в эту памятную книгу для того, чтобы внушить верным отвращение к таким грехам, каковы были у Васака и всякий, кто будет о нем читать, предавал бы его анафеме и остерегался подражать ему. {234}
ГЛАВА ОСЬМАЯ.
ПРОДОЛЖЕНИЕ ТОГО ЖЕ. ВОЙНА. СМЕРТЬ СВЯТЫХ СВЯЩЕННИКОВ.
На шестнадцатом году своего царствования (454 г.), Йездигерд с сильным гневом пошел войною на страну Кушунов. Он перешел землю Веркан и когда достиг страны Апар, то приказал в крепости города Нюшапу задержать пленными {235} князей и священников, которых вел за собою; оставил при себе только двух блаженных узников. Этими узниками он наводил страх и повиновение на все народы христианские, находящиеся на пути его. Там находился один молодой Гунн, который происходил от царей страны Хаймандурков, он назывался Белом и добровольно подчинился Йездигерду. Этот молодой князь был привязан к Христианству и тайно учился у Христиан и религии и примерной их жизни. Ему было горько видеть унижение Христиан и все муки, которым их подвергали; но он не имел никакой возможности облегчить их. Он убежал к царю Кушунов и уведомил его обо всех бедcтвияx и опустошениях, производимых Йездигердом в Apмении. Он рассказал ему сверх того, что большая крепость, построенная (у ворот Дербентских) царями Персии для обороны от Гуннов, была разрушена и уничтожена до основания войсками армянскими и не скрыл ни ропота, возникшего в рядах войск персидских, ни жалоб всеобщих, уси-{236}ливающихся между народом во всем царстве и заключил объявлением, что многие народы отложились от дружбы царя. Царь Кушунов, знавший отчасти уже эти новости, удостоверился в истине остального, и именно в том, что Йездигерд точно идет против него с огромною apмией. Он не усомнился ни на мгновение в патриотизме Бела, и ни малейшее подозрение в шпионстве его не приходило ему на ум. Наскоро собрал он войска свои и пошел навстречу Персам. Но так как царь Гуннов по многочисленности войск персидских не мог дать ему большого сражения, то предпринял вести с ними войну партизанскую. Он бросился на арьергард войск Йездигерда, разбил его совершенно и беспрерывными стычками с войсками персидскими в ущельях и в местах опасных так обессилил Йездигерда, что он поспешно возвратился назад. Жестоко преследовал его царь Кушунов; вошел вслед за ним в Персию, разграбил множество провинций и благополучно возвратился он в свою {237} страну. Йездигерд, обесславленный этой войной, сошел немного с высоты своей гордости. Он не мог не признать внутренне, что это злополучие произошло вследствие разногласия, возникшего в войсках его, и не знал на кого излить ядовитую горечь своей злобы. Первый министр Мир-Нерсе, советовавший ему эту войну, был в ужасном отчаянии. Чтобы отвратить от себя гнев царя, Мир-Нерсе прибегнул к посредничеству магов и научил их, что делать и что говорить. «Царь-герой, сказали, представившись пред Йездигердом, жрецы огня, книги веры нашей открывают нам, что ни один смертный не может противостать непобедимому твоему могуществу. Но боги негодуют на нас за этих Христиан, которые идут против нашей веры; а ты до сих пор еще оставляешь их в живых». Потом они выдумали на Христиан множество лжи и клеветы, обвиняли их в проклятиях, которые они в темницах своих не переставали будто призывать на голову царя. Они говорили {238} об этом с такою силою и так часто, что наконец воспалили в царе гнев, который потушить могла только кровь невинных. Исполненный этих новых и ужасных намерений, Йездигерд дал приказ палачам убить тайно Самуила и Авраама, двух пленных священников, которые следовали за его армией. Что же касается до других священнослужителей, которые содержались пленными в укрепленном городе Нюшапу и находились на расстоянии 15 стоянок от армии, он послал вперед главного начальника съестных припасов армии (Деншапу) судить и приговорить священников Божьих к жесточайшим мучениям. Но так как эти блаженные священники отданы были на руки главе магов, который в то же время был и повелителем страны Апар,— то он подвергал их сильнейшим мучениям, нежели предписывало ему повеление царское, чтобы поколебать в них веру. Он был одним из ревностнейших защитников магизма. Он глубоко изучил религию Зороастра и носил почетный {239} титул: Амакден. Он знал Ампарткаш, Бозпант, Палхавик и Парскаден: эти то пять книг и составляют все учение магизма. Есть еще и шестая, но она входит исключительно в круг учения верховного начальника магов. И так этот маг думал, что он исчерпал всю науку человеческую и, смотря на блаженных священников, вообразил, что они упорствовали только по невежеству, и что только недостаток просвещения отталкивал их от высокого учения магов.
Он взял себе в голову пагубную мысль: подвергнуть их жестоким страданиям в надежде, что они, быть может, выйдут из терпения и обратятся к нему с просьбами. В этом предположении разлучил он священников с князьями, запер их в сырое и мрачное подземелье, куда посылал им для прокормления всех шестерых две миски супу, и то не всегда, да кружку воды и строжайше запретил подходить кому бы то ни было к двери тюремной. Сорок дней протекло и тяжкие {240} лишения не вырвали у священников христианских ни единого слова жалобы и ни малейшего признака слабости. Начальник магов стал подозревать, не доставляет ли кто-нибудь из слуг им пищи за деньги. С этой мыслью он сошел сам запечатать двери темницы и находившееся над дверью отверстие в виде отдушины, и потом поручил носить обед заточенным самым вернейшим из слуг своих; такое положение их длилось еще 15 дней. Блаженные не обнаруживали ни малейшего беспокойства, ни слабости, видя эти новые гонения; перенося с удивительным терпением голод, жажду и все другие лишения, они беспрестанно повторяли службу священную, пели псалмы и по окончании дня, после молитвы благодарственной, ложились на сырую землю, чтобы заснуть немного. Стражи, стерегшие их, удивлялись их крепкому, вовсе недоступному болезням здоровью и слышали день и ночь звук звонких голосов их. Поэтому они пришли и сказали начальнику магов: «эти люди не без великого могущества; {241} если бы у них было тело железное и тогда они должны были разрушиться в этой вредной сырости темницы. Уже давно как мы сторожами этой темницы; но не помним, чтобы какой-нибудь узник прожил в ней долее месяца. Ты получил повеление умертвить этих людей; делай как знаешь; но если тебе поручено только надзирать за ними— смерть пленных неминуема, мы поражены, видя такие неслыханные мучения». Все такого рода донесения об них смущали дух начальника магов. Встав посреди ночи, он приблизился к отверстию отдушины, пропускавшей несколько свету и воздуху в темницу и, глядя через него, слышал, как священники христианские набожно повторяли свое служение; видел каждого из Епископов, которые горели светом как неугасаемая лампада, пылающая во тьме. Пение прекратилось, и они улеглись один подле другого на голой земле для отдыху. Это зрелище поразило его великим страхом: «что значит это чудо? говорил он сам с собою, вероятно {242} наши боги сошли в эту темницу и освещают ее своим светом. Но они к этим узникам не сойдут, а простые люди не могут изливать такого света? Я слышал об этой секте, что она основанием своим имеет поклонение огню: эти священники скрывают это, быть может, от невежд, которые считают веру свою совершенно отдельно от нашей высокой религии. Кто знает? Это видение представилось мне может быть для того, чтобы вразумить меня в истине их веры». Эти мысли вращались в уме его; он находился в этом волнении, как святые пленники встали, чтобы начать служение полуночное. Тогда начальник магов удостоверился, что свет, виденный им, происходил действительно от каждого из них, а не от богов его. Он впал в оцепенение. «Что это значит, вскрикнул он, на каких пленных видали когда-нибудь подобное сияние? Я решительно не знаю ничего подобного и никогда не слыхал от отцов наших о подобном видении». Начальник магов {243} все более и более приходил в ужас от чудного явления. Он трясся сначала всем телом, потом упал без чувств и полумертвый пролежал на том же месте до самого утра. Он пришел в чувство на рассвете и воротился домой таким бледным и расстроенным, что можно было подумать, что он едва только освободился от тяжкой и долгой болезни; не говоря никому ни слова о своем видении, он призвал к себе тюремщика и приказал ему в ту же минуту перевести пленных в спокойный и сухой покой и надзирать за ними со всевозможным уважением, как ты меня о том и просил. Один из палачей темничных едва только заслышал это повеление, поспешил уведомить о том святых пленников. «Вам приказывают, сказал он им перейти в сухой покой; будьте же готовы оставить это подземелье, мы сами просили вам этого облегчения». Святой Епископ Иосиф обратился к нему с следующими словами: «поди, спроси безумного вашего правителя, слышал ли он когда-нибудь {244} о будущем пришествии Господа и о великолепных жилищах, уготованных нам в будущей жизни от начала мира? Скажи ему, что мужество наше основано на этой надежде, и что вера наша помогает нам выносить легко жесточайшие муки, которым он нас обрекает. Мы благодарим вас за испрошение нам у вашего начальника облегчения нашему телу; но мы не утомились как безбожники, которые не имеют других надежд кроме земных. Из любви к Господу нашему Ииcуcy Христу, как милость, радостно перенесем все муки земли, чтобы временными страданиями здесь, на земле, заслужить позже блаженство вечное на небе. Если бы мы желали дворцов, на небесах имеем мы нерукотворные, пред которыми исчезают все прекраснейшие царские ваши замки. Почести, одежды богатейшие, кушанья самые изысканные, нетленные, которые будут уделом нашим в жизни будущей, так много превышают все, что может представить себе вообpажeние человеческое, что если {245} бы кто описал их в подробности, то понятие ваше помрачилось бы, не будучи в состоянии их представить. Вы погрязли в старом своем заблуждении, вы не видите и не слышите ничего небесного и поэтому, хотя мы и не виновны ни в малейшем преступлении, все-таки вы немилосердно преследуете нас. Однако же, если бы вы хотели познать Бога нашего, вы могли бы иметь надежду умилостивить Его. Он царь великодушный и благий, который отверзает врата рая своего всем, кто идет к Нему путем покаяния. Ни злопамятства, ни презрения никому нет от Господа нашего. Что касается до облегчения, которое вы нам доставляете от имени начальника своего, мы просим вас выслушать: знайте, что в нашей стране мы имели и власть и средства избегнуть неволи царя вашего, как и сделали многие из наших, чтобы избавиться гонений его. Мы пришли сюда добровольно, предчувствуя все, что придется нам здесь вынести, нисколько не страшась этого. Мы желаем продолжения {246} страданий и просим вас не щадить нас, пока не насытится ваша жестокость. Здесь, на земле, сердце наше имеет только одно желание, это последовать примеру Спасителя, Творца неба и земли, видимых и невидимых, который по бесконечной благости своей удостоил снизойти до нас. Он облачился как мы в тело тленное и, исполняя всякого рода добродетели, совершил великое дело искупления. Он добровольно отдался в руки палачей, Он умер, был погребен, воскрес властью божественности своей и явился потом ученикам своим. Он вознесся вскоре после этого на небо, где сидит теперь на веки вечные одесную отца своего. Он даровал нам силу небесную причаститься его бессмертия страданиями нашего бренного тела, и некогда вознаградитъ мученическую смерть нашу бессмертием. Мы уверены, что страдания наши здесь ничто в сравнении со страданиями Его телесными, любовь наша к нему бледнеет перед беспредельной любовью Его к роду человеческому». Начальник {247} палачей пересказал речь сию правителю Магу, который более, нежели когда-нибудь был смущен и расстроен. Спокойствие стало ему чуждо, и сон бежал его лона. Наконец, однажды вечером пошел он один к дверям темницы, тихо приблизился и, пристально глядя во внутренность ее через маленькую отдушину тюрьмы, увидел всех Христиан, погруженных в спокойный сон, и ослепительное сияние окружало их как и в первый раз. Он тихо произнес имя Епископа, хорошо знавшего язык персидский. Тот тотчас же подошел к двери и сказал: «кто ты?» «Я правитель, отвечал Маг, и желаю войти видеть вас». Едва поставил он ногу на порог темницы, чудесное сияние исчезло; но правитель рассказал святым о чуде дивном, виденном им уже два раза. Тогда священник Леонтий, возвысив голос, сказал ему: «Господь, проливший свет свой во тьме и озаривший мудростью все творения свои (псалом 111), озарил лучами могущества своего помраченную душу твою; ослепленные глаза разума {248} твоего ныне отверзлись; ты заслужил видеть лучезарный свет благодати божественной. Спеши воспользоваться этою великою милостью, чтобы не впасть снова в прежнее заблуждение и не возвратиться опять к пути темному». При этих словах все они встали и запели псалом 42: «ниспошли, Господи, свет Твой и истину, да наставит она нас и возведет нас на святую гору и в жилища Твои. Воистину, Господи, Ты руководил и привел эту заблудшую душу в вечную радость Твою и в неотъемлемый покой. День сей подобен дню страдания Твоего, когда Ты освободил разбойника от второй смерти и отворил пред ним замкнутые врата рая и впустил его туда. Точно также Ты спас сегодня душу погибшую, которая была для многих причиною смерти духовной. Ты сделал его виновником и нашей и его жизни. Господи, восхваляем Тебя вместе со святыми пророками. Нет, не нам, Господи, нет, не нам даруешь эти чудеса: во славу имени Твоего, ради милости и верности Твоих обеща-{249}ний. Чтобы никогда не сказали народы: «где — Бог их?» (псалом 78): «Таким образом открылось ныне могущество Твое перед народом необузданным, которого жизнь ничто иное, как тьма непроницаемая». И они запели псалом 26: «Господь — просвещение мое и Спаситель мой, кого убоюсь? Господь, защитник жизни моей, кого устрашусь?»
«Я знаю , сказал Маг, я знаю, что враги мои теперь многочисленны и что приближаются они разорвать меня; но Ты, Господи, Ты пришел на землю спасти всех людей, обращающихся к Тебе, да будут спасены они благодатью Твоей. Не разлучай меня от святых агнцев, с которыми я теперь смешан, чтобы вне Твоей овчарни не растерзал меня снова алчный волк. Не взирай, Господи, на бездну грехов моих, которыми я увлек и других. Сделай, Господи, меня виновником жизни тех, которым я был причиною смерти. Удостой, Господи, простить мне мои прегрешения и да сму-{250}тится демон, гордившийся тем, что я многих увлек к погибели. Да смутится он, увидев меня между учениками Твоими». По окончании этого воззвания Мага к Богу, встали они все вместе и, прочитав молитву, предоставили ему заключить ее, сказав: «Аминь». Потом они разговаривали с ним до времени чтения третьего канона и, по окончании этой молитвы, легли отдохнуть и проспали до утра.
Но маг был далек от сна; до рассвета он стоял на ногах и, воздев руки к небесам, молился. И между тем, как глаза его из отверстия свода устремлены были на небеса, он заметил вдруг великий свет, разлившийся и по всей внутренности подземелья. Этот свет являл ему пламенеющие лестницы, тянувшиеся от земли до самого неба; на чудных ступенях их рядами стояли воины, которые поднимались к небесам. Вид этого воинства был ослепителен, лучезарен и чуден, как воинство ангелов. {251} Он помнил и число каждого ряда воинов, им виденных. Один состоял из тысячи воинов, другой из тридцати трех, а третий из двухсот тринадцати. Он был так близок к этому чудному видению, что ясно различил трех доблестных мучеников: Вартана, Артака и Хорена, которые держали в руках своих девять венков. Он слышал голоса их: «приближается час, и вот уже он настал, в который все эти присоединятся к нашему воинству. Мы уже давно ожидаем их, и им уготовлена награда за доблесть. И этот, который не был включен в число ожидаемых, идет стать с нами рядом и будет воином Христа Искупителя».
Это было третье чудное видение, которое Бог удостоил возобновить перед блаженным. Разбудив спящих святых, маг рассказал им изумительное откровение, и все они вместе стали молиться. «Господи, Господи, как славно имя Твое по всей земле, и как высоко возносится {252} величие Твое над звездами небесными! Уста младенцев, не оторвавшихся еще от груди матери, восхвалят Тебя, чтобы смутить врага и мстители. Мы не скажем уже более: «да узрю небеса рук Твоих творения (Псал. 8), но скорее скажем: «Узрим Тебя, Тебя самого, Тебя, Господа неба и земли, Тебе угодно было открыть Себя ныне чрез святые сонмы свои этому чужеземцу, который отчаивался в спасении своей жизни. Господи, Ты увенчал бесконечным милосердием своим любящих Тебя и по великому состраданию вышел искать и эту овцу заблудшую; Ты отыскал ее и поставил в ряды стада своего. Он увидел не только небо, творение рук Твоих; он зрел небо истинное и блаженных обитателей его, и хотя он еще на земле, ему дано уже было соединиться с воинством ангелов; он видел души праведных, окруженных всем великолепием славы; он был свидетелем невидимых приготовлений и видел венцы, предназначенные нам милостью Господа {253} нашего Иисуса Христа. Блажен он по причине небесного явления! Мы радуемся, что имеем его между нами: после такого откровения, мы уверены, что он должен иметь великую долю в вечной обители. «О Господь! милости Твои неисчерпаемы; Ты великодушно даруешь их, кому хочешь, даже и тем, кто у Тебя их не испрашивал, и не отказываешь тем, которые, как мы, молим Тебя о них. Отверзи нам, Господи, двери милосердия Твоего, нам, которые с детства нашего желаем доли в наследии святых Твоих. Эти воинства новых мучеников, да будут у Тебя нашими ходатаями, да не потонет корабль веры нашей в океане грехов мирских». Они долго еще продолжали молитвы свои, с жаром вымаливали они милосердие божественное, с горючими слезами просили они Господа внимать их молению и даровать им силу пребыть твердыми в страданиях, да не лишатся они венцов бессмертных, которые святые уже держали в руках своих, чтобы вручить им. Это видение правителя было {254} откровением Святого Духа, возвещавшего приближение часа смерти, в который они оставят мир тленный и переселятся в обитель вечности. Наконец за терпение и небольшие заслуги их на земле они будут наслаждаться блаженством небесным и непреложным, по котором вздыхали так долго. Начальник магов по праву правителя поступал с заключенными, как ему хотелось, велел на другой день, без малейшего затруднения, вывести Христиан из темницы. Он привел их во дворец свой, своими руками омыл их и вылил на себя всю воду, в которой их омыл. Он велел сделать во внутренности дворца бассейн, в котором желал принять крещение. И принял он от них святое крещение, и причастился потом пречистого тела и крови Господа. «Да будет крещение сие, воскликнул он, водою, смывающею с меня прегрешения мои; да будет оно возрождением моим посредством Духа Святого и да причащение неизреченного таинства будет залогом принятия меня в сыновнее наследие {255} Неба». Потом велел подать обед и радостно предложил им кубок вина утешения, и возрадовались они все вместе, принимая пищу телесную. Хотя правитель, укрепленный дарами небесными, не боялся уже смерти; но беспокоился очень за свое семейство, на которое опасался навлечь мщение Йездигерда. Поэтому он принял некоторые предосторожности: он тайно, ночью приглашал князей, заключенных в городе, во дворец свой, и давал им пиры великолепные. Наши доблестные князья были в восторге от внезапной перемены в начальнике магов и, очарованные этим чудным видением, казалось, забыли обо всех понесенных ими страданиях.
Между пленными Христианами был один священник по имени Аршен, который провел почти всю жизнь свою с людьми простыми и необразованными; он был мало сведущ в священном писании, и блаженные сотоварищи его сомневались в его постоянстве и твердости, если бы {256} пришлось им идти на мучение. Когда садились за стол, пригласили его сесть на первое место. Аршен возразил с живостью, говоря: «что вы делаете? Какая тайна кроется в сердцах ваших? Зачем эта честь мне, самому темному и несведущему из последних учеников ваших? Я уже поставлю себе за великую честь, что разделяю ваш плен. Если вы считаете меня достойным быть с вами за одним столом, то займите свои места и укажите мне на самое последнее». Но Епископы единогласно принуждали его сесть на почетное место. И когда они все сели вокруг обеденного стола и несколько подкрепили силы свои пищею, святой Епископ Иосиф встал и, подавая кубок утешения, сказал: «возрадуйтесь во Иисусе Христе, братья мои: завтра, в это самое время, все горести наши будут забыты так же как и мучения, которые мы вынесли. В награду за малый труд наш здесь, мы будем наслаждаться вечным миром и вместо темницы, войдем во град вечный, которого владыкою {257} сам Христос. Это Он, который раздает награды за подвиги на поприще истинной славы. Некогда Он Сам одержал победу, ныне Он дарует нам ту же победоносную милость для вечного спасения нашего и для славы святой Его церкви. Этот священник - наш брат, он занимает сегодня почетное место между нами, первый получит завтра венец мученический: враг жизни нашей приближается и уже близок он, чтобы погубить нас, служителей Господних». Выслушав молча речь эту, священник Аршен, к великому удовольствию всего собрания, отвечал спокойно и твердо: «да удостоит мне Господь наш, Иисус Христос, святыми молитвами вашими даровать милость великую— оставить мир сей, по пророчеству Твоему. Во время речи Твоей, святой отец, душа моя исполнилась вдохновения свыше, Я припоминаю неизреченное благодеяние Ииcyca Христа, пришедшего в мир сей избавить нас от грехов наших; да умилосердится Он надо мною, как умилосердился над раз-{258}бойником на кресте, и как открыл Он ему двери рая и впустил его туда первого как предшественника всех, предназначенных вкусить радость небесную; да удостоит и меня завтра предшествовать вашему знаменитому собранию. Я знаю, что, слыша кающегося грешника, празднуют на небе Ангелы Божьи. Они знают волю Того, Кто был пастырем овец заблудших, и радуются при виде человека, преданного раскаянию. Вот пришла великая тень главного начальника Армении и доблестных сподвижников его, и быть может за мной. Они несут на землю венцы для вас и возвещают радостную весть для всех. Но не чудо ли! Они никогда не знали меня во время славной жизни своей, теперь, после святой смерти своей, они желают приобщить меня доли своей в наследии блаженных. Умоляю вас, отцы мои и начальники, умоляю вас, молитесь за меня недостойного, чтобы мог я достичь великого блаженства, возвещенного мне правдивыми устами вашими. С каким нетерпением жду я {259} этого дня, этого часу блаженного! Когда сброшу я с себя тяжелую земную оболочку! Господь мой, Иисус, когда увижу Тебя лицом к лицу! Когда не буду более страшиться смерти? Когда премудрость высокая заменит неведение мое! Поспеши, Господи, на помощь мне; простри десницу всемогущую, чтобы я возмог с твердостью и мужеством исполнить обеты свои, и да прославится имя Господа моего через меня грешника».
Встав из-за стола, они вознесли к Богу следующую молитву благодарности: «Слава Тебе Господи, слава Тебе, даровавшему нам пищу утешения. Даруй нам, Господи, Святого Духа Своего и крепость поступать всегда согласно с святою волею Твоею; да пребудем праведными и безукоризненными пред Тобою, грядущим во второй раз для воздаяния каждому по делам его».
Тотчас стали они советоваться между собою и придумывать средство спасти пра-{260}вителя мага. Они знали, что непредвиденное обращение его воспламенит гнев Йездигерда и он жестоко отмстит всем остальным пленникам. Так как они не могли придумать никакого решения, то прибегли к молитве и с упованием поручили жизнь этого нового верующего Богу.
В минуту разлуки со святыми, князья со слезами на глазах и утешением в сердце простерлись к ногам их и убедительно просили поручить их Духу Святому, чтобы ни один из них не отделился низостью своей от других, не сделался вечною добычею врага души человеческой.
Блаженные отцы ободряли их: «Да укрепит вас Бог, братья наши, говорили они, утешьтесь и положитесь на человеколюбие Бога, который не оставит вас сиротами; Он не лишит вас милосердия, которое испрашиваете вы верою во Ииcуca Христа. Мы имеем у Бога много ходатаев. Не бойтесь, свет лам-{261}пады вашей и семейств ваших не погаснет на веки, не возрадуется любящий тьму враг вашей жизни. Тот же Господь, который дал столько крепости прежним мученикам и прославил их, присоединив их к лику Ангелов,— поддержит вас в трудах ваших, и святые души всех праведных да сойдут к нам на помощь, и вашею твердостью в терпении да удостоитесь вы получить с ними венец избранных». После этой беседы во все остальное время ночи, читали они молитвы и на утро запели все вместе: «Господи, яви милосердие Твое познающим Тебя и правосудие чистым сердцем. Да не приблизятся к нам гордые духом и не достанут нас руки грешников, да падут все совершающие нечестия и не возмогут никогда окрепнуть. (Псал. 35).
Между тем палачи министра Деншапу пришли к дверям темницы и вошли в нее. Они увидели, как начальник магов спокойно сидел между Христианами, которые по повелению царскому отданы были {262} в его руки; он слушал их и даже ободрял к смерти. Видя это изумительное зрелище, палачи до того смутились, что не могли ничего сказать ему. Возвратившись тотчас же назад, они отдали Деншапу, которому поручено было мучение святых, отчет во всем виденном. Деншапу был поражен донесением палачей: он лично знал этого начальника, столь известного во всем царстве своей великою ученостью. Он дал приказание вывести из темницы всех, заключенных в цепи, за город на расстояние двенадцати персидских фарсангов; а мага расспрашивал втайне: «как это случилось, что тебя нашли среди этих пленных Христиан?»— «Зачем хочешь ты говорить со мною наедине? отвечал маг, — можешь ли видеть светильник разума и слышать истину посреди тьмы, тебя окружающей? Что касается до меня, глаза мои открылись, и я увидел свет божественный. Если ты намерен поступать в этом деле с благородным чистосердечием, допрашивай меня всенародно, и я расскажу славу Господню, пора-{263}зившую глаза мои». Министр, по ответам его, узнал, что убедило его в истине Христианства, удостоверился в его ненарушимом намерении — остаться в новой вере и присоединить участь свою нераздельно к участи священников христианских. Хотя Деншапу был царским уполномоченным и имел полное право судить его, однако он не дерзнул наложить рук своих на такую значительную особу. Он поспешно возвратился к Йездигерду и тайно уведомил его обо всем, что слышал от мага. Царь приказал Деншапу хранить об этом молчание. «Берегись, сказал он ему, рассказывать кому бы то ни было о великом видении, явившемся магу. Если невежды узнают о том, они станут сомневаться в истине нашего богослужения и присоединятся к их секте. Чего не предпринимали мы, сказал Йездигерд, для подчинения этих людей нашему закону и для спасения душ их? Мы не только не успели в том, но потеряли еще ученейшего и знаменитейшего нашего законоучителя, который увлекся их заблуждениями {264} и перешел к ним. И что всего пагубнее, не простой, ничтожный человек перешел к Христианам; но знаменитый Амакден, который славился в целом мире глубокими своими познаниями в нашем учении. Если я допущу публичный диспут между ним и другими магами, он ученее всех непременно одержит верх в споре и ниспровергнет совершенно основание нашей веры. С другой стороны, если мы осудим его с прочими преступниками как Христианина, слух об отречении его разнесется по всей земле, и на религию нашу падет пятно неизгладимое. Если предадим голову его секире палача, найдется много таких Христиан, которые останки его в состоянии прославить мощами и выставить их на почитание всемирное. He маловажный уже стыд для нас и то, что в царстве нашем покланяются мощам Назаретян; если же мы допустим такое поклонение останкам магов и мобедов обращенных, то мы сами будем разрушителями своего богослужения. Умоляю тебя именем богов {265} бессмертных, вели призвать к себе этого упорного мага, говори с ним с глазу на глаз по-дружески. Если он раскается и отречется от колдовства Христиан, почти его и обойдись с ним с надлежащим сану его уважением, чтобы отнюдь никто не узнал о том. Если же он будет дерзко упорствовать и не подчинится беспрекословно воле моей, подними против него обвинителей и недовольных, под видом злоупотребления власти, мною ему врученной, всенародно обвиняй его при суде, присуди его изгнанию в глубину отдаленных стран Куран и Макуран (Гог и Могог), в далекую пустыню и там вели его бросить в колодец; пусть погибнет там смертью мучительной. Прочих же верных надобно истребить как можно скорее, не то они взволнуют наше царство и сокрушат наше богослужение. Если уж они могли так легко подчинить себе такого ученого человека, каков был начальник магов, то чего не сделают они своим колдовством с несведущими простолюдинами». {266} Деншапу вышел от царя, тотчас же отправился на место, где уже, как мы сказали находились приведенные из темницы пленные. Он велел призвать к себе начальника магов: «Я господин жизни твоей, сказал он ему, и имею над тобою власть неограниченную; не только могу подвергнуть тебя допросу, но и всем неслыханным мукам и истязаниям. Подумай, прежде нежели я наложу на тебя руку свою: принимаешь ты или нет почести и отличия? Хочешь или нет избегнуть позора и презрения. Размысли, подумай о преклонных летах твоих. Откажись от этого имени Христианина, которого ты гнушался с самого детства; сделайся по прежнему магом; ты был учителем многих». «— Прошу тебя, бывшего братом моим, в котором ныне вижу я истинного врага своего, прошу тебя, отвечал ему блаженный начальник магов, отбрось всякое воспоминание о прежней дружбе нашей, выполни нечестивое повеление Йездигерда и суди меня властью своей». {267} 
Когда Деншапу убедился, что начальник магов не ставил ни во что угроз царя, он счел себя обязанным выполнить все, что предписывало ему повеление царское. Видя, что маг не хотел быть осужденным тайно и желал всенародно объявить себя Христианином, он исполнил предписание в точности, осудил его на изгнание в страну отдаленную, как повелел ему Йездигерд. Отпуская Деншапу, царь приказал ему взять с собою двух сановников, из которых один назывался Джниканом и был марзпаном царства, другой назывался Мованом и был главным церемониймейстером двора и поставлен в звание это повелением великого мобеда мобедов. Деншапу велел в ту же ночь вернейшим из слуг своих и палачам перевести блаженных священников из пустыни куда-нибудь, в отдаленное убийственное место.
Они отправили святых узников с такою предосторожностью, что никто, ни из Армян, ни из других христиан, ни {268} даже язычники, находившиеся в гарнизоне, не видали их. Даже стражи, надзирающие над пленными Христианами в городе, получили строжайшее приказание, чтобы ни один житель, и никто из смертных не знал ни следов их, ни места, куда ведут их на смерть. Однако же некто, по имени Хужик, воин армии царской, втайне исповедовал христианство. Он был избран в разряд палачей и в тот же самый день должен был охранять орудия пытки. Вместе с назначенными проводниками святых узников Хужик вмешался в свиту трех министров. Первый из них думал, что он принадлежит к свите второго, а второй полагал, что это слуга третьего, так что никто, ни из вельмож, ни из прислуги их, не спросил его — кому он принадлежал. Прибыв наконец на место, где не росло ни одной травки, где поверхность земли так камениста и жестка, что нельзя было отыскать места для отдохновения, три министра сошли с лошадей и, удалившись немного в сторону, приказали {269} палачам связать руки и ноги жертвам, обреченным на муки, привязать к ногам длинные веревки и волочить их по земле. По два палача должны были влачить за собою каждого Христианина, и тела священников христианских влачили так по этой каменистой и неровной земле, что не осталось на всем теле блаженных ни единого места, которое бы не было подвержено жестокому истязанию. Потом министры велели их развязать и привести всех в одно место. Вероятно они думали, что это начало пытки преклонит упрямство Христиан, подастся непреклонная воля, и они станут им во всем повиноваться — охотно исполнять волю Йездигерда и спасут жизнь свою от жестокой смерти. Они не ведали, что адскими муками они воспламенили их, как воинов доблестных, воспитали их и как зверей диких приучили проливать с жадностью кровь свою. Коли сначала они и чувствовали легкий страх к страданиям, то этот страх совершенно исчез при виде ужасных ран, которые покрывали их истерзанные тела. Смотря {270} на мучительные свои раны, они пришли в какое-то святое упоение и сделались нечувствительными к смерти. Каждый жаждал умереть за Ииcуca Христа и пролить кровь свою прежде других. Таким образом готовились они в единодушном согласии дать палачу своему ответ решительный.
«Царь, от имени которого я приехал сюда, сказал им Деншапу, поручил мне сказать вам, что он считает вас виновниками восстания Христиан, разорения Армении, смерти многих воинов и заключения в тюрьмы князей ваших. Упрямство ваше — источник всех этих бедствий. Теперь выслушайте меня: так как вы были смерти стольких воинов и причиною стольких зол, сделайтесь теперь виновниками вашей жизни. От вас зависит освобождение ваших князей, стенающих в темницах; вы исцелите смертоносные раны Армении, нанесенные ей восстанием вашим; вы дадите узреть осужденным на изгнание и невольничество святую родину их. В {271} глазах ваших совершился сегодня поразительный и ужасный пример. Знаменитый и родом, и великою ученостью маг был любимцем царя и вельмож. Слава о великих его познаниях в религии гремела во всей Персии; он увлекся безумством вашего учения и отрекся религии Маздезена. Но царь не уважил ни глубокой учености его, ни сана — он поступил с ним, как с ничтожным невольником, который не имеет ни родины, ни семейства, и приказал мне осудить его на вечное и далекое изгнание. Он погибнет на дороге и не увидит никогда земли изгнания. И так, если царь не уважил связей родственных по высокой своей религии, которая внушала ему глубокое уважение к ученейшему магу, думаете ли, что он пощадит вас, принадлежащих другому народу, чуждому ему, вас, виновных в преступлении против величия его? Вам остается только одно средство к спасению: поклоняться солнцу и исполнить волю царя, как поучает нас великий Зороастр (Зрадешт). Если {272} вы примете ваше учение, вы не только спасете жизнь свою, но в сию же минуту будете освобождены и возвратитесь на родину свою с почестями и подарками». Из среды пленных выступил священник Леонтий, в сопровождении Саака, служившего ему переводчиком, и от имени всех отвечал Деншапу: «Можно ли нам понять твое двоякое приказание? Сначала ты сказал: поклонитесь солнцу, а потом уже подтвердил поклонение это, ссылаясь на волю царскую. Ты почтил солнце, упомянув о нем прежде; но впоследствии поставил царя выше солнца, сказав, что одна воля его дает святость богослужению. Нехотя, наперекор самому себе, доказал ты, что солнце освещает тварей невольно, бессознательно, а Йездигерд делает богов по произволу своему и богам этим дает поклонников; но он сам далек от пути истины. Не говори с нами как с малыми детьми, мы в совершенном возрасте и не последние в познаниях наук. Это решено, теперь я буду отвечать на упреки твои: {273} ты приписываешь нам опустошения, сокрушившие Армению и смерть царских войск; в этом ты ошибаешься. Закон наш учит нас совершенно противному вашим обвинениям, он повелевает почитать царей временных и любить их искренно; он требует, чтобы мы служили им и служили бы не как людям, а как самому Господу; и если они не воздадут нам награды за усердие наше в этом мире, или подвергнут нас тысячам гонений разного рода, то Бог обещал наградить нас в небе (колос. глава III). Мы обязаны в отношении к царю не только служить и повиноваться ему, но и умереть из любви к нему. Как не дозволяется нам на земле изменять самопроизвольно властителя своего; так мы не вольны променять нашего Бога небесного на другого: нет Бога, кроме того, которому мы поклоняемся. Я объясню мысль мою примером, чтобы она была доступнее для тебя. Какой доблестный воин является на войну последним? Если он это сделает, то он – {274} трус, а не храбрый? Какой зоркий купец променяет драгоценные жемчужины на ничтожное тряпье? Нужно, чтобы он был такой же безумец, как ваши ученые, которые вас ослепляют; ты разлучил нас с доблестными князьями нашими, в надежде поколебать коварством своим нас - одиноких без опоры нашей веры. Но мы здесь не одни, как вы себе воображаете. Нет, везде и повсюду с нами Иисус Христос. Он наполняет собою всех, исключая тех, которые далеки от него, как вы и ваш неистовый Йeздигерд. Да, если воины Армении, которых поучали мы вере во Ииcyca Христа, попрали ногами повеления вашего жестокого Йездигерда и не ставили ни во что его богатые подарки; если они добровольно отдали вам владения отцов своих в грабеж и не пожалели принести в жертву святой церкви и жен, и детей, и даже жизнь свою; то тем не более ли должны мы служить примером детям нашим, называвшим нас своими духовными отцами. В святой ревности и любви к {275} Иисycy Христу, казнили они мстительной секирою магов, поклонников солнца, и великие бедствия нанесли войскам Йездигерда. Одни из воинов Ииcyca Христа приняли смерть мученическую на поле сражения, другие подверглись невольничеству, остальные спаслись в странах отдаленных. Все павшие между ними, все они опередили нас в царстве небесном. Они вступили в легион Ангелов и теперь радуются, наслаждаясь вечным блаженством. В это воинство Ангелов был принят и маг, которого, как ты говоришь, осудили на изгнание. Блажен он! Блаженна земля, которую он прошел! Блаженно место пустыни, где он скончался. Клочок земли, скрывающей его смертные останки, драгоценнее великолепнейших дворцов царя, славнее звезд блистательных неба, которым вы поклоняетесь».
Мован, главный церемониймейстер двора, начал говорить в свою очередь: «боги благотворящие, сказал он, они {276} поступают с людьми снисходительно, чтобы они поняли свое спасение, сознали величие их и достигали высоких почестей земных, которые отданы в руки властителя земли. От одного слова царя зависит жизнь и смерть; и поэтому вы не властны сопротивляться воле его: не поклоняться солнцу, которое лучами своими освещает всю вселенную и теплотою благотворно споспешествует созреванию даров земных, составляющих пищу для людей и животных. За благость свою всемирную получил он наименование Михр—бог, он ничто иное — как любовь к человечеству, и не приносит нам ни разочарований, ни обмана. Потому и мы снисходительны к вашему невежеству: мы друзья человечества и не питаем к нему ожесточения подобно свирепым животным, питающимся мясом и кровью. Имейте сострадание к ceбе, не вынуждайте нас, против воли нашей, запятнать руки в крови вашей. Предадим же забвению прошедшие преступления ваши, изгладьте прежние ваши заблуждения, чтобы {277} из уважения к вам милосердие царя распространилось и на всех сообщников ваших». «Ты, возразил ему на это Епископ Саак, человек государственный и ученый, ты желаешь, чтобы все земли, зависящие от царства персидского, находились в цветущем состоянии. Слава царя твоего тебе драгоценна; но желание твое принять ваше учение безумно. Как же это! ты признаешь несколько богов, но не можешь им приписать одной и той же воли! Если боги ваши сражаются между собою от несогласия, как же мы люди, которые несравненно ниже их, можем согласиться с вашими понятиями о вере? Согласи воду и огонь; чтобы мы брали пример согласия с них, призови солнце в твое жилище как огонь, и если оно не может сойти в него, чтобы не оставить мир в совершенном мраке, пошли к нему огонь, чтобы он научился у него существовать, не истощая горючего вещества. Если бы ваши боги имели только одно естество, они были бы одинаково согласны между собою: огонь, напри-{278}мер, не нуждался бы, чтобы его поддерживали, как не нуждается в том солнце; служители царские не занимались бы так усердно срубкою деревьев, для поддерживания его на алтарях ваших. Огонь пожирает все, не насыщается никогда и умирает; солнце же не ест, это правда; но без воздуха лучезарный свет его пресекается; зимою оно остывает и всякое произрастание блекнет и замерзает; а летом оно палит все живущее. И так, может ли предмет, подверженный беспрерывным измерениям, даровать кому-нибудь жизнь твердую? Я не осуждаю тебя за поклонение стихиям: ты не знаешь их повелителя; но нам было бы непростительно подражать вам. Бедному невежде, не знающему царя, простят ошибочное поклонение его слугам царским; но если кто из придворных воздаст почести царские кому-нибудь из вельмож, то тотчас присудят его к смерти. Что касается до солнца, если позволишь, я скажу тебе истину. Оно — часть сотворенных веществ, составляющих вселен-{279}ную; оно занимает место в небе, посреди бесчисленного множества тел, из которых одна часть находится выше его, а другая ниже. Само по себе солнце не имеет светa чистого и блестящего, но, следуя устроенному Богом порядку, оно разливает лучи свои посредством воздуха и истечением огненных частиц своих согревает все существа, находящиеся ниже круга, в котором оно вращается. Существа, которые находятся выше его, не пользуются лучами его; свет этого мира заключается как бы в сосуде, которого отверстие обращено к низу и таким образом оно отвечает нуждам существ, которые поставлены ниже его и не могут принимать лучей его. Как корабль плавает по волнам, не зная какое направление дает ему рука опытного кормчего, так и солнце, под влиянием своего распорядителя, дает нам времена года. Как другие вещества этого мира созданы на пользу нашу, так солнце, сходствующее во всех отношениях с другими существами неодушевленными, которые нахо-{280}дятся в природе, назначено давать нам свет. Оно было создано, чтобы служить нам с высоты, как луна, звезды, беспрерывно волнующийся воздух и дождевые облака. И на поверхности земли, море, реки, источники, водометы, все устроено и создано для человека. Поэтому ничто из этих созданий не достойно имени Бога. Но если кто исповедывает творение за Творца, тот погибнет как безумец, не принося ни малейшей пользы той части природы, которой он поклоняется. Государство не может иметь двух царей; это ясно доказывает, что природа еще менее может иметь двух богов. Если человек не может выносить подобного порядка вещей, то как может быть подобный беспорядок в божестве. Если ты желаешь узнать истину, то смягчи горечь своего сердца, открой глаза своего разума, уверься, пока еще бодрствуешь, что ты идешь в потемках — низвергнут в пропасть и увлекаешь за собою и других. Последователи твои следуют ложному учению твоему, не рассуждают и не {281} видят ничего. Не думай ты о нас, как о ваших сподвижниках: глаза нашего разума отверсты и проницательны. Глазами телесными видим мы творения, глазами духовными постигаем, что все эти творения не могли дать себе начала сами, что их кто-нибудь создал, и что все они тленны. Правда, что Творец их невидим для глаз телесных; но могущество его понятно разуму. Он видел нас, погрязших в глубоком невежестве, сжалился над нашим неведением, в которое и мы, подобно вам, были погружены, и мы как вы поклонялись тварям вместо Творца и делали всякого рода мерзости. Из любви к роду человеческому, Бог сошел на землю, сделался человеком и открыл нам свою невидимую божественность. Он видел, что люди приносили поклонения свои звездам, он вознесся на крест, лишил солнце лучей его, чтобы мрак послужил к уничижению его в глазах людей, и недостойные твари как вы не видели себя в позоре. Кто ныне не исповедывает {282} Бога распятого, тот и душой, и телом погружен в глубокий мрак. Ты ныне окружен мраком, потому-то и обращаешься с нами так жестоко. Мы готовы умереть по примеру Господа нашего. Выполняйте же, как хотите, над нами свирепые приказания ваши». Взглянув на Христиан, нечестивый Деншапу заметил признаки одобрения и радости на лицах их, и рассудил, что угрозы и лесть были бесполезны. Он приказал привести к себе одного из менеe значащих узников святых, того самого священника Аршена, которого сотоварищи подозревали в слабости. Ему связали руки и ноги, и стянули их так крепко, что затрещали у него все кости, и долго оставался он в таком положении перед глазами своих сотоварищей. Святой возвел глаза к небу и сказал: «Вот напала на меня толпа извергов, как бы стая бешеных собак, и со всех сторон окружила меня. Они прокололи мне руки и ноги, и вместо уст моих вопили кости мои (псал. 21). Услышь меня, Господи, {283} услышь голос мой: прими душу мою в сообщество святых поборников, явившихся очам блаженного мага. Тебе угодно было вознести меня смиреннейшего и последнего из рабов Твоих». Когда эти слова, произнесенные с трудом, были кончены, по приказанию трех министров палачи отрубили голову блаженному и бросили ее в глубокий ров. Деншапу, снова возвысив голос, сказал Епископу Сааку: «Когда я был в Армении, где прожил полтора года, я не помню, чтобы когда-нибудь приносили мне на тебя жалобу; то же самое могу я сказать и об Иосифе, бывшем в то время главою Христиан и верным служителем царя; человек, который занимал место марзпана до приезда моего в страну вашу, был им очень доволен. Я могу свидетельствовать, что его уважали как отца всех, и он любил равно и великих, и малых. Так как вы не просите меня иметь к вам сострадание; то я сам прошу вас: вы люди почтенные, пожалейте себя и не бегите на смерть жестокую, по при-{284}меру вашего товарища, только что умершего в глазах ваших. Если вы будете упорствовать в вашем непреклонном намерении, я решился лишить вас жизни ужаснейшими муками. Я вижу, что вы обольщены словами этого Леонтия. Разве вы не видите, что он человек слабого здоровья, доктора не могли его вылечить и, изнеможенный страданиями, гнетущими его, он предпочитает смерть жизни страдальческой». Епископ Иосиф отвечал ему: «похвалы, воздаваемые тобою прежде Епископу Сааку, потом мне, относил ты нашим летам и убеленным сединою бородам; ты почтил нас, как следовало. Неприлично истинным служителям Господним ни противоречить властям временным, ни подавать народу повод к жалобам, для удовлетворения собственных низких выгод: им надлежит поучать народ со смирением и кротостью исполнению заповедей Божьих и вести их мудро и миролюбиво к повиновению и поклонению единому Богу, Творцу всей вселенной. Что касается до очарова-{285}ний, которыми увлек нас этот человек (указывая на Леонтия), ты не ошибаешься, но он нам не чужд, не обольщает нас, как злой дух, и не ведет нас в бездну погибели: он любит нас крепко. Мы имеем с ним единую мать—церковь, которая дала нам свет жизни и единого отца, Святого Духа, родившего нас. Можно ли детям одного отца и одной и той же матери изменить друг другу и быть между собою в несогласии? Что вам кажется обольщениями в словах Леонтия, то наша задушевная мысль, день и ночь взлелеянная нами в нашем сердце, мысль — жить в нераздельном единстве. А если наскучила ему жизнь настоящая и тяготит его немощное тело, то и нам не менее постыла жизнь. Нет ни единого человека, рожденного от женщины, который был бы избавлен от страданий и мук телесных». Деншапу отвечал им: «вы, стало быть, не знаете, что чрезмерное терпение мое к вам, терпение, с каким я рассуждаю здесь, отнюдь не происходит от повеления царя, {286} а из собственного моего человеколюбия, побуждающего меня оказать вам гораздо более снисхождения, нежели мне предписано. И делаю я это потому что не преступен как вы, которые враги и себе и другим. Я ел хлеб-соль в стране вашей; я питаю к земле вашей столько же любви, сколько сострадания». Священник Лeoнтий отвечал ему: «похвально, кто питает любовь и сострадание к чужеземцам, он выполняет повеления Господни; но не должно останавливать чувств своих на теле; надобно также уважить душу свою собственную и душу других, подобных нам. Не нам принадлежит жизнь наша — есть Бог, который потребует от нас отчетов и за душу и за тело наше. Ты говоришь, что нам оказываешь терпение, по собственному побуждению, а не по приказанию царя: ты делаешь похвально, что преступаешь повеления его; он опустошитель царств, убийца невинных, друг демона и враг Господний. Но мы, мы не можем ни нарушить повеления нашего царя, ни про-{287}менять безумно блага вечные на блага преходящие всего мира. Что же касается до сказанного тобою, будто бы я не нашел средства к своему выздоровлению у докторов, и потому полюбил смерть больше жизни, то слова эти не могут относиться к нам, которые беспрерывно подвержены всем бедствиям на земле. Успокой немного свой дух от волнений гнева и уверишься скоро сам в истине, которую я выскажу тебе. Взгляни вокруг себя! Укажи на одного смертного, который бы не жаловался! Не видишь ли ты, что все удручено бедствиями внешними, такими как: холод, жар, голод, жажда, бедность, несправедливость и грабительство, и бедствия внутренние, каковы: страсти необузданные, пороки, невежество, отступничество и пагубные привычки, в которые впадает человек по свободе своей воли. Не пренебрегай врачами за то, что они меня не излечили. Можно ли этому удивляться — они люди. Есть болезни, которые уступают их искусству; но есть и такие, которые не поддаются {288} ему; потому что мы все смертны и врач исцеляющий и больной исцеляемый. Дай Бог, однако ж, чтобы вы не последовали их примеру; положение врачей не мало имеет сходства с вашим положением. Когда врач извещен, что какой-нибудь больной призывает его, он бежит на призыв и употребляет все искусство и попечение, чтобы исцелить его; и если этот больной любимец царя, вельможа двора, то врач, входя в большую приемную залу, где находятся обыкновенно почетные служители и красивые молодые люди, не удивляется этому. Ему нет нужды до ослепительного покоя больного, до его ложа, будь оно хоть из литого золота и осыпано драгоценными каменьями. Он велит скорее снять с больного покрывало из золотой ткани и, протянув руку, внимательно осматривает все тело его, чтобы узнать, не болен ли он горячкою. Он считает биение сердца его и артерий, прислушивается к их регулярности, осматривает, не затвердела ли печень или не ослабела ли она, и дает ему лекарство, {289} которое может восстановить его здоровье. И так если врачеванье — искусство чисто человеческое — пренебрегает всем и сосредоточивает все свое внимание на излечение тела, для чести и славы своего искусства, во сколько же более должны вы стараться прежде всего исцелить душу свою от всех немощей смертоносного идолопоклонства и все подданные Персии с верностью служили бы вам. Но вы впали в безумство, вы предали свою душу бессмертную вместе с телом смерти и огню вечного ада. Вы, чья душа осаждена болезнью неизлечимою, упрекаете нас в болезни телесной, которая не зависит от нас и которой подвержен каждый человек от влияния природы. Бог сущий и истинный, Иисус Христос, виновник жизни нашей, неизреченною своею благостью, сделался врачом души и тела. Приняв жестокие муки, Он исцеляет болезни рода человеческого и возродил нас снова благодатью любви своей. Исцелив раны внутренние, нанесенные душе нашей древним змием, Он {290} смыл наши пятна, очистил душу и тело наше, чтобы нам быть сообщниками ангелов и стать в ряды небесного воинства. А ты, который по несчастию не имеешь ни малейшего понятия о всех этих вещах, не ищешь почестей небесных у Бога и не желаешь узнать их от нас, ты хочешь отвлечь и нас от этого счастья, обещанного нам. Нет, этому не бывать, это невозможно. О состоянии здоровья моего скажу тебе вкратце, знай, я не только не жалуюсь на него; но радуюсь, когда страждет тело мое — в этом страдании укрепляется душа моя. Я имею пред собою пример великого Апостола язычников: он утешался страданиями телесными и сокрушением духа, которые причиняли ему люди, наущаемые дьяволом, говоря: если мы будем участвовать в страданиях Ииcуca Христа, то заслужим долю в славном воскресении Его (Рим. VI). Но ты, уполномоченный властью над нашей жизнью, суди нас по своей злобной воле; мы не из тех, которые страшатся угроз и не отступим {291} перед смертью, какой бы жестокой ты нас не подверг».
Деншапу велел разлучить их друг от друга, потом, взяв в сторону святого Епископа Саака:— «Я восхвалял тебя, сказал он ему, и ты не был тронут честью, которую я тебе воздал; теперь я напомню тебе зло, тобою учиненное, и собственные уста твои произнесут твой смертный приговор. Скажи правду, ты ли разорил пирей в Риштунике? Ты ли убил огонь наш священный? Я слышал и удостоверился, что ты измучил наших магов, что ты унес из наших храмов все, что служило к употреблению богослужения. Скажи мне теперь правду, ты ли виновник этих ужасных преступлений?» — «Хочешь ли ты, чтобы я поведал тебе истину всего этого, отвечал святой Епископ: или ты знаешь сам положительно все дело?» «Иная молва, сказал Деншапу, иная истина».
— Скажи мне, спросил его Епископ, как же ты думаешь об этом? {292}
Дешпапу. — Меня уверили, что ты причиною всего зла, которое произошло в Риштунике.
Епископ.— Если тебя так хорошо обо всем уведомили, за чем же еще расспрашиваешь меня?
Деншапу.— Я спрашиваю тебя для того, чтобы знать от тебя самого истину.
Епископ.— Ты не требуешь от меня истины — поучений спасительных для души твоей — ты хочешь крови моей.
Деншапу.— Я не кровожадный зверь, я мститель оскорблений, причиненных богам нашим.
Епископ.— Ты поклоняешься стихиям бездушным как богам, а людей одного с тобою подобия убиваешь без милосердия? И ты и властелин твой получите страшное возмездие за все это на Суде Божьем. Что коварно желаешь ты узнать {293} из уст моих, я скажу тебе сам. Правда, я уничтожил пирей в Риштунике, я бичевал кнутом магов ваших, бросил в море всю гнусную утварь ваших храмов. Но ты обвиняешь меня еще в убийстве огня. Как же я мог умертвить то, что Творец создал бессмертным. Четыре стихии не подвержены смерти. Умертви же воздух, если ты это можешь; испорти землю и не дай ей произрастать траву. Задуши поток, чтобы его не стало; если ты можешь это сделать, тогда ты можешь умертвить и огонь. Мудрый Творец природы создал четыре стихии неразрушимыми и связал их между собою тайными отношениями. Огонь находится и в камне и в железе и во всех почти веществах осязаемых. Зачем так ложно обвиняешь ты меня в умерщвлении его? Попробуй убить теплоту солнца, оно имеет в себе частицы огня. Вели железу сыпать искр; убить можно творение, которое дышит, двигается, чувствует, ходит, ест и пьет. Видал ли ты, чтобы когда-нибудь огонь ходил, чувствовал, {294} говорил? Ты обвиняешь меня в умерщвлении того, чего никто никогда не видел живым. Безбожие ваше более не простительно, нежели всех других язычников. Они действительно не знают Бога истинного и заблуждаются в пути своем; но они не приписывают божественности стихиям немым и не чувствующим. Ты по неведению своему считаешь природу огня смертною, но это не правда, огонь живет в каждом веществе.
Деншапу.— Мне не следует рассуждать с тобою о натуре стихий. Признайся мне скорее, сам ли ты затушил огонь, да или нет?
Епископ.— Так как ты отказываешься быть учеником истины, я удовлетворю нечестивое желание живущего в тебе отца твоего демона. Да, я сам собою вошел в ваш храм огня; он был наполнен магами, исполнявшими пустые отвратительные обряды, и посреди их до самого свода возвышалась огромнейшая {295} жаровня, я начал расспрашивать их словами, а не побоями. Что думаете вы, спросил я их, в душе своей об этом богослужении огня? Мы не знаем, что об этом думать, отвечали они; мы знаем только то, что богослужение наше перешло к нам от отцов наших, и что строжайшее повеление царя предписывает нам строго его исполнять. А что вы думаете о натуре огня? спросил я еще, почитаете вы его Творцом, или творением? Мы не почитаем его, отвечали они единогласно, ни творцом, ни даже способным дать покой служащим ему. Руки наши огрубели от топоров, спина согнулась под тяжестью дров, глаза наши красны и почти всегда влажны от едкости исходящего из него дыма, и в этом густом и влажном дыме мы закоптели как сажа. Если мы бросаем ему пищу обильную, он становится все жаднее и ненасытнее; если не бросаем в него ничего, он тотчас потухает. Если очень близко подходим к нему, он обращает нас в пепел. Вот все, что мы знаем о нем. {296} Знаете ли вы, спросил я их еще, кто тот, который научил вас подобному заблуждению. Зачем спрашиваешь нас об этом, возразили они, ты сам все видишь. Законодатели наши лишены только света духовного, властитель же слеп на один глаз телесный, а зрения духовного он вовсе не имеет. Мне стало жалко бедных магов, как они в глубоком своем невежестве невольно воздавали должное истине. Правда, я дал им несколькo ударов кнутом и велел им собственными же их руками побросать весь огонь в воду, сказав им: да погибнут боги, которые не создавали ни небес, ни земли. И когда они исполнили мое приказание, я дал им полную свободу идти, куда хотят.

Ужасный страх овладел Деншапу от смелых признаний Епископа; он содрогался при мысли об оскорблениях, учиненных Йездигерду и о презрении, которое блаженные мученики питали к религии магов. Он боялся подвергнуть Сака {297} новым пыткам, чтобы пред судом не высказал он еще более оскорблений царю. Он страшился, что Йездигерд узнает об этом деле и поставит ему в преступление, что он так долго рассуждал с Епископами. Так как Деншапу восседал в суде, опоясанный мечом, чтобы внушать больше страху святым, вдруг он закричал, подобно льву разъяренному, и, взмахнув мечом, ударил Епископа и отрубил ему правое плечо, часть спины и руку. Епископ, упавши на левый бок, поднял оставшейся рукою отрубленную руку, и сказал во всеуслышание: «Прими Господи добровольное приношение мое и введи меня в ряды святых войск твоих». Потом ободрял сотоварищей своих, говоря: «добродетельные братья мои, настала наконец последняя минута нашей жизни, закройте на мгновение глаза тела, и скоро узрите Ииcуca Христа, надежду нашу». И, вращаясь в крови своей, он твердил: «пою хвалу Твою, Господи, да не сойдет она с уст моих. Господи, прославь душу мою и возрадуются праведные», — он {298} продолжал до стиха: «многочисленны мучения праведного; но Господь освобождает его и сохраняет даже кости его». (Псал. 35). И пока оставалась в нем еще искра жизни, видел он с неба сходящих ангелов и Архангела, держащего в руках своих шесть венцов. В то же время он слышал свыше слова: «ободритесь, возлюбленные мои! Настала минута, когда забудете вы все горести мира сего и возьмете венцы победоносные, которые вы украсили мученичеством вашим: наложите их каждый на голову. Вы стяжали вещество их; но плел их сам Иисус Христос. Примите их из рук Ангелов и придите занять места подле первого мученика святого Стефана». Между тем меч блистал уже над головами героев христианских. Леонтий, заметив, что не хотят никого ни допрашивать, ни судить отдельно, и что все они приговорены к смерти, сказал святому Епископу Иосифу: «Иди первый под меч, сан твой ставит тебя выше нас всех». Но когда Епископ подошел, палачи, подняв се-{299}киры свои над блаженными мучениками, поспешили исполнить казнь и разом отсекли головы всем священникам христианским, в глазах святого Епископа Саака, который еще пред последним вздохом своим воскликнул: «Иисус, прими наши души и помести нас в ряды твоих возлюбленных». Так умерли они все вместе одною славною смертью. Если причислить к этим святым мученикам блаженного начальника магов, обратившегося к вере во Ииcуca Христа, то их убито семеро. Надо однако же прибавить к числу их еще двух других мучеников: Самуила, священника из области Арарата, деревни Араца, и Авраама, архидиакона из того же места. Они были замучены в Вардесе и еще Епископа Тапика, мученически окончившего жизнь свою в Сирии. Но убитых, на одном и том же месте и в один и тот же час, было шестеро и имена их: Саак, Епископ из области Риштуни; Иосиф, Патриарх из Вайодзора, деревни Огоцимк; Леонтий, священник из Вананда, деревни Ичаванк; Муше, свяшен-{300}ник из Агбака; Аршен из Багреванда, деревни Егекиак; Каджадж, архидиакон из области Риштуни и блаженный начальник магов из города Нюшапу. Деншапу, Мован маг и Джникан избрали между слугами своими нескольких людей и приказали им тщательно стеречь мертвых в продолжение десяти дней и дольше, пока армия царя не пройдет обратно. Они боялись, чтобы Христиане не завладели этими телами, не разделили их на куски и не разнесли по всей земле, что весьма легко могло побудить и других жителей следовать вере заблудших назаретян. Хужик, о котором мы упоминали выше, остался между стражами, как бы их сотоварищем. С этой минуты, муж этот, исполненный истинной веры и любви к Ииcycy Христу, выжидал удобного времени унести тайком тела мучеников. Между тем стража, охранявшая тела мучеников, стала ощущать сильный ужас: в продолжение трех дней они лежали как полумертвые, погруженные в какой-то сон. На четвертый день двое из них были {301} одержимы бесом и в полночь послышались в недрах подземельных голоса ужасные, земля дрожала под ногами их, шум, подобный грохоту громовому, раздавался по окрестностям их, и эхо тысячью голосами повторяло его. И виделись им над головами их сабли, сверкавшие в темноте ночи, как продолжительная молния, и тела блаженных поднимались с земли и ужасающим голосом повторяли слова, произнесенные ими перед судьями в минуту предсмертную. Пораженные этим ужасом воины разбежались с такою поспешностью, что в смятении своем сталкивались друг с другом, падали и наступали один на другого; казалось, каждый для спасения своего готов был убить первого встречного; никто не заботился о товарище, не спрашивал, куда бегут. Испуганные беглецы прибыли к министрам, и в ужасе своем рассказывали им об опасностях, которым они подвергались. Хужик сопутствовал им в побеге. Три министра, чрезвычайно удивленные, собрались на совет. «Что нам теперь де-{302}лать, говорили они, что предпринять с этой непостижимою сектой Христиан? Пока они были в живых, жизнь их была чудна; они презирали богатства, как будто они не были доступны нуждам, вели жизнь святую, как бестелесные; были не злобны, как праведный судья, не боялись смерти — как бессмертные! Если мы отнесем все эти качества к их невежеству и гордости, то как объяснить тогда чудесные исцеления их в войсках царских. Как объяснить, что еще несравненно удивительнее всего, что тела их встали и говорят живым? Наши люди не лжецы; мы слишком давно уже знаем испытанную их верность. Они не могли быть подкуплены за деньги; если бы они желали их, им стоило бы только привнести несколько членов умерших священников христианских в армию, они продали бы их на вес золота. К этому же эти люди, которые теперь одержимы бесом, не были больны, когда мы их приставили стеречь тела Христиан; очевидно, что совершилось великое чудо. Если {303} мы будем молчать, это чудо разнесется, мы подвергнемся подозрению двора, а если представим этих людей царю, то он, услышав от них про эти великие чудеса, быть может, сам нанесет удар нашему богослужению». «Зачем вы так тревожите себя, сказал им маг Мован? Не я ли назначен главою над вами обоими? Вы сделали долг свой, выполнили повеление царское в точности. Если эта молва о чудесах разнесется в народе и дойдет до слуха царя, это до вас нисколько не касается. Нам магам придется рассуждать об этом. Будьте же спокойны и не думайте ни о чем. Ежели же вы боитесь, и возникают в душе вашей сомнения, то отправьтесь завтра по утру пораньше в Даритевр, где Мобед Мобедов, верховный жрец религии Зороастра и первый ученый из ученых, будет совершать жертвоприношение, и речь его о вере нашей успокоит тревожный ваш дух». Хужик внимательно примечал за всем, что происходило и, уверившись, что о телах мучеников ни-{304}кто уже не помышлял, собрал десять человек, которых считал преданными христианству, и немедленно отправился с ними на место, где покоились тела святых, которых не трогал никто, перенесли с этого места на другое, гораздо дальше (на два фарсанга), и когда уже некого было опасаться, принялись их очищать и принесли в стан свой и скрывали в тайне. Потом мало-помалу стали открывать это сокровище: сначала воинам армянским, а потом уже и всем Христианам, находившимся в армии. Они принесли пленным князьям главнейшую часть мощей. Вскоре после этого князья были освобождены, гнев царя смягчился и он разослал указы помилования и прощения по всей Армении.
Этот-то блаженный Хужик, так много преданный святым, рассказал нам все касавшееся до них, от него знаем мы все подробности предварительных мучений, которым подвергли их, допросы судей и ответы мучеников. Он расска-{305}зал и славную их смерть, и страшный ужас, объявший стражу, и советы министров и, наконец, почести, которые воздали они останкам святых. Тела их не были смешаны вместе, а каждого порознь положили в особый ящик, с цепями и одеждами их, которые позабыли взять палачи, и на каждом ящике надписано было имя лежащего в нем мученика. Эти шесть мучеников кончили жизнь свою 30-го Июля 454 г., в великой пустыне страны Апара, в округе царского города Нюшапу. {306}
ГЛАВА ДЕВЯТАЯ.
ОБ УЧЕНИКАХ СВЯТЫХ МУЧЕНИКОВ, ИСПОВЕДЫВАВШИХ ИИСУСА ХРИСТА.
В городе Нюшапу находилось несколько из учеников святых, которых также заключили в темницу. По повелению царя, один из начальников над палачами вывел их за город с пятью Хри-{307}стианами из Ассирии, которые содержались тоже в тюрьме за имя Иисуса Христа. Начальник над палачами сначала желал склонить Ассириян словами на поклонение солнцу, но, увидев решительное их сопротивление, подверг их пытке. Так как страдания эти укрепляли только их твердую решимость, то он отрубил им носы и уши, и отправил их в Ассиpию на работу в царских владениях. Они отправились туда такими довольными, как будто получили от царя богатейшие подарки. Начальник палачей принялся тогда за учеников святых мучеников, и, отведя в сторону двух самых смиренных, сказал им: «Как зовут вас?» — Я от родителей моих получил название Хорена, отвечал один из них, а этот товарищ мой называется Авраамом. Что касается до сословия нашего, мы служители Иисуса Христа и ученики святых, которых вы умертвили.— Зачем пришли вы сюда и кто привел вас, спросил начальник над палачами. — Вы могли узнать об этом от учителей наших, отвечал ему Авраам. {308} Они были не незначительные люди, они имели богатейшие наследственные имения и множество слуг таких как мы, и лучше нас: они сами обучали их и воспитывали у себя с самого нежного возраста. Мы ученики их и пришли сюда с ними: повеление Божье обязывает нас чтить духовных начальников наших наравне с отцами нашими, и служить им, как повелителям нашим».
Раздраженный этим ответом, начальник палачей вскричал: «ты слишком смел, ты говоришь со мною бесстрашно как наглец. Еще можно было бы допустить это, если бы время было мирное и находились бы вы в своем отечестве! Учители ваши были нарушителями повелений царя, они признаны были преступными, и вы не должны были приближаться к ним. Разве вы не видите при дворе великого царя, что если кто из вельмож впадет, по несчастью, в немилость государя и заключен в тюрьму государственную, то он надевает траур, садится {309} на землю, отдаляется от всех и никто уже, ни друг, ни слуга, не смеет к нему приближаться. А вы, ученики, осмеливаетесь еще так хвалиться повиновением учителям своим! — Ни ваши обычаи не ложны, отвечал Хорен, ни наши не несправедливы. Сановник, осыпанный царскими почестями, должен быть точен и радеть в службе повелителям, чтобы его возвышали все болеe и болеe. Если же он не исполняет своего долга, то справедливо заслуживает понижение и наказание. Если бы учителя наши были виновны перед царем или перед Богом, мы поступили бы с ними как ты сказал, и не подходили бы к ним ни в нашей земле и ни последовали бы за ними в землю вашу. Но так как они безукоризненны перед богом и перед царем, то вы умертвили их несправедливо и мы более, нежели когда-нибудь слуги усердные святых мощей их». — «Я сказал уже тебе, что ты дерзкий, вскричал начальник над палачами, и по всему видно, что вы были сообщниками их во всех пре-{310}ступлениях, которые они совершили». «Какие же преступления? - спросил Авраам». «Во-первых, отвечал начальник палачей, возмущение Армении, потом смерть магов, не говоря уже о бездне других. Это совершенная правда, возразил Авраам, не только по законам нашим, но и по обычаям вашим: приказывает ли вам царь что-нибудь, вы передаете это приказание вашим подчиненным, которые и исполняют его без малейших рассуждений. - Клянусь богом-миром (солнцем), вскричал начальник палачей, ты говоришь еще наглее учителей своих и ясно, как день, что вы виновнее их; мне невозможно спасти вас, разве принесете поклонение ваше солнцу и последуете закону нашему. - До сих пор, отвечал Хорен, злословил ты, как человек, теперь же ты лаешь, как собака, совершенно напрасно. Если бы солнце могло тебя слышать — оно устыдилось бы; но оно по естеству своему нечувствительно, а ты в злобе своей еще нечувствительнее его. Когда же ты ви-{311}дел, чтобы мы отступили от пути, по которому шли отцы наши? Напрасно не искушай нас словами. Дай встретиться злобе твоей с нашею добротою, чтобы «смутить отца твоего дьявола. Не только мы, которые дошли до зрелых лет, нет, самые молодые и слабые между нами воспротивятся тебе с такою силою, что пронзят твою душу и сердце». Услышав это, начальник палачей сильно разгневался и приказал влачить их по земле с большей скоростью, нежели учителей их, и так скоро, так долго влачили их, что многие из палачей полагали их уже мертвыми. Спустя три часа, они пришли в чувство и сказали: «оскорбление, нанесенное нам вовсе не важно в глазах наших; боль же, которую вытерпели мы, ничто перед великою любовью нашею к Богу: — так умерли и духовные отцы наши. Что же вы стали, зачем не продолжаете? Не жалеете ли нас? Нет, сделайте с нами то же самое, что сделали вы и с владыками нашими. Если их поступки казались вам преступными, то мы еще {312} преступнее их: они только приказывали, а мы были ревностнейшими исполнителями всех приказаний их».

Начальник магов, все более и более приходивший в ожесточение, приказал засечь их до смерти. Шесть палачей, приставленных к каждому Христианину, должны были исполнить эту ужасную обязанность, сменяясь поочередно для отдохновения. И пока блаженные мученики лежали полумертвыми, распростертые на земле, им так обрезали уши, что на месте их остались только скважины. Эти сильные мучения вызвали их как бы из сна, и они умоляющим голосом вопили к начальнику палачей: «Умоляем тебя, храбрый исполнитель воли царской, умертви нас как отцов наших! Вот мы лишены слуха, но еще сильнее слышим вдохновения небесные. Зачем оставляешь ты нам носы? Доверши благодеяние свое, не лишай нас доли в блаженстве небесном. Повлачив тела наши по земле, ты очистил их от {313} грехов, так же как очистил слух, отрезав нам уши; искупи же и грехи, которые совершили мы посредством обоняния, — отрежь нам носы: чем более изуродуешь ты нас на земле, тем прекраснее будем мы на небе». Начальник палачей отвечал им уже гораздо спокойнее: «Если бы я оставался с вами дольше, вы в состоянии были бы сделать меня последователем вашего учения. Я открою вам теперь повеление двора, «Наказание ваше ограничивается исполненным — Вы теперь пойдете в Ассирию и будете там обрабатывать землю царскую; и, при виде вас, другие научатся из примера вашего, какой ценой искупается настойчивость и ослушание повелениям царя». Авраам и Хорен отвечали ему на это: «Ты отнял у нас половину нашего тела, как же можем мы работать другой его половиной во владениях царских». Услышав это, начальник палачей сказал: «Отведите их отсюда в Ассирию, а там пусть идут, куда хотят». Мученики наши с радостью выносили ужасные мучения; {314} но остались неутешными, что лишились славной смерти: с плачем и с великим сожалением отправились они в путь к земле изгнания; железные цепи на руках и ногах казались им несравненно легче тяжелой думы, лежавшей у них на сердце: зачем не удостоились они награды святых мучеников! Прибыв в провинции Вавилона, в страну, называемую Шауг, они и всенародно, и втайне были приняты жителями ее с почтением и благоговением, несмотря на то, что они были осуждены двором персидским. Блаженные тосковали, что так мало трудились и так много имеют покоя. Дни свои они проводили в покаянии. Они горели желанием видеть святую темницу князей армянских и облегчить жестокость пленения их, доставляя им все нужное. Они сообщили мысль свою всем тамошним зажиточным Христианам, и все от великого до малого согласились на их предложение с величайшею готовностью. Всем благочестивым людям предложено было сделать сбор денежный, для избавления {315} от временных нужд знаменитых пленников, изгнанных в земли отдаленные. Таким образом каждый год изувеченные Христиане отправлялись собирать милостыню, каждый подавал им по состоянию своему, кто чем мог, и они как святыню приносили собранное пленным в их темницу. Утомительные путешествия, совершаемые ими, почти без отдохновения, по суровым и знойным землям Шауга, Мешона и Кашкара, по всей Ассирии и Хужастану, до того изнурили их, что Хорен умер в путешествии от усталости и чрезмерного зноя. Он был почтен наравне со святыми мучениками жителями страны, где скончался. Но блаженный Авраам все продолжал дело милосердия, собирал повсюду дары верных и разносил по разным отдаленным странам для помощи всем пленным и каждого из них сам снабжал всем нужным. На двенадцатом году заточения своего, князья были освобождены, и от имени всего братства убедительно просили Авраама пойти в Армению для того, чтобы {316} народ видел собственными глазами святой образ мучеников христианских, погибших под секирою, и святых узников, вынесших мучения плена. Они думали: когда мученики Христиане и пленники за веру получат блaгocлoвeниe его, — на всю Армению сойдет с небес благословение Божье. Глядя на него, дети будут расти в благочестии, юноши возвратятся на путь истинный, старцы ободрятся в своей мудрости и вельможи научатся человеколюбию. Молитвою его Господь вложит жалость в сердце царя и подвинет его на мир и устройство нашего отечества; наши церкви и молельни, в которых хранятся гробницы мучеников, возрадуются взорами воина Христова, и самые мученики наши благословят из горней обители своей этого живого еще на земле мученика. Поле Аварайра, убеленное костьми героев и упитанное кровью святых, дрогнет радостью под ногами мученика гораздо сильнее, нежели принимая в себя живительную влагу обильного дождя. И когда ноги вечного мученика коснутся этого {317} обширного поприща наших сражений; когда живой мученик сойдется с мучениками павшими; когда живой с живыми пройдутся рука об руку: тогда снова воскреснет к жизни вся Армения.
Знаем, говорят, что когда монахи и затворники Армении увидят этого достойного Христианина, они вспомнят о несметной армии Христиан, которые отдались смерти за нас, пролили кровь свою, как жертвоприношение Богу.
Увидев его, наши соотечественники вспомнят о знаменитых священниках, убитых по повелению царскому в земле далекой, и которые смертью своею смягчили гнев его. Может быть, увидев этого святого, благодарное отечество вспомнит и о нашем долгом пленении, будет молить Бога об избавлении нас от неволи и о даровании нам милости узреть еще милую родину. Томит нас не одно желание свидеться с семьей нашей; нам хотелось бы увидеть новые церкви, которые {318} мы воздвигли, священников, которых мы к ним для службы приставили. Если благому Богу угодно, чтобы святой этот окончил путь благополучно и успокоил горе сиротствующих семейств наших, то мы еще более будем надеяться, что Он откроет нам врата бесконечного милосердия своего, и возвратимся мы в семью свою путем, по которому пройдет святой посланный наш. Так думали наши блаженные князья и убедительнейшими просьбами своими склонили его к предприятию далекого путешествия. Привыкши никогда не отказываться от добрых дел, по своему доброму расположению, скоро согласился он исполнить желание добродетельных князей и отправился в Армению. Мужчины и женщины, бoльшие и малые, свободные и простолюдины, все летели к нему навстречу: каждый повергался перед ним, каждый целовал ему ноги и руки. «Благословен Господь, говорили они, пославший нам посланника небес — возвестить благую весть — чтобы сделались мы наследниками {319} царства небесного. В тебе мы видим всех, почивших за Ииcуca Христа в надежде бессмертия, и всех пленных, чающих еще свободы. От тебя надеемся мы восстановления мира в Армении; тобою церкви наши возрадуются, через тебя мученики наши будут ходатаями у Бога. Благослови нас, святой отец, ты — уста святых усопших; дай нам открыто твое блaгocлoвeние, оно дает нам услышать втайне, в сердце нашем благословение святых. Ты открыл дорогу тем, которые и день и ночь стремятся в отечество; моли Бога, чтобы и они скоро возвратились к нам, предтеча, по стопам твоим; ты открыл воспрещенную дорогу возвращения. Открой же и на небе нам, обремененным грехами, открой молитвами своими небесные врата молитвам нашим. Да вознесутся моления наши к Богу для ходатайствования милости пленным. Чтобы мы, пока еще в этой смертной оболочке, узрели их, как видим твою блаженную святость, их, ваших возлюбленных, желанных, с {320} которыми столько лет мы разлучены и телом и душою. Веруем в необманчивую надежду, которая вполне исполнилась в глазах наших над тобою за любовь твою святую, веруем, что эта надежда сбудется и для нас, — мы узрим истинных свидетелей Ииcуca Христа, и день и ночь возрадуемся взором небесной их красоты». Хотя с великою любовью был принят святой Христианин всей страною, однако он не пожелал вести в ней жизнь народную: он избрал место самое уединенное и отдаленное от шума мирского, поселился там с тремя добродетельными братьями и умер в великом покаянии. Трудно описать жизнь этого святого затворника в убежище его, великое его покаяние и все поступки высокой добродетели. Он не спал почти все ночи, как неугасаемая лампада, постился все дни своей жизни, как ангелы, не нуждающиеся в пище. В скромности, кротости и смирении никто из смертных не мог с ним сравниться; а для нужд временных и вещей мира сего, он был как {321} мертвый, который не имеет уже никаких желаний. Беспрерывно повторял он службу божественную и вечною молитвою своей был в беспрерывном сношении с Богом. Он был соль Евангелия, чтобы придать вкус не имеющему его, (Матф. V. 15) и побуждением ленивых; перед ним скупость чувствовала на себе проклятие, а разврат и алчность стыдились себя. Он был здоровье земли армянской и множество раненых, которые тайно страдали, получали от него исцеление. Он был ученым из ученых и учителем учителей своих. При одном имени его укрощались буйные и краснели от стыда бесстыдные. Он жил в крошечном шалашике; но слава святости его поражала, как отсутствующих, так и присутствующих. Бесы бегали его, ангелы приходили к нему. По нем жители Греции почитали нас счастливыми и варвары отдаленнейших стран приходили к нам видеть его в кельи. Он был другом всех друзей Бога, и многих врагов Его возвратил церкви Господней. {322}
С самого нежного возраста посвятил он себя добродетели и в исполнении добродетели окончил жизнь свою. Так как он не связал себя узами брачными, ему недоступны были и нужды мира преходящего, или, лучше сказать, он променял нужды и удовольствия тела на удовольствия души, — так перенесся он с земли прямо на небеса. {323}
ГЛАВА ДЕСЯТАЯ.
ИМЕНА КНЯЗЕЙ, ПРЕТЕРПЕВШИХ ДОБРОВОЛЬНО
ИЗ ЛЮБВИ К ИИСУСУ ХРИСТУ ПЛЕНЕНИЕ ПРИ ДВОРЕ ПЕРСИДСКОМ.
Из рода Сюнийского два брата: Бабкен и Бакур; из рода Арцруни — Нершапу: Шаваст, Шенгин, Меружан, Паргев, Таджат; из рода Maмикoниaн — Aмaзacпиан: Амазасп, Артавазд и Мушег; из {325} рода Камсаракан: Аршавир, Татул, Вардз, Нерсе, Ашот; из рода Аматуни: Ваан, Арандзар и Арнак; из рода Гнуни: Атом; из рода Димаксиан: Тутул и Сато с двумя товарищами; из фамилии Андзеваци: Шмавон, Зуарен и Араван; из рода Аравельян: Пабак, Варазден и Даг; из рода Арцруни: Апрсам; из рода Мантакуни: Саак, Пареман; из рода Тамряци: Врен; из рода Рапсониан: Бабик и Ухнан. Из этих тридцати семи наименованных поименно князей, одни владели большими княжествами, другие менее пространными. По праву крови все они были рода княжеского, а по доблести души — согражданами неба. С ними было и много других вельмож, свободных, причислявшихся к их собственным и даже царскому дому; сподвижники и сотоварищи доблестных воинов-мучеников, все они добровольно пошли на мучения за церковь Христову. Мужество этих именитых князей достойно удивления; но удивление это переходит в изумление, когда вспомним об их участях. Люди высокого проис-{326}хождения и сана, жившие в пышности и изобилии в замках, расположенных на скатах высоких гор, белеющихся своими вечными снегами, они пошли населять плоские, знойные и песчаные степи; они, которые, подобно газели, обегали долины высоких гор Армении, украшенные прекрасными цветами, они были в цепях приведены под самое палящее небо страны восточной, где пищу их составляли хлеб печали и вода горести. Они не видали ни солнца днем, ни ночью света огня, без постелей, без покрывал, во время ночи, спали они на голой земле как дикие звери, и это лишение их продолжалось девять лет и шесть месяцев. С такою радостью выносили они мучения свои, что никогда не вырывалось у них ни малейшего ропота нетерпения; уста их произносили слова молитв благодарственных; так вели себя люди, воспитанные в поклонении истинному Богу. Между тем, как они упражнялись в добродетели, посреди лишений и гонений всякого рода, Йездигерд вообразил, что столько бедствий могло {327} наконец поколебать твердость воли их, и послал к ним первого своего министра: «Опомнитесь по крайней мере теперь, говорил им сей последний и не упорствуйте долее в сопротивлении своем. Поклонитесь солнцу и оковы ваши спадут сию же минуту, и возведут вас опять в почести и достоинства отцов ваших!» «Скажи нам, прошу тебя, отвечали князья, по собственному ли побуждению пришел ты искушать нас, или, в самом деле, исполняешь только повеления царя? Министр поклялся, что сказал им только то, что приказал ему монарх. «Если так, сказали князья, отнеси же ему ответ наш: кто раз воспитан в школе истины, тот никогда не изменит ей, какими были мы, такими и останемся. Разве вы думаете, что мы сопротивлялись сначала только по невежеству, и что горести могли нас научить иному в темницах? Нет! Единственное сожаление, которое мы испытываем, состоит в том, что мы не лишились жизни вместе с доблестными нашими товарищами. Мы {328} умоляем тебя и в лице твоем царя вашего, чтобы нас более об этом не спрашивать и решить судьбу нашу по воле твоей». Услышав их ответ, первый министр не мог внутренне не дивиться твердой решимости их. С тех пор он полюбил их как людей, искренно преданных Богу, и ходатайствовал об их освобождении у самого царя. Вскоре после того потерял он высокий сан свой за оплошность в управлении, и именно за разорение Армении, и с великими уничижениями возвратился по повелению Йездигерда к жизни частной. Он не только не отнес к Армянам этой немилости царя, но до самой смерти своей сохранил к ним живейшее чувство своего расположения. Знаменитые пленные, которые были молоды и занимались изучением литературы армянской, в грустном заточении своем, познания эти обратили в пищу духовную, которою ободряли себя и утешали братьев своих. Они, таким образом, жили довольными и утешенными. Старцы становились кроткими, ласковыми, {329} сострадательными и помолодели, как дети невинные; хотя время учения уже прошло, но они выучили наизустъ столько псалмов и молитв, что могли вторить юношам в совершении святых служб божественных. Так приятно пели они славу Господа, что некоторые из суровых тюремщиков с большим удовольствием слушали священные песнопения их: они подружились с узниками, стали об них заботиться и снабжали их всем нужным столько, сколько могли, не переступая очевидно предписаний двора персидского. Они позволяли больным и немощным приходить к ним и просить у них молитв для исцелений, потому что в целой стране не было священника. Множество бедных страждущих, приходивших к ним с верою, возвращалось домой исцеленными от немощей телесных, или утешенными в печали. Великий правитель области Арев, называвшийся Шгом-Шапу, которому поручены были все осужденные, оказывал князьям нашим большую любовь. Он почитал старших из них как отцов, {330} и любил молодых как детей. Он часто докладывал двору о злополучном состоянии заключенных, описывал благородный и удивительный характер каждого из них, ходатайствовал за них у всех вельмож, которые, тронутые уважением и состраданием к князьям, успели наконец испросить у царя прощение. Монарх приказал снять с них цепи и траурные платья, одеть в платье княжеское, дать им полное жалованье; прислал им великолепное оружие и написал военному министру, чтобы он принял их в войска царские.
Это прощение возбудило обычную их доблесть. Везде, куда ни призывала их служба царская, ознаменовывали они мужество свое такими блистательными подвигами, что вожди их посылали письма ко двору, исполненные единодушных похвал их подвигам. Йездигерд, совершенно обезоруженный воинскими подвигами их, смягчился и велел их представить себе. Они приехали и представились Йездигерду — {331} царю царей. Взглянув на них взором, исполненным удовольствия, стал он ласково с ними разговаривать, обещал возвратить им их княжества, возвести в высокие почести отцов их и, наконец, отпустить на родину, где позволено им будет свободное отправление религии, за которую они столько лет страдали. Между тем, как князья наши с великою радостью являлись ко двору и весело проводили время в великой столице — Йездигерд умер на девятнадцатом году своего царствования. Два сына его: Ормизд и Пероз, оспаривавшие друг у друга трон, подняли в Персии междоусобную войну — к великому вреду государства. Эта война длилась два года. Между тем, как смуты эти громили государство, восстал против Персии царь Албанский, Ваче, племянник двух претендентов; он прежде исповедовал Христианство, а Йездигерд — царь царей принудил его силою последовать закону магов. Думая, что после смерти Йездигерда ему легко восстановить во всем царстве Христианство, он решился лучше отва-{332}житься собственною жизнью в войне, нежели сохранить себе царство ценою отступничества. Эти происшествия были причиною, что именитые пленники армянские не были еще отправлены в свое отечество. Наставник Пероза, младшего сына Йездигерда, называвшийся Раамом, из рода Меран, несмотря, что войско его было разделено на две части, с одною частью храбро напал на Ормизда, старшего брата своего воспитанника и, поразив его, рассеял его войско, а самого Ормизда взял в плен, и тотчас же велел он убить его. Со смертью Ормизда, Раам примирил все войска Ирана, и спокойным властелином всего царства сделался воспитанник его Пероз. Мир водворился внутри государства, но не за пределами его: Ваче настойчиво отказывался от повиновения царю. Приступом взял он ущелье Джора и перевел через него войска Мазкута (Массагета) и заключил союз с одиннадцатью царями Дагестана (народов Кавказских). Мечом встретил он Персов, сделал сильный ущерб в {333} войсках царских. Два или три раза предлагали ему мир; он не только не принял его, но письмом и чрез послов упрекал двор персидский за гонения, которые заставил он вынести Армян, за смерть князей армянских и за заточение остальных вельмож христианских. «После всех доказательств привязанности их ко двору вашему, сказал он послам Ирана, после стольких доблестных заслуг пред вами, вместо того, чтобы осыпать их почестями и наградами, вы лишаете их лучей солнечных. Я лучше хочу нести мучения их, нежели отлучиться от общества Христианского».
Убедившись, что ни сила, ни любовь не могут смирить Ваче, царь послал огромные сокровища в землю Хайландуров для уплаты многочисленным наемным войскам Гуннов. Сии последние взяли врата Аланов (Дербенд), целый год сражались с царем албанским. Хотя армия Ваче была разбита и воины его рассеялись; но Ваче оставался непокорным и непреклон-{334}ным. Бедственна была эта война для войск царских: одни погибали на войне, другие от открывшейся заразительной болезни. Большая часть владений царя албанского была опустошена; но Ваче сохранил и любовь, и преданность своего народа. Царь персидский отправил к нему новое письмо. «Пришли ко мне твою мать — родную сестру мою и племянника моего — сына ее от второго брака, которые прежде исповедовали учение наше, но которых ты сделал Христианами, а ты оставайся спокойным обладателем страны своей». Но не за царство свое сражался достойный поборник христианства, а за истинную религию Бога истинного. Он отослал свою мать и сына ее с женою к Перозу; а сам взял Евангелие, и оставив все свои владения, объявил, что выходит из царства, чтобы никогда более не возвращаться. Когда Пероз узнал о такой решимости его, то почувствовал живейшее сожаление и сильно раскаялся во всем, что сделал против него. Все свои несчастья он слагал на своего отца и, в письме, за {335} собственною своею печатью, к царю албанскому, просил его не покидать страны, клятвенно обещая уступить ему все, что он ни пожелает. Ваче просил владение из тысячи домов, назначенное ему отцом его с самого младенчества. Царь уступил его с большою радостью, и Ваче поселился в нем с несколькими отшельниками и предался с такою ревностью служению Бога, что даже никогда не вспоминал, что он когда-нибудь был царем целой страны. Эти смуты, волновавшие Персию до пятого года царствования Пероза — царя царей, препятствовали возвращению наших князей на родину. Они с великим почетом принимаемы были при дворе и получали большие жалованья. На пятом году своего царcтвования Пероз обнародовал общую амнистию, даровал жизнь многим осужденным и обещал на следующий год отпустить князей с честью в их отечество 1. {336}
ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ.
В0СП0МИНАНИЕ О ЖЕНАХ ПЛЕННЫХ ВОИНОВ ХРИСТОВЫХ, ПОГИБШИХ В ВЕЛИКОМ СРАЖЕНИИ.
Мне невозможно назвать поименно доблестных жен пленников, павших в великом сражении, столь пагубном для Армении. Я знаю поименно около пятисот, но есть еще множество, которых я {337} не знаю. Между теми, которых я знаю, большую часть составляют знатные, другие же принадлежат классу низшему. Все они были объяты ангельским соревнованием — отказаться благ и удовольствий мира, и жены благородные, и жены простолюдинов облеклись в одно мужество веры и в одно терпение добродетели.
Они изгладили из своей памяти все, что могло напоминать им прежнюю пышность. Они несли бремя своей жизни, как закоснелые в трудах земледельцы, и как будто с самого младенчества привыкли выносить тяжкие лишения, налагаемые бедностью. Сколько души этих добродетельных жен были подкрепляемы благодатью и надеждою на вечность, столько же и тела их удручены были бременем жизни, которое им было тяжко выносить. Каждая знатная госпожа, по обычаю страны, держала при себе женщин, с детских лет в великолепном доме ее воспитанных — теперь нельзя было отличить служанок от господ: они носили все оди-{338}наково грубое платье и вечером никто не стлал постели для другой: нельзя было различить общую их постель — черное сено. Они одевались одним жестким черным покрывалом и клали свои головы на одно жесткое изголовье. Не было более изысканных блюд для них приготовляемых, не было при них особых хлебников, по обычаю знатных домов. Каждая из этих женщин, без всякого различия званий, имела свою долю в хозяйстве, соблюдала в дни воскресные воздержание; как монахи пустынные. Никто не подносил воды знатным госпожам, чтоб они вымыли руки, и для обтирания их, служанки не подавали им тонких полотенец. Они перестали употреблять душистые мыла, разные эссенции и духи по дням праздничным. На столах не красовалось уже прекрасной посуды, и богатые кубки заздравные были с них изгнаны. Церемониймейстер уже не стоял у дверей великолепных зал для приема гостей; дворцы не отворялись для принятия особ знатных: всякий сказал бы, что в памяти их не {339} осталось ничего, напоминающего им, что в мире есть у них родные братья и друзья близкие. Пыль и копоть лежали слоями на туалетах, покрывалах и занавесах постелей молодых супруг, в опочивальнях расстилали ткань свою пауки, почетные кресла и парадные балдахины лежали опрокинутыми, великолепные сервизы были перебиты и обширные дворцы стояли в страшном запустении. Наконец укрепленные их замки были, по повелению царскому, срыты до основания. Душистые цветы роскошных садов поблекли, плодоносные виноградные лозы были вырваны. Собственными глазами видели они, как грабили и разоряли их, и до слуха их доходили только рассказы о страданиях их друзей. Все сокровища женские и украшения были конфискованы в пользу царя. Не оставалось ни одной жемчужины для украшения доблестной груди их, ни одного камешка для благородного чела их. Нежные жены армянской страны, взлелеянные с детства в неге и роскоши, воспитанные на софах и мягких подушках, хо-{340}дили теперь из сырых жилищ своих босыми в церковь Божью или молельню — испрашивать у Бога пламенными молитвами благодатную силу выносить терпеливо тяжкое горе жизни. Те, которые с юных лет привыкли к изысканной пище, с радостью утоляли свой голод травами и овощами, вовсе не вспоминая о прежних вкусных блюдах. Увял цвет лица их и загрубела кожа, целый день подвергались они загару на солнце, а ночью склоняли головы на грязное сено, брошенное на землю. Уста их произносили только стихи псалмов, и единственным утешением их было чтение пророков. Они сходились часто между собою, чтобы верно нести свое иго, идти по одному пути в рай и достичь, не сбиваясь с пути, обители мира и покоя. Они сбросили слабость пола своего и стали доблестными воинами на духовной войне. Они боролись с грехами, к которым клонила их невольно природная слабость, и вырывали их с смертоносным корнем. Они победили обман простотою голубя {341} и святою любовью своею выбелили багровые пятна ревности. Они срезали корни скупости, и ядовитые плоды их высохли на отрезанных ветвях. Они пристыдили гордость своим смирением и этою добродетелью возвысились до небес. Своими молитвами они отверзли замкнутые врата неба, и ангелы спасители сошли на землю, привлеченные их мольбами. Наконец они получили добрые вести, которых ожидали нетерпеливо из далеких стран, и прославили милосердного Бога. Вдовы, находившиеся между ними, сделались супругами добродетели. Жены именитых князей-пленников добровольно заглушали желания плоти, изнуряли и умерщвляли свое тело и причастились мук доблестных супругов своих. Жизнью своей они уподобились святым мученикам, борющимся до последнего мгновения жизни. Издалека утешали они пленных и трудами рук своих вырабатывали средства для пропитания, и ничтожное жалованье, получаемое ими от царя, берегли, ничего для себя не тратили, чтобы ежегодно посылать его {342} в помощь своим супругам. Они походили на стрекоз, не имеющих в себе крови, которые живут воздухом и мелодией, они представляют нам собою образ духов бестелесных. Лед многих зим растаял; весна несколько раз уже возвращала ласточек: все радовало сердце человека; но жены пленных Христиан тщетно ждали радостного возврата возлюбленных своих супругов. Вид цветов весенних напоминал им ангельскую нежность святой любви возлюбленных и взоры их жаждали отдохнуть на прекрасных их образах. Охотничьи гончие собаки благородных вельмож погибли одна за другою в отсутствии своих господ, и перестали ржать борзые кони их. Бедные жены христианские не имели других воспоминаний о супругах своих, кроме их портретов. Торжественные собpaния, дни великих праздников, проходили и не приносили им свидания с милыми и возврата их из земли отдаленной. Бедные проливали слезы, проходя опустелые залы, и звали их по именам: в этих {343} залах поставлены были статуи в память их, и на каждой было вырезано имя отсутствующего. И так, все волновало тоскою убийственною душу этих доблестных жен; но они неутомимо исполняли святой долг добродетели. В глазах других они казались печальными вдовами в трауре и унылыми; но внутренне были утешены любовью божественною. Они, наконец, перестали спрашивать путешественников, возвращавшихся из земель далеких. «Увы, когда увидим мы прекрасных друзей наших!» Одно было предметом их обетов, об одном молили они Бога: чтобы они, исполненные небесной любви, терпеливо вынесли до конца свои мучения. Постараемся же и мы, подобно им, быть достойными блаженства небесного. Будем и мы беспрерывно трудиться, чтобы достичь покоя, обещанного верным служителям Божьим милостью Господа нашего Ииcуca Христа.
конец.
1 Вардапет: слово армянское. Оно значит: право-учитель. Этим словом переводится в новом завете Еврейское — Раввин, для наименования Спасителя и Апостолов. У Армян оно имело высокое значение и давалось высшим сановникам духовенства, Епископам и тем, которые святостью жизни и ученостью равнялись с ними. В начале, немногие Епископы принимали это наименование, как превышающее их достоинство; но впоследствии стали его давать всему черному духовенству, члены которого и поныне именуются Вардапетами.


2 Horat. Epodon lib. carm. XVI.


1 Граций в 382 году издал закон: «или все провинции, соединенные, совещаются вместе, или каждая провинция совещается отдельно, чтобы никакая власть не препятствовала и не замедляла этих совещаний, которых требует благо общественное». Император Гонорий, в 418 году, дал право иметь независимые народные собрания. 


См. L. sive integita 9; Cod. Theod., 1, XII t.12. — Raynouard, Histoire du Droit municipat en France, 1, Стр.192, 199. — Michelet, Histoire de France.


2 Malunt enim sub specie captivitatis vivere liberi, cum sub specie libertatis esse captivi... Non solum transfugere in eis ad nos fratres nostri omnino nolunt, sed ut ad eos con giant, nos relinquunt; et quidom mirari satis non possunt, quod hoс non omnes omnino faciunt tributarii pauperes... nisi quod una causa tantun est, qua non faciunt, quia transferre illuc... habitatiunculas familiasque non possunt... См. Sulvian, de gubernatione Dei. Michelet, Histoire de France.


3 Les armes meme, qui detruisent le monde, no font que favoriser les operations de la grace evangelique. Combien de personnes qui, au sein de la paix, renvoyaient le moment de leur bapteme, l'ont maintenant demende, pousses par la crainte des dangers actueles. Combien d'ames languissantes et tiedes n'ont pas ete partees par un effroi subit a faire ce que des exortations paisibles n'avaient jamais pu obtenir d'elles. On a vu des enfans de l'eglise tomber au pouvoir de l'ennemi, ammener leur maitres captifs a l'Evangile et se devenir leur guides en la foi, diriger et conduire ceux, qui d'apres le sort de la guerre, ils devaient servir comme esclaves. Des barbares, qui servaient dans les troupes auxiliaires de l'empire, apprirent dans nos contrees ce qu'ils ne pouvaient apprendre chez eux, et retournerent dans leurs demeures avec la connaissance de I'Evangile. Ainsi, rien ne peut rerister a la grace divine, rien ne peut l'empecher d'accomplir ses decrets; elle fait servir la division au retablissement de la concorde, elle convertit les blessures en moyen de guerison, et par les dangers qui menacent l'eglise, elle procure sa prosperite. — См. Memoires pour servir a l'histoire du christianisme, par Aug. Neandre, traduit de l'allem, par Alph. Diacon.


1 См. ист. М. Хоренского кн. III, гл. XXXVI.


1 См. там же кн. III. гл. XXXV.


2 Первое издание ее вышло в Амстердаме в начале XVIII века. Она первая книга, напечатанная на армянском языке в Амстердаме.


1 Месроб, пришедши в страну Иверов (Грузию) изобрел для них буквы, свыше ниспосланным ему даром, вмести с Джагаем, переводчиком греческого и армянского языков. Благоприятствовал же ему в том царь их Бакур и епископ Моисей. Месроб собрал детей, разместил их на два класса, и оставил им двух учителей из учеников своих, Тер-Хордзенаци и Муше-Торонеци. См. ист. М. Xopенск. кн. III. гл. LIV.


1 Я сохранил произношение персидское; Армяне пишут Азкерт, у Европейцев он известен под именем: Йездигерд.


2 Древний Nisibis , город в Азиатской Typции; основание его приписывают Немвроду. Со времен Диоклетиaнa до Императора Флавия Клавдия он принадлежал Римлянам; после, во 2-й половине четвертого века, уступлен был Персам.


1 Древний Ктесифон, город Вавилонии на Севере, при реке Тигре, был основан царями Парфии и служил зимнею их резиденцею. Цветущее состояние его сильно уронило Селевкию. Развалины этих двух городов служили основанием Багдада; остатки их называются Ал-Мадаин, т.е. города.


2 Пах,— новейшие армянские писатели принимают врата Пах за нынешний Дербенд, который известен у армянских историков под именами Джор, вратами Албанцев (дурн Аланац) и железными вратами (дурн эрката). Но, судя по словам манифеста Йездигерда: «я иду войной в страну восточную», — надо полагать врата эти на Востоке от Персии, где живут Бактрийцы или Кушуны, между тем как Дербенд лежит на Севере Персии. Иначе трудно понять, как могло войско, стоявшее на Северо-Западе Армении, явиться в стране Апар, что ныне Хорасан. При том же Пах не есть имя собственное, а нарицательное и означает — стража, станция. Пах значит охранение дороги и ущелья, не означая собственного названия. Вероятно переписчики изменили Пахл город в Пах. Moйсей Хоренский упоминает (книг. II, глав. LXXIV) «Ардашир обещал Парфам прежнее их владение Пахлав, царский город Пахл».


1 Егише и Moйсей Xoренский пишут Кушанк вместо Кушун. Это смешение гласных букв у и а вероятно произошло от переписчиков, последняя же буква к означает по свойству армянского языка множественное число. Гунны жили па берегах Каспийского моря; одна часть к Востоку его и была известна под именем Ephtalites или Гуннов белых; другая же поселилась к Западу Каспийского моря и называлась у греческих историков под названием Cidarides. Эти последние носят собственное имя Гуннов, которые дали начало Венгерскому народу.


2 Все эти народы жили в горах Кавказских и Таврских, не многие из них coxpaнили свою национальность и древние свои названия: Армяне, Грузины, Курды и т. д. Другие же племена, вероятно, слились между собою и живут, вероятно, под другими названиями в горах Кавказа и Тавра.


1 Слово варвар есть буквальный перевод слова, yпoтребленного Егише; оно имеет первоначальное свое значениe, т.е. чужеземца, народа отличающегося своими нравами, языком и т. д., но не означает дикаря, как обыкновенно понимают слово — варвар.


1 В тексте стоит слово «Итагакан» которое по всему вероятию, как видно из последующего рассказа о Кушунах, должно быть искаженное переписчиками слово «Интагакан» или «ептагакан, » т. е. Ephtalites.


1 Иран есть название, данное стране персидской жителями ее; Typaном же называли Мидяне все страны, лeжащие от них к Северо-Востоку и к Востоку Kacпийского моря. Зендавест упоминает часто Туран и противополагает его южной стороне или Ирану. Иран плодоносен и служит обиталищем добрых духов; Туран же, — жилище Аримана, всегда бесплоден.


1 Греческие историки рассказывают, что Аннибал, удалившись по интригам Римлян, от Антиоха Великого, прибыл к Apтаксиасу и не далеко от Аракса, в области Араратской был построен для него город Артаксад, по-армянски Арташат. Город этот был столицею армянских царей; теперь в развалинах близ Эривана; от него остался только ров Хорвираб, в который был брошен Св. Григорий.


1 Слово князь, которое я употребил в своем переводе, соответсвует слову нахарар, которое имеет буквальное значение французского — Prеfеt. Можно было перевести Нахарар-Сатрапом; но гораздо ближе было перевести его князем, в древнем значении сего слова: все древние Нахарары армянские происходили из царской фамилии и имели свою область, как бы уделом своим. Они в ней были правителями страны.


1 Слово Навасард название месяца, которым Армяне в то время начинали новый год. Он соответствует Сентябрю. Маги, говоря о пространстве времени между двумя Навасардами, разумели целый год. Но так как князья армянские прибыли к персидскому двору во время Пасхи, которая могла быть в конце Марта, то шестимесячный срок, данный Йездигердом, надо считать с Марта до Сентября т.е. Навасарда включительно.


1 Намек о других писателях, оплакивавших Армению.


1 Армения занимает западную страну Азии. На Севере ее лежат Имеретия и Грузия, на Востоке Адербеджан, на Юге высокая цепь Курдистанского Тавра, прорезываемая Тигром и Евфратом, на Западе Анатолия. Древняя Армения разделялась на Армению великую (Armenia major) и на Армению малую (Armenia minor). Армения великая имела границами с Севера Грузию, с Востока Ассирию, с Запада Евфрат, — с Юга Тигр. Малая Армения лежала на Западе от Ефрата, между Колхидой и Каппадокией.


1 Провинция эта лежит на правом берегу Аракса; она теперь известна под названием Муганских степей: она разделяет Армению от Адербеджана и Албании.


1 В Четверг последней недели, перед великим постом, церковь армянская совершает память Вартана и воинства его, 1036 мучеников, убитых в этой великой битве и память по усопших.


1 Это было в 464 году, от пленения их в 452, продолжавшегося около тринадцати лет. Они могли окончить жизнь свою в мире и на родной стороне.





